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PER REZULTATE TE SHKELQYERA
Faleminderit gé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi krijuar gé té keté
performancé té pérkryer pér shumé vite, me teknologji inovative qé e béjné jetén mé té
thjeshté - karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
disa minuta leximit t& manualit pér t& marré maksimumin nga ky produkt.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Marrjen e késhillave té pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e

@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:

www.aeg.com/support
g Regjistrimin e produktit tuaj pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blerjen e aksesoréve, pjeséve té& konsumueshme dhe pjeséve origjinale t& kémbimit
’E pér pajisjen tuaj:

www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Pérdorni gjithmoné pjesé origjinale kémbimi.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni qé té dispononi té
dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

/N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA

1. INFORMACIONI I SIGURISE ..ottt 2
2. UDHEZIMET PER SIGURINE . ........oooiitieieeeeee et 4
L INSTALIMI ettt ettt e e e ettt e e e e e nae et e e e e e nneeeeaaeaansaeeaaeaannns 7
4. PERSHKRIM | PRODUKTIT ...ttt en e e 8
5. PERDORIMI I PERDITSHEM........oouiiieeieceeeeeeeee e e e eneeenn 10
6. UDHEZIME DHE KESHILLA......coooieieoeeee oot 12
7. KUJDESI DHE PASTRIMI...cciitiieee et 12
8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE.......coo et 13
9. TE DHENAT TEKNIKE ..ottt en et en e 15
10. EFIKASITETI ENERGUETIK. ..ot 15

1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
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sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg paijisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté perdorlmlt

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

. PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé ZJarr

- Mos provom ASNJEHERE ta fikni zjarrin me UJe por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi PARALAJMERIM!
. Rrezik plagosjeje ose démtim i
PARALAJMERIM! e
Dl : - pajisjes.
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje. * Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
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* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

*  Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

« Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té€ mos lejuar qé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit t& sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

* Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

» Paneli i ndarjes duhet té mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

» Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

» Pérdorni kabllo elektrike té pérshtatshme.

* Mos i lini kabllot elektrike té pérdridhen.

+ Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

* Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

« Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.

* Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

* Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat gé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

« Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

* Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

« Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t& mos
bllokohen.

* Mos e lini pajisjen té pamonitoruar gjaté
punés.

« Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
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* Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

* Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbaijtur sende.

* Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

» Kur e vendosni ushgimin né vaj t& nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I&€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.

* Avujt gé Iéshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

» Vaji i pérdorur qé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte t&€ ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.

» Béni kujdes té mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

* Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.

» Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/qeramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i Iévizni né sipérfagen e
gatimit.
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* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevvvnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

* Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

|

min

12fnm‘

min.
60 m;n

JE

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

Q.

Y
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3.5 Kutia mbrojtése

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

4.2 Struktura e panelit té kontrollit

pullas

!
1k
=
i B

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtes€), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit

" 7

&

® wlo v

AYARRVAN

!

I vV A O

g
:

- O +| 9 Vv A
| |

@

E a8

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
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.

Fusha
e
sensori
t

Funksioni Komenti

NDEZUR/FIKUR Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

)

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijét

Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

- Pér té aktivizuar dhe caktivizuar unazén e jashtme.

BEE

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat  Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
e gatimit

Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.

©

- Pér té aktivizuar dhe caktivizuar unazén e jashtme.

BERR

O

- Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

B

+—

- Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

/\
V

- Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

n
L

Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(J-@),&)-E

Zona e gatimit &shté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

Pauzé éshté aktive.

(&)

Nxehja automatike éshté aktive.

+ numri

Ka njé kegfunksionim.

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t& mbetur).

!

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

a

Fikja automatike éshté aktive.

SHQIP



4.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

AN

PARALAJMERIM!

Rrezik djegieje nga nxehtésia
e mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni (D pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e g¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget (] dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
’ 1.2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér té ulur cilésimin e

10 SHQIP

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V/ njékohésisht
pér ta caktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.

Pér té caktivizuar unazén e jashtme:
prekni fushén e sensorit derisa treguesi té
fiket.

5.5 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhur i
nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni /\ derisa t& ndizet cilésimi i
duhur i nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet

(&)

Pér té caktivizuar funksionin: prekni V.

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.



Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@

5.7 Pauzeée

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni || pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té caktivizuar funksionin, prekni || .
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni El
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér féemijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ® Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur ¢aktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

SHQIP 11



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.
+ Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té

@

Enét prej geliku t& emaluar dhe
me bazamente alumini ose bakri

mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

6.2 Shembuj té pérdorimeve pér

NP , p . im

jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i gat
vendosni mbi sipérfagen e pianurés. . i P

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e Igh%rzr;?ene tabelé jané vetém
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér :
xhamin geramik.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té ngrohté ushqimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

h nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4.-5. Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12 SHQIP

7.1 Informacione té pérgjithshme

« Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.
* Pérdorni gjithmoné ené me bazament té

pastér.



» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té .
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posacme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem Shkaku i mundshém

pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegqja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqgja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésis€ Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe Vendosét dicka mbi nj¢ a mé shumé Higni objektin nga fushat me sensor.

caktivizohet pianura. prej fushave me sensor.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Pianura gaktivizohet. Vendosét dicka mbi fushén me Higni objektin nga fusha me sensor.

sensor CD

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur ~ Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka  Nése zona ka funksionuar
nuk ndizet. punuar vetém pér pak kohé ose mjaftueshém pér té gené e nxehté,

sensori éshté i démtuar.

flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

SHQIP 13



Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimin e nxehtésisé e keni zbritur
né 0.

Filloni nga 0 dhe rrisni cilésimin e
nxehtésisé.

Nuk mund ta aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale qé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi &shté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rrymé.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢
duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk mund té gjeni

zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té& autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej gelqi) dhe

14 SHQIP

mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni gé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.



9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli HK634021XB PNC 949 492 126 02

Lloji 60 HAD 36 AO 220 -240V 50-60Hz
Prodhuar né Rumani

Nr. i serisé ................. 6.3 kW

AEG C € E

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Fugia nominale (Cilésimi i

cepsislostit nxehtésisé maksimale) [W]

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

Majtas, pérpara 750 /2200 120/210
Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 700/1700 120/ 180

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

HK634021XB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologjia e nxehjes Radiatori
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21,0cm
Majtas, e pasme 14,5 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Djathtas, e pasme 18,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 194,9 Whikg
cooking) Majtas, e pasme 188,0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188,0 Whikg
Djathtas, e pasme 191,6 Whikg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés
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10.2 Kursimi i energjisé  Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
. . . e njéjtin diametér me zonén e gatimit.
Mund té kurseni energji gjaté gatimit t& « Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim. t& vogla t& gatimit.
+ Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé » Vendosini enét direkt né gendér té zonés
ju nevojitet. sé gatimit.
+ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné | < Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
kapakét mbi enét e gatimit. mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
+ Vendosni enét e gatimit né zonén e shkriré até.
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . S
Ricikloni materialet me simbolin To. dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin = e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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3A NMEP®EKTHU PE3YJITATU
Bnarogapum, 4ye nsbpaxte To3m npoaykt Ha AEG. Hue ro ce3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauus B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHM TEXHOMOIMU, KOUTO HW MoMaraT Aa HanpaBuUM XMBOTA NO-NeceH — PyHKLUN,
KOWUTO HE MOXETe Aa OTKpueTe npu obukHoBeHuTe ypean. OTaenete HAKOMKO MUHYTU 3a
npoyunT, 3a Aa Ce Bb3Non3eaTte OT ypeaa no Harn-4oopus HaumH.
MoceTeTe HawwuA yebcanT, 3a Aa:
BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
@ MHopMaLVs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
g Pervctpupaite npoaykTa cv 3a no-go6po obcnyxeaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHANHM PE3EePBHM YacTyu 3a Bawns ypea:
’% www.aeg.com/shop

FPUXW N OBCNY>XKBAHE HA KITMEHTUTE

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata uHdopmauums: Mogen, PNC (Homep Ha npogyKT), cepreH Homep.
WHdopmauusaTa moxe aa ce Hamepu Ha Tabenata ¢ HOMUHANMHN CTOMHOCTW.

MpenynpexaeHne/BHnmaHve — BaxkHa uHopmauums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
NHdopmauus 3a onassaHe Ha okonHaTa cpefa

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXAHVE

1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ....ciiiiiie ettt ettt 17
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 19
BRIV (@ T 1 1 PRSP 22
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt e 23
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 25
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 27
7. TPVKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 28
8. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTW. ...ttt 29
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt 30
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 31

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He e OTFOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UKW NoBpeau B pe3ynTar Ha
HenpaBuWIiHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre

BEBITAPCKN 17



WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaeka B 6baeLe.

1.

1 be3onacHoOCT 3a geuarta u XopaTa C orpaHn4eHu

cnocobHocTHn

Tosu ypea moxe ga 6bae nsnonseaH ot geua Hag 8
roguwHa Bb3pacT, KaKTO M NiMua ¢ HaMmaneHu on3nyecku,
CETUBHMU U YMCTBEHM BH3MOXHOCTU Unu nvua 6e3 onnt n
NO3HaHUA, camMo ako Te ca nof HabnoaeHve unu 6svaaT
WMHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- [Jeua mexay 3- n 8-rogmilHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKN NUnu

KOMMIEKCHU yYBpexaaHua TpsibBa aa ce gbpaT Aaned ot
ypena, OCBEH aKko He ca Nof NOCTOSHHO HabntoaeHue.

- Heua nog 3-roguwiHa Bb3pacT Tpﬂ6Ba da ce ObpiKaTt ganed

OT ypeaa, OCBEH ako He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHve.
He nosBonsBanTe Ha geua ga cu urpadr c ypeaa.

. D,p'b)KTe BCUYKKN ONAKOBKW Aarney oT Aeua N U3XBbprieTe

ONakoBKMTE MO MECTHUTE nNpasuna.
BHMUMAHWE: Ma3eTte geyata u gomalwuHuTe nobumum
Aaneud ot ypega, korato paboTu unm Kkorato n3cTmBea.
[ocTbnHUTE YacTu ce HarpsaBaT rno BpemMe Ha ynoTpeba.

- AKO ypeabT “Ma YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoOCT, TO

TpsibBa oa ce akTuBMpa.

- [eua He TpsibBa ga U3BbPLUBAT NOYMCTBAHE NN

18

nogapbXka Ha ypeaa 6e3 Hagsop.

.2 OcHoBHa 6e3onacHocCT

BHVMAHWE: YpeabT n Herosnte AOCTbMHU YacTu ce
HaropelsiBaTt no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa 1 aa ce n3bsarea JOKOCBAHe Ha HarpeBaTenuTe.
BHUMAHWE: MNbpxXeHe ¢ ma3HnHa unu onuno, 6e3 Haasop,
MOXe [a € onacHO 1 a Npeau3BuKa noxap.

HWKOI'A He ce onuTBaunTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a MU3Kn4YeTe ypena v crnepq toBa NoKpUNTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHoO ogesno.

MPEOYMNPEXOEHUE: Ypenbt He TpsaBba aa e 3axpaHBaH
4ype3 BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm

BEBNITAPCKA



Aa e CBbp3aH KbM ef. Bepura, KOATO MOCTOAHHO Cce BKI. U
N3KI. OT YCTPOWUCTBO.

NMPEOYTMPEXOEHWE: MNpoueckT Ha roTtBeHe Tpsibea aa
6bae HabnogaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa
Aa 6bae HabngaBaH NOCTOSHHO.

BHMUMAHWE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsiBanTte
npegMeTy BbpXy roTBapCKus nnoT.

- MeTanHu npeameTn KaTo HOXOBE, BUNULUM, ITEXULM U
Kanauu, He TpsabBa fa ce NoCTaBAT BbpPXY roTB. MAoT, Tbil
KaTo mMoraT fa ce 3arpesT.

- He nanonseainTte ypena, npeau ga ro MHCTanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

- He nouncrBanTe ypena c napoymcraydka.

- AKO CTbKNokepamumyHaTa / CTbKneHaTa NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam 4ye ypeabT e CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMmollTa Ha
CbeauHUTENHa KYTUd, NpeMaxHeTe npegnasvtens, 3a ga
N3KNYnUTE ypena oT enekTpuyeckata mpexa. B npotuseH
crny4an ce CBbpXeTe C OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa ce
CMEHU OT NPOn3BOAUTENS, OTOPU3MPaH CepBU3 UK Nnya
CbC CXO0AHa KBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHocT.
BHVMAHWE: N3non3sanTte camo npegnasvtenu 3a
KOTNOHW pa3paboTeHn OT NPoOn3BOAUTENS UMK YNOMEHaTK
OT HEero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpeda, nnn npegnasntenu
3a KOTMOHW BrpageHu B ypena. MisnonssaHeTo Ha
HenoaxoadaLwm npeanasutenn Moxe ga gosege 4o
3r10MONYKMU.

2. NHCTPYKLUWNW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 MoHTax BHUMAHMUE!
BHUMAHME! OnacHoCT OT HapaHsiBaHe 1nu
: nospefa Ha ypeaa.
A Camo kBanudumumpaHo nuue
MOXe [ia U3BbPLUN MOHTaXa Ha *  MaxHeTe BCMYKM OMaKkoBKMU.
ypeza. ¢ He mMoHTUpaliTe 1 He n3nonssanTe

noBpedeH ypea.
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» CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpuoXxeHn KbM ypeaa.

* Tpsabea ga cnassare MUHUMANHOTO
pascTosiHWe [0 Apyrv ypeau u
yCTpOMICTBA.

* BwuHarm BHumaBawTte, korato Mectute
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonseanTte npeanasHu pbKaBuLm
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

*  YnnbTHETE cpsi3aHMTE MNOBBPXHOCTUN C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatuTe
n3gyBaHe nopaav Bnara.

» [lpepnassanTe gonHaTa yacT Ha ypeaa oT
napa v Bnara.

* He moHTupanTe ypega 6nm3o go spara
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTe NafaHeTo Ha ropeLum
roTBapcKu CbAoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOPW BpaTaTa M1 npo3opeLbT.

* AKO ypenbT € MOHTMpaH Hap Wwkadose,
yBepeTe ce, Ye pasCTOSHUETO MexXay
OBbHOTO Ha ypeda U ropHus wkad e
[OCTaTbyHO 3a UMpKynaums Ha Bb3gyxa.

*  [bHOTO Ha ypeaa MOxe [a Ce HaropeLuu.
MoHTupanTe pasgenvTeneH naHen nog,
ypeaa, u3paboTeH OT wnepnnar,
HEropumo AbpBO UNW APYru HEropuMmn
maTtepvanu, 3a ia npegoTspatute
[0CTbN A0 OBbHOTO.

» PaspgenawusT naHen Tpsi6ea nsusano aa
nokpvea obnactTa nog nnodara.

2.2 CBbp3BaHe KbM
erneKkTpuyeckaTa Mpexa

BHUMAHME!
Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

* Bcwuuku en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaeaAT OT KBanMguumpaH
EJ1eKTPOTEXHUK.

* YpeabT TpsibBa Aa € 3a3eMeH.

» T[peav 3a u3BbLpPLINTE AENCTBUE, yBEPETE
ce, Ye ypeabT € USKIIOYEH OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTO.

* YBeperTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN AaHHU ca
CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHM Ha
3axpaHBaLllaTa mpexa.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT e MHCTanMpaH
npasunHo. Xnabasun 1 HENPaBWIHK
enexkTpuyeckn kabenu unu wencenm (ako
ca Hanu4Hu) MoraT Aa gosegaTt Ao
npeHarpsiBaHe Ha KrnemuTe.
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ManonsBalite npaBuneH kaben 3a
3axpaHBaHeTo.

He nossonsiBaiTe enekrpuyeckute
kabenu ga ce npennuTar.

YBepeTe ce, Ye € MOHTUpaHa 3almTa oT
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena ¢ npuTarawa ckoba
NpOTUB OMbBaHe.

YBepeTe ce, 4ye kabenbT 3a
eriekTpo3axpaHBaHeTo v Lencena (ako e
Hanu4yeH) He ce foKOCBaT A0
HaropeLleHusi ypea unu ropeLlm cbose
3a roTBeHe, KoraTo BKIlOUUTE ypeaa B
OnN3KNUTE KOHTaKTU.

He n3nonaaiite pasknoHUTenu unm
aganTepu ¢ MHOTrO BXOJOBE.

He noBpexaaiiTe 3axpaHBallus Liencen
(ako e Hann4eH) 1 3axpaHBaLLms Kkaben.
CBbpXKeTe ce C Halluusa 0TopU3npaH
CepBU3€EH LIEHTBbP UMW eNeKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.
3awwuTaTta oT TOKOB yaap Ha ropeLyute u
n3onvpaHu Yyactu Tpsiba ga 6bae
3aTerHara no TakbB HauuH, Ye aa He
MOXe Aia ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTH.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusTa. YBepete ce, 4e LWencenbT
3a 3axpaHBaHe e [OCTbIEH cneq
MHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbLT € pasxnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLusi LWencen.

He n3gbpneaiiTte 3axpaHBalLms kaben, 3a
Aa u3knouute ypega. BuHaru
n3gbpneaiiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBanTe camo npaBuHM yCTPONCTBa
3a n3onauusi: npeanasHy NpekbeBayn Ha
Mpexara, npegnasutenv
(npegnasutenute OT BUHTOB TUN TpsibBa
4a ce n3BagsT ot chacyHraTta),
N3KMIOYBATENMN U KOHTAKTOpM 3a yTeuka Ha
3a3eMsiBaHeTo.

EnekTpuyeckaTa nHctanaums Tpsibea ga
1MMa M30nmpaLLo ycTpPoncTBO, kKoeTo Bu
no3BossiBa Aa M3KIYNTe ypeaa oT en.
MpexaTa npy BCUYKU MOMOCU.
M3onupalloTo ycTpoicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUMpUHA Ha OTBapsIHE HAa KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.



2.3 YnoTtpeba

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe, narapsiHus
¥ TOKOB yAaap.

MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM, ETUKETU U
3aLUMTHOTO honmro (ako uma) npeau
mbpBaTta ynotpeba.

Tosu ypen e npegHasHayveH camo 3a
JomallHa ynoTpeba.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He ocTaBsiiiTe ypena 6e3 Hagsop, 4okaTo
pabotu.

Cnep Bcsika ynotpeba unsknoysante
30HaTa 3a roTBeHe.

He nocrtassaiite npubopun unu kanaum ot
TUraHW U TEHOXXEPU BbPXY 30HUTE 3a
rotBeHe. Morat aa ce HaropeLysT.

He nanonssavite ypeaa ¢ MOKpU pblie unm
aKo e B KOHTaKT C BoAa.

He n3nonaeanTte ypena kato paboTHa
NOBBPXHOCT UMK 3@ CbXpPaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeAa e HanykaHa,
He3abaBHO usknoyeTe ypeaa ot
wencena. 3a Aa ce NpefoTBpaT TOKOB
yAap.

KoraTo nocraesATe xpaHa B ropeLyo onuo,
MOXe Aa npbeka.

BHUMAHME!
OnacHoCT OT noXxap unm
eKcnnosus

HaropelyeHnTe MasHUHM Unn macro
mMoraT fa npeau3BukaT Bb3nnameHuMm
napu. pbxTe nnambuute unm
HaropeLlyeHnTe npegmMeTy ganey ot
Ma3HMHWU UMM Macro, KoraTo roTBUTE C
TSX.

MapuTe, kouTO ce ocBoboxaaBar oT
MHOrO HaropeLleHoTo Macrno, MoraT aa
NPUYNHAT CNOHTAHHO 3ananBsaHe.
13non3eaHoOTO Macno, KOeTo CbabpKa
XPaHUTENHN OCTaTbLU, MOXE A NPUYMHK
noxap npu No-HUCKN TemnepaTypw,
OTKONKOTO MacsioTo, U3Mnosf3BaHo MbpBus
nbT.

He nocrassaiTe 3ananuTenHn matepuanu
U NpeameTy, KOUTO ca HanoeHu CbC
3ananuTenHu maTepuanu, B ypeaa, B
OnM30CT 0 HEro UMM BbPXY HEro.

BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpepaa B ypeaa.

He octaBsnTe ropewu rotBapckn CbaoBe
BbpPXY KOHTPOMHOTO Tabno.

He nocTtaBsanTe ropewy Kanak Ha TuraH
BbpXY CTbKNeHaTa NoOBbPXHOCT Ha nroTa.
He ocTaBsiTe Te4YHOCTTa B roTBapCKUTE
CbA0BE [a U3BPU HaMbIHO.

He nosBonsBanTe BbpXy ypena Aa nagart
npegMeTn Unm roTBapckn CbOoBeE.
[MoBbpPXHOCTTa MOXe [ia Ce NOBPeAMV.

He akTuBumpanTe 30HMTE 3a roTBeHEe Npu
npasH1 roTBapcky Cba0BE UK ako HAMA
roTBapcKku CbaoBe.

He nocrassainTe anymmHmeso onmo
BbpXY ypeaa.

CbpaoBe 3a roTBeHe OT YyryH, anyMuUHWUn
WINK ¢ NOBpeaeHo AbHO, MoraT Aa
HagpackaT CTbKIOTO/CTbKIOKEpaMukaTa.
BuHarn nosgurante tesu npegmMmeTu
Harope, koraTto TpsibBa Aa rn npemecTute
no nrioyaTa 3a roTBeHe.

Tosun ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. Toi He TpsibBa Aa 6bae
M3MON3BaH 3a HUKaKBWU Opyru Lenu,
Hanpumep OTOMMEHNE Ha MOMELLEHUS.

2.4 'puxa n nouncTeaHe

lMouncTeanTe peaoBHO ypeaa, 3a a
npegoTepaTuTe yBpexaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHUS MaTepwan.

M3kntoueTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnaau, npeau Aa ro novncTuTe.

He n3nonssaite BOAOCTPYyMKa unv napa,
3a Ja no4ucTuTe ypeaa.

lMouncTeTe ypeda ¢ MOKpa 1 Meka Kbpna.
V3nonaBarite camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
npoayKTw, rpanasu, NOYUCTBALLM KbPMK,
pasTBOPUTENU UNN MeTanH NpeameTu.

2.5 O6cnyxBaHe

3a nonpaeka Ha ypefaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonsBarite camo opurnHanHu
pesepBHM YacTu.

OTHOCHO NnamnaTa(uTe) BbTpe B TO3
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Nnamnu,
npofasaHu oTAenHo: Te3n namnu ca
npefHasHaveHn Aa u3gbpxat Ha
EeKCTPEMHU (PU3NYECKUN YCIOBUS B
[OMaKVHCKV ypeaw, kaTto TemnepaTypa,
BMOpaLum, BNaXKHOCT unu ca
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npefgHasHayeHu ga curHanuaupat
MHbopMaLys 3a paGoTHOTO CbCTOsIHNE
Ha ypeaa. Te He ca npegHasHayeHn 3a
U3nonasaHe B APYrv NPUIOXKEHUS U He ca
NOAXOAsALLM 32 OCBETSBAHE Ha
NOMELLEHNs1 B JOMAKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

BHUMAHME!
Pvck oT HapaHsiBaHe unu
3aayliaBaHe.

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 Npeaun moHTaxa

Mpeaun ga uHctanuparte niovarta, no-gosny
3anuwete uHgopmauusTa ot Tabenkarta ¢
JaHHu. TabenkaTta C OCHOBHWUTE JaHHU €

pasnosioxeHa B [ofiHaTa 4acT Ha nnovarta.

CepreH HOMED ....coeeiiiiiiiiieeaeenn.

3.2 BrpageHu nnoyu

BrpageHuTte nnoun morat aa ce usnonseat
camo crej kaTo ca MOHTMPaHW B MOAXOASILLM
BrpafeHu eavHuum 1 paboTHU NNoToBe,
KOUTO OTroBapsiT Ha CTaHdapTuTe.

3.3 CBbp3Baw kaben

* [notbT e cHabaeH cbe cBbp3BaLy kaben.

+ 3a ga nogmeHuTe NoOBpeaeH 3axpaHBaly
kaben, nsnonasavite kaben Tun:
HO5V2V2-F, konTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90 °C nnu no-smcoka.
CBbpXKeTe ce C MECTHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP.

3.4 MoHTax

AKO MHCTanuparTe nrno4yata nod naHena Ha
abcopbaTtopa, Morisi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay YPeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTax Ha abcopbaTtopa.
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CBbpxeTe ce ¢ 0BLMHCKUTE BNnacTu 3a
MH(PopMaLMA 3a TOBa Kak Aa U3XBbpnuTe
ypeaa npasuiHo.

MakntoveTe ypeana ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

WN3BapeTe 3axpaHBalus en. kaben B
6nm3oCT 4o ypeaa 1 ro naxebpnerTe.
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3.5 MNpenna3sHa kKyTHA
Tm————)
Imin. ‘
12 mm
min.
60 mm
¥
i
nvou'l'ube m.youtube.eom/electrolux
.youtube.com/aeg AKO usnonssarte npegnasHa KyTua
(DonmbnHUTENEH akcecoap), 3aluTHaTa
How to install your AEG NOBBbPXHOCT TOYHO MO nrioyaTa He e
Radiant Hob - Worktop installation Rj HGOﬁXO[JMMa. I'Ipenna3HaTa KyTVa MoXe Aa
He e [OCTbMNHA B HAKou cTpaHu. Mons,
CBBbPXKETE C BalLNA MECTEH AOCTaBYMK.
@ He moxeTte ga nsnonssarte
npegnasHaTa KyTus, ako
MHCTanupaTte nnoyaTta Hag
ypHa.

4. ONMMCAHNE HA YPEJA

4.1 PaznonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

3oHa 3a rotBeHe
KoHTponeH naHen

120/180

(145 m@
@ (o

@

L]

B
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4.2 OchopmneHne Ha KOMaHOHOTO Tabno

gl e 7

B v oA S
D n ©\|/ /l\'fl

- O 4+ 49 Vv A
|

99, 9 v A O

@

E o

M3nonaBaiiTe ceH3opHUTE NnoneTa, 3a aa paboTute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha gucnnes,
WHAMKaTOpPUTE 1 3BYKOBUTE CUIHANM NokaseaT kou hyHKLMN paboTsT.

CeH- DyHKUMNA Benexka
30pHO
none
(D BKJ1./U3KI. 3a aKTMBMpaHe 1 feakTMBMpaHe Ha nnoyata.
EI BakntouBaHe / 3awmTa 3a aeua 3a 3aknoyBaHe / OTKMoYBaHe Ha KomaHaHoTo Tabro.

| | Maysa

3a aKkTuBMpaHe 1 AeakTvBMpaHe Ha yHKuMsATa.

B =

3a aKTuBuMpaHe n jeaktneBMpaHe Ha BbHLUHUA KPbr.

&

- [wucnnein 3a cTeneHTa Ha HarpsiBa-

He

Mokassa cTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

- VHavkaTopu 3a BpeMeTO Ha 30HM-

T€ 3a roteBeHe

3a ga nokaxe 3a KOsl 30Ha HacTponBaTte BpemeTo.

- [ucnneli Ha Tarimepa

[Moka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.

© -

3a aKkTuBMpaHe 1 AeakTUBMPaHe Ha BbHLUHUS KPbr.

BERR

@ -

M36op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

B

+,— -

YBenu4yaBa unu Hamansisa BpeMeTo.

N
\V4

3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 lNoka3aHus 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue

n
L

3oHaTa 3a roTBeHe e U3KIyeHa.

(0.6 (]

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.
ToukaTa 03HayaBa NpPoOMsiHa Mo NOMoOBMHATA OT HUBOTO Ha HarpsiBaHe.

24
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Oucnnen OnucaHue
Maysa paboTtu.
@ ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe paboTu.
Mma HensnpaBHOCT.
+ 4ucno
3oHaTa 3a roTBeHe npoabkasa Aa 6bae ropelya (octaTbyHa TONNMHA).
3akntouBaHe / 3awuTa 3a geya pabotu.
E] ABTOMaTUYHO U3KMNOYBaHE paboTu.

4.4 UngukaTop 3a ocTaTb4Ha
TOMJHa

AN

BHUMAHME!

ChbluecTyBa pycK OT
usrapsiHe, BCrieiCTBMe Ha
ocTaTbyHaTa TonnmHa.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTMBMpaHe U feaKTMBUpaHe

[lokocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a aa
aKTMBMpaTe UK geakTuBupate nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3un pyHKUMA cnupa aBTOMaTUYHO
nnora, ako:

*  BCWUYKM 30HM 33 FOTBEHE Ca U3KITHOYEHM,

* crej BKMHOYBaAHE Ha nnoTta He 3aganeTte
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSAKaKbB
npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. Mpo3By4yaBa 3BYKOB cUrHamn v
nnoyarta ce usknousa. MaxHete
npegMeTa unm NoYNCTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* He JeakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHe Unun
He NPOMEeHsTe CTeneHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [:] n
KOTIIOHBT Ce AeaKTueupa.

VlHJJ,MKaTOpVITe nokasesaT HMBOTO Ha
OCTaTb4HaTa TonfiMHa 3a 30HUTE 3a NoTBEHE,
KOUTO n3nonssarte B MOMEHTA.
MHﬂ,MKaTOpVITe Morart a ce BKrno4aT U 3a
cbCeaHUTEe 30HU 3a roTBeHe, A0PU ako He Tn
n3nonsearte.

Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crnieq Kato NNoTHT € CNpPsAH:

CTteneH Ha HarpsaBa- [InoTbT ce geakTu-

He Bupa cnen
, 1.9 6 yaca

3-4 5 yvaca

5 4 yaca

6-9 1,5 yaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe /\, 3a Ja noBuLInTe CTeneHTa

Ha HarpsABaHeTo. [okocHeTe \/, 3a ga
NOHWXNTE CTeneHTa Ha HarpAaBaHeTo.

HokocHeTe /\ n \/ no e4HO U CbLLOo BpeMe,
3a Ja JeaktuBuparte 30HaTa 3a roTBeHe.

5.4 AKTBMpaHe n geakTMBUpPaHe Ha
BbHLHWUTE KpbroBe

MoBbpXHOCTTa 3a rOTBEHE MOXe Aa ce
NpuUroam KbM pasmepa Ha roTBapckute
Cb/oBe.
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V3nonsBanTe CEH30pHO Mnone: @)

3a aKTMBMpaHe Ha BbHLHUA KPbr:
[OKOCHETE CeH30pHOTO norne. MiHaMkaTopbT
cBeTBa.

3a AeaKTuBnpaHe Ha BbHLWHUA KPbr:
OOKOCHeTe CeH30pHOTO none, AoKaTto
WHOWUKATOPBT U3racHe.

5.5 ABTOMaTU4YHO HarpsiBaHe

AKo aKkTuBMpaTe Ta3n PyHKUMSA, MOXeTe Aa
nonyunte HeobxoamMmara cTeneH Ha
HarpsiBaHe 3a no-kpaTtko Bpeme. Tasu
dyHKUMA 3a4aBa Hari-BMCOKaTa CTENeH Ha
HarpsiBaHe 3a onpegeneHo Bpeme v cnes
TOBa HamarnsBea [0 NnpaBunHaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe.

3a fa aktuBmpare yHKumsTa,
30HaTa 3a rotBeHe TpsibBa Aa e
cTyaeHa.

3a pa aktuBuparte hyHKUMATa 3a 30HaTa

3a roTBeHe: JOKOCHeTe A\ [oKaTo cBeTHe
npaBunHaTa CcTeneH Ha HarpsisaHe. Cneg 3

CeKyHaun @ Ce BKIo4Ba.

3a aa usknounte PyHKUMUATA: JOKOCHETE

V.

5.6 Tanmep

+ Tanmep 3a obpaTHO GpoeHe

MoxeTe fa u3nonaeate Ta3u yHKUMS, 3a ga
3adageTe ObIKMHATA Ha eguHUYHA cecust Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3apariTe HacTponKaTta 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crief Toea
dyHKUmATA.

HacTtporBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:
[OKOCHeTe @ HEKOJNKOKpaTHO, OKaTO He ce
NosiBU MHOUKATOPBT Ha 30Ha 3a rOTBEHE.

3a pa Bknouute pyHKUMATa unum aa

NpPoOMeHUTe BpeMeTo: JOKOCHETE + wm—
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 MuHYTKM). KoraTo MHAMKaTOpBT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3anoyHe Ja mura, BpemeTo ce
oTbposiBa ob6paTHo.

3a ga BUAUTE OCTaBalLOTO Bpeme:

OOKOCHeTe @, 3a [a HacTpouTe 30HaTa 3a
roTBeHe: MH,D,VIKaTOp'bT Ha 30HaTa 3a
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roTBeHe 3anoysa Aa mura. ducnnear
nokasea OCTaBallOTO BpeMe.

3a ga usknuute pyHKUMATA: JOKOCHETE
@, 3a la HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep KoeTo gokocHeTe — . OcTaBaloTo
Bpeme ce oTobposia o 00. MHaMKaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe n3yessa.

@

Korato BpemeTo nsteve,
npo3By4aBa 3BYKOB curHan n 00
cBeTBa. 3oHaTa 3a rotBeHe ce
N3KIOYBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE D.

* Tanmep

MoxkeTe fa nsnonseare Ta3u pyHKLMS,
KoraTo nmnoyaTa e akTMBMpaHa, Ho 30HMTe 3a
rotBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMNMMHHA HacTpoiika ce nokassa (@],
3a ga BknounTe yHKUUATA: [OKOCHETE

@, crnef KoeTo JOKOCHeTe + uWnm = Ha
Tanmepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. KoraTto
BPEMETO 1U3Teye, Npo3By4vaBa 3BYKOB CUTHan
1 00 ceeTBa.

3a aa cnpete 3ByKa: JOKOCHETE @

3a pa uskniounTe PyHKUMATA: JOKOCHETE
@, acnep ToBa n — . OcTaBawoTo Bpeme
ce oTbposiea o 00.

Tasn pyHKUMSI HE BNUSiE BbPXY
paboTaTta Ha 30HMTE 3a roTBEHE.

5.7 Nayza

Tasun dyHKUMSA 3a4aBa BCUYKN 30HM 3a
roTBEHe, KOUTO paboTAT, Ha Hal-HKUCKaTa
TOMMMHHA HACTPOViKa.

KoraTo chyHKUmsiTa paboTu, BCUYKN ApYrn
CMMBOIM Ha KOHTPOSIHUTE MaHenu ca
3aKI0YEHN.

PyHKUMATA HE cnvpa PYHKUMMTE Ha
Tanmepa.

[okocHeTe || , 32 fa akTuBmpare
dyHKUUnATA.

ce nosiesiBa. TonnmMHHaTa HacTpoika e
HamaneHa go 1.
3a pa peakTuBupare Ta3u (pyHKUMSA,

OOKOCHeTe II . npe,DMIJJHaTa HaCTpOI7IKa Ha
TeMnepartyparta ce BKI4Ba.



5.8 3aknouBaHe

MoxeTe Aa 3aknioymMTe KomaHaHOTO Tabno,
OOKaTo 30HUTE 3a roTBeHe pa6OTF|T. Taka ce
npenoreparaBaTt cnyqa|7|H|/| NpoMeHn Ha
CTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

MbpBO HacTpoWTe CTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga Bknouute PyHKUMATA: JOKOCHETE

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHau. TanmepbT
ocTaBa BKITHOYEH.

3a ga usknuuTe PyHKUMATa: JOKOCHETE

E. Bkntousa ce npegHaTta cteneH Ha
HarpsaBaHe.

KoraTto geaktusuparte nnota,
JeakTuBupare CbLUO 1 Tasu
YHKLMSA.

5.9 3awuTa 3a geua

Tasun dyHKuMs NpefoTBpaTsiBa HEBOJHO
n3nonssaHe Ha nnota.

6. NMPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 N'oTBapckun cbaoBe

* [bHOTO Ha roTBapckusi cba TpsibBa ga e
KOMKOTO MOXe no-AeGeno v nnocko.

* YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU 1 CyXK, Npean Aa rv noctaBute Ha
MOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

+ 3a pga usberHete ogpackBaHusi, He
nnb3ranTe Unu TpuiuTe cbaa no
KEpaMUYHOTO CTBKIO.

CteneH Ha Ha- MW3nonsBanTe 3a:

rpsiBaHe

-1

MoarpsiBaHe Ha croTBeHa xpaHa.

3a pga BknounTte PyHKUMATA: akTMBMpanTe
nnoTtac @ He 3apaBaiiTe HacTpoiika 3a
HarpsBaHe. [JokocHeTe IE] 3a 4 cekyHawn.
cBeTBa. [leakTMBupanTe nnora c @

3a pa usknuuTe pyHKumaTa:
aKkTuBMpanTe nnorta c @ He 3apaBarite
HacTpoika 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
CeKyHau. ceeTBa. [leaktuBmparite nnorta c

3a ga oTMeHUTe (hyHKUUSITA camMo 3a eauH
nepuog Ha roTBeHe: BKIOYeTe NroTa ¢ O.

cBeTBa. [lokocHeTe E] 3a 4 cekyHau.
HacTtpoiiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHaun. MoxeTe aa
paboTtute ¢ nnota. Korato uskntounte nnorta

c @, yHKLMSATa OTHOBO 3anoysa Aa
paboTu.

@ [oTBapcku cbaoBe, M3paboTeHn
OT emaiinupaHa cTomaHa 1 ¢
anyMMHUEBW UM MeOHU ObHa,
MoraT Aa npeanssukaT
npomMsHaTa B LiBeTa Ha CTbKII0
KepamuyHaTa NoBbPXHOCT.

6.2 Mpumepwu 3a pasnMYHN HAYUHU
3a roTBeHe

[aHHnTe B cneagBawarta
Tabnuua ca opueHTUPOBBYHM.

Bpeme CbBetn

(MuH)

Konkoto e  ocTaBeTe Kanak BbpXy roTBapckus
Heobxoan- cba.

MO
1-2. XonaHAcku coc, pastansHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
LuoKonap, enatuH.
1-2. BTBbpassaHe: nyxkasun omnetu, neve- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
HY Arua.
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CrteneH Ha Ha- WM3nonsBanTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsiaHe (MuH)
2.-3. 3a BapeHe Ha 0pu3 U ICTUSI C MIISIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TeY-
npeTonnsiHe Ha roTOBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MIeYHUTe
6nopa.
3.-4. 3eneHyyun Ha napa, puba, meco. 20-45 [o6aBeTe HAKONKO CyneHn MbXuum
TEYHOCT.
4.-5. KapTtodwm Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boaa 3a 750
g kapTodu.
4.-5 MpuroTesiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3aflyLLEeHN SICTUSI U Cynu. Te.
5.-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHULEN, Tenewko  konkoto e  OGbpHETe Mo cpefarta Ha roTBEHETO.
KOPAOH 611b0, KOTNEeTH, klodpTeTa, Ha-  Heobxoau-
AeHuua, opob, MmacneHo-6paluHeHa 3a- Mo
npbXka, aiya, nanadvHki, NOHUYKH.
7-8 Obnboko mbpxeHe, kapTodenn kiop-  5-15 O6bpHeTe No cpefarta Ha roTBEHETO.
TeTa, PUne-MUHBOH, MbPXKOIN.
9 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3denus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynaw, 3agy-

LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

7. TPVKA U TIOYMCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums

* [louncTtBarite nnoTa crnep Bcsika

ynoTpeba.

* BwuHaru nanonssante rotBapck1 CbaoBe C
NMOYNCTEHO ABLHO.

* HapgpacksaHust Unu TbMHU NeTHa No
NMOBBPXHOCTTA HE BNUSAAT BbPXY
PYHKLMOHMPAHETO Ha nnoTa.

* M3nonseanTe cneumaneH novynmcTeaLy
npenapaT, npegHa3HaveH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* Ksnonsearite cneyunanHa cTbpranka 3a

CTBKIO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

28

OTcTpaHsiBaTe He3a6aBHO: pa3ToneHa
nrnactmaca, nnactmacoBo ¢onvo, 3axap

BEBNTAPCKA

1 XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH crny4an
3aMbpCsIBaHETO MOXE Aa NoBpeau
nnoyara. BHMmaBanTe ga He ce
nsropute. M3nonsearite cneynanHara
cTbprarnka Ha CTbkIlokepaMmyHaTa
NMOBbPXHOCT NOZA OCTbP bIb/ U Nb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KoraTo nroyara e
[OCTaTb4yHO U3CTUHaNa: cneam ot
BapoOBWK, BOAA, NeTHa OT MasHuHa,
JTbCKaBM MeTanmyeckn obesuBeTsBaHUS.
MouncTBariTe Nnoyata ¢ BnaxHa Kbpna u
Marnko nouncTealy npenapart. Cnepg
noyncTBaHe MoAcyLLeTe nnovata c Meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBu MeTanHu
APACKOTUHW: U3MNONn3BaiTe pa3TBop OT
BOZA M OLEeT M NOYMCTETE CTbKIeHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuan.



8. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNMPABHOCTU

BHUMAHUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa aktusuparte unm
na paboTtute ¢ KOTMoHa.

Bb3moxHa npuynHa

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enek-
TpO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH
HenpaswuinHo.

Kopekuus

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUIHO KbM EMeKTPO3axpaHBaHeTo.

MpeanasutensaT e naropsin.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e Npu-
YymHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npef-
nasuTensT NpoAbIxXasa Aa usraps,
CBBPXETE Ce C KBanuuLypaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harps-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOToHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B pamKuTe
Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unm noBeYve CeH-
30pHM NnoneTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30PHO norne.

Bkntoyena e MNay3sa.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

Bbpxy koHTponHoTO Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB curHan u
KOTIIOHBT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHars, Ko-
raTo KOTIIOHbT € [eakTUBUPaH.

MocTaBunu CTe HeLwo BbPXY e4HO
UK NoBeYe CEH30pHYM norneTa.

OTcTpaHeTe npeaMeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm cTe HeLo BbPXY CEH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂ,MKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nrvHa He ce BKIio4YBa.

3oHaTa He e ropetya, 3aLioTo e 6u-
na BKIOYeHa caMo 3a KpaTko Bpeme
UMK CEH30PBT € NOBPEAEH.

Ako 30HaTa e paboTuna foCTaTbyHO
[bIro, 3@ [ja Ce Harpee, roBopeTe ¢
YMBIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

PyHkumATa ABTOMaTUYHO
HarpsiBaHe He paboTtu.

3oHara e ropeLua.

OcTaBeTe 30HaTa fa ce oxyiagu ao-
CTaTby4HO.

3apaneHa e Hali-BucokaTa HacTpoli-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Hali-Bucokata HacTpoiika Ha Harpsisa-
He e cbluaTa KaTo Tasu Ha yHKUusATa.

Hamanunu cte HacTpolikaTa Ha Ha-
rpsisaHe Ha 0.

3anoyHeTe ¢ 0 1 yBenuyasamnTe Ha-
CcTpoikaTa Ha HarpsiBaHe.

He moxeTte ga aktusuparte nnm
AeakTmempaTte BbHLUHUA KPbr.

MbpBO aKTUBMPaANiTE BLTPELLHNS KPb,
KaTo NPOMeHWTEe HacTpoikaTa Ha Ha-
rpsiBaHe.

@ B mMHOXecTBeHaTa 30Ha

“MMa TbMHa obnacr.

HopmanHo e Ha MHoXecTBeHaTa 30-
Ha Aa Mma TbMHa obnacr.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

CeH3opHUTe noneta crasart ro-
peLn.

[OTBapCKUAT Cbf, € NpeKaneHo ro-
NSIM MU CTE O NOCTaBUMN npekare-
Ho 61130 JO opraHuTe 3a ynpaene-
Hue.

[MocTaBeTe ronemute roTBapCckun Cbao-
BE€ BbpPXYy 3aQHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>HO.

ceBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
paboTsT.

BwxTe ,BceknaHeBHa ynotpeba“.

n cBeTBa 4YnCno.

ZIVEY rpeLllka B KOTNoHa.

[leakTuBMpainTe KOTNOHa U ro akTUBW-
paiite oTHoBO cnep 30 cekyHan. Ako

ce rnokaxke OTHOBO, M3KIoYeTe
KOTNOHa OT eNeKTPUYECKOTO 3axpaH-
BaHe. Cnep 30 cekyHau cBbpxXeTe
KOTNOHa OTHOBO. AKO NMPoGneMbT Npo-
ObMKK, ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMO-
LLEH CepBU3EH LEHTBP.

Moxe aa JyeTe NOCTOSIHEH 3BY-
KOB curHan.

EﬂeKTpI/NeCKaTa Bpb3Ka e rpeliHa.

M3kntoyeTe KOTIOHA OT eneKTpUYecKo-
TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanugu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK fa NMPoBepU UH-
cTanauusiTa.

cBeTBa.

BTopata dpasa ot 3axpaHBaHeTO
nmncea.

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUITHO KbM EMeKTPO3axpaHBaHeTo.
CsanerTe npeanasuTens, nsdakanre
€[Ha MUHYTa 1 MocTaBeTe OTHOBO
npeanasuTens.

8.2 AKO He OTKpMBaTe peLUeHMe...

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLleHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
TbproeeLa Cu Unu KbM YmbHOMOLLIEH

KOEeTo ce nosiesiBa. YBepeTe ce, Ye
ynpasndaBaTe KOTJIOHbBT NPaBUITHO. B
NPOTMBEH Cry4ali, NOCELLEHNETO Ha
CEpPBU3HUSI CMELManunCT U1 Ha npogasaya
HaMa fa 6bae 6e3nnatHo, CbLo 1 Npes3

cepBuseH LeHTbp. CbobLlete AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuyeTe
TpUUMMPEHMS KO 3a CTbKIOKepaMuKaTa
(ToV ce Hamupa B brbiia Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOBLLEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKW OAHHN

9.1 Tabenka c TeXHU4YeCKMU AaHHU

rapaHuuoHHKs CPoK. B rapaHumoHHaTa
KHVKKa LLie HaMepuTe yKa3aHUsi OTHOCHO
CEPBU3HUSA LIeHTbP U rapaHLyoHHNUTE
yCroBusi.

Mogen HK634021XB
Twn 60 HAD 36 AO

CepueH HOMEDP .........cc.u...
AEG

30 BBJFAPCKM

PNC 949 492 126 02
220 -240V 50 -60 Hz
MpounsseneHo B PymbHUs

6.3 kW

cex



9.2 Cneuundukauma Ha 30HUTe 3a FOTBEHE

HomMuHanHa MowHocT (npu Mmakcu-  [inameTbp Ha 30HaTa 3a roTBeHe
30Ha 3a roTBeHe

MariHa TonnuHHa HacTpoika) [W] [mm)]
MpeaHa nsea 750/ 2200 120/ 210
3agHa nsiea 1200 145
MpenHa gscHa 1200 145
3agHa asicHa 700/1700 120/ 180

3a ontumanHm pes3yntatu Nnpu rotBeHe, ronemMu oT AnamMmeTbpa Ha 30HaTa 3a
M3non3BsanTe roTBapckn CbAoBe, HE MNo- roTBeHe.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 NMpoaykroBa nHcopmaumus cbobpasHo EU 66/2014, sBanuaeH

eOMHCTBEeHO 3a nasapa Ha EC

VaeHTudukaums Ha mogena

HK634021XB

Bua nnot

BrpageH nnot

Bpoli 30HK 3a roTBeHe

4

3arpsBalya TexHonorus

JTbyncT HarpeBaten

[nameTbp Ha KPBIK 30HM 3a rotTeeHe (J)

EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHa 3a rotBeHe (EC
electric cooking)

EHepruiiHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob)

MpepHa nsBa 21,0 cm

3agHa nasa 14,5 cm

MpenHa gsAcHa 14,5 cm

3apgHa asicHa 18,0 cm
MpepHa nsBsa 194,9 Wh / kg
3agHa nsea 188,0 Wh / kg
MpenHa gsicHa 188,0 Wh / kg
3apgHa asicHa 191,6 Wh / kg
190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - [lomaluHn eneKkTpuyecku
ypeam 3a rotBeHe — Yact 2: KotnoHn —
MeToaM 3a u3MepBaHe Ha eeKTMBHOCTTA

10.2 EHeprocnecTtABalu

Moxe ga cnectute €Heprma no BpemMe Ha
€XeOHeBHOTO B rOTBEHE, aKo criegBaTte
CbBeTuTe No-gony.

+ Korarto 3arpsiate Boga M3nonasante
CaMo KOSIMYeCTBOTO KOeTo BU TpsibBaa.

* AKO e Bb3MOXHO, BUHAru nocraesire
Karnak Ha roTBapcK1Te CbaoBe.

Mpeau Oa akTMBMpaTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
nocTaBeTe CbAOBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TAX.

[JbHOTO Ha CbAbLT 3a roTBeHe TpsiGea Aa
nmMma CbLWUAT AnamMeTbp KaTo 30HaTa 3a
roTeeHe.

CnoxeTe MaskuTe roTBapckv CbAose Ha
Marikute 30HM 3a roTBeHe.

CrioxeTe roTBapck1Te CbOBE BbPXY
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTeeHe.
ManonssanTte octaTbyHaTa TOMMMHa, 3a
[la 3anaauTe xpaHaTta Tonna unu aa s
pastonuTe.
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11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

32 BBbJIFAPCKM

U3XBBPNANTE ypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal E 3aegHo ¢ butoBaTta cmerT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe unm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



ZA SAVRSENE REZULTATE
Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam
pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje Zivot €ine
jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da
odvojite nekoliko minuta za Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.
Posjetite nasu internetsku stranicu za:
Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupujte dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra neka vam pri ruci budu sljedeci
podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici.

/N Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL. ..ttt ettt et et ee e e 33
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt ettt ettt e et e e e et e 35
B POSTAVLUANUIE ...ttt ettt ettt ettt e et ettt ee et e eeeeeeeans 37
4. OPIS PROIZVODA. ...ttt ettt e et e et e e et et et ee e e 39
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ......ecoeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt ee e 40
LTS Y N VAU = 1 SO SSVRPSRIRRR 42
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... et oottt ettt et et e e 43
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oSte¢enje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.
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1.

1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe

smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju€ene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s

vrlo visokim i slozenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju

upotrebljavati ovaj ureda;.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.
- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na

odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte

priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,

morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi

1.

odrzavanje koje izvrSava korisnik.
2 Opca sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi

zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora

uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada

prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.

- OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog

34

uredaja za iskljuCivanje, poput tajmera, ili priklju¢en na
strujni krug koji se redoviti ukljucuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.
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2.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na

povrsinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrSinu ploCe za kuhanje jer Ce se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormarié.
Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno

CiScenje.

Ako je staklokeramiCka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice. U sluCaju da je
uredaj prikljuCen na napajanje izravno, putem priklju¢ne
kutije, uklonite ili isklju€ite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte

ovlasteni servisni centar.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako

bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvodac¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

A
A

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj uredaj.

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Izrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprje¢ava
pad vruc¢eg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu ploc€u izradenu od
Sperploce, materijala od kojeg je kostur
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kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

» Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploc¢e za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektriénu mrezu

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

* Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroditi pregrijavanje prikljucka.

» Koristite odgovarajuci kabel napajanja.

» Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

+ Pazite da ne oStetite utika¢ (ako postoji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

+ Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.
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Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

Ako je povrsina uredaja napukla, uredaj
odmabh iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

Pare koje ispusta vrlo vruce ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.
Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.



UPOZORENJE!
Postoji opasnost od o$tec¢enja
uredaja.

» Vruce posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanje iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

» Zone kuhanja ne koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

* Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.

+ Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

+ Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo€e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnnnn.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Zainformacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» Iskopc€ajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporu¢ena je s
prikljuénim kabelom.

* Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.4 Sklop

Ako ploc€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.
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How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zastitna kutija

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod
ploCe za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna
oprema i mozda nije dostupna u nekim
zemljama. Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti
ako plo¢u za kuhanje postavite
iznad pecnice.



4. OPIS PROIZVODA

4.1 Izgled povrsine za kuhanje
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(145 mm)
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4.2 Izgled upravljacke ploce
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Zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

&
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploge za kuhanje.
5 Blokiranje / Roditeljska zastita Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljuc¢ivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
@ - Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
E @ - Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
m @ - Za odabir zone kuhanja.
+ — Za povecanie ili smanjenje vremena.
/\/ - Za postavljanje stupnja kuhanja.
Vv

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

@ . ) ) Polje kuhanja radi.

Tocka znaci promjenu za pola razine zagrijavanja.

Pauza radi.

@ Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos je uvijek vruéa (preostala toplina).
Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

[3 Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 Prikaz preostale topline

C UPOZORENJE!

Postoji opasnost od
opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.
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Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite.
Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su iskljucene,
* niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc€ivanja plo¢e za kuhanje,



» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
isklju€uje:

Plo¢a za kuhanje is-
kljuuje se nakon

Stupanj kuhanja

‘ 1.2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj
kuhanja. Dodirnite V kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju¢ivanje zone
kuhanja istovremeno dodirnite i \/

5.4 Ukljuéenje i iskljuéenje vanjskih
krugova

Povrsinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veli¢ini posuda.

Koristite polje senzora: @)

Za ukljuéivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se ukljucuje.

Za isklju€ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.

5.5 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu postici potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirujte /\ dok se ne ukljuci odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde l”J se
ukljuc€uje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite V.

5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite
—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvuéni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljuCuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

¢ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@)

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.
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Za iskljugivanje zvuka: dodirnite 0.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Da
zatim dodirnite —. Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje
djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.
Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite || .
Uklju€uje se.Stupanj kuhanja spusten je
na1.

Za iskljugivanje funkcije, dodimite || .
UkljuCuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku ploc¢u tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite EI se
ukljucuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramic¢kog
stakla.
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Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @ Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W se uklju€uje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ©) funkcija
ponovno radi.

Posude od emajliranog ¢Gelika i
aluminijskog ili bakrenog dna
moze uzrokovati promjenu boje
na stakleno-keramickoj povrsini.

@

6.2 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.



Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2. Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijesajte.
cokolade, Zelatine.

1-2. Zgu$njavanje: mekani omleti, przena 10-40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2.-3. Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4.-5. Kuhanje vecih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.
vaijuha.

5.-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pecenje u loncu), przenje krumpiriéa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije .

* PloCu za kuhanje ocistite nakon svake

uporabe.

* Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini

plo¢e za kuhanje ne utjeCu na njen rad.
Koristite prikladno sredstvo za ¢isc¢enje
povrSine ploce za kuhanje.

Koristite poseban strugac za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja plo¢e za kuhanje. Pripazite da

izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.

Skinite nakon S$to se plo¢a za kuhanje

dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plo€u za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iS¢enja plocu za
kuhanje obrisite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za ¢isc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

HRVATSKI
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8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
€u za kuhanje.

Mogucéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Ploc¢a se iskljuCuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor o$tecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlastenom
servisu.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Polje je vruce.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Smanijili ste postavku topline na 0.

Zapocnite od 0 i pojacavajte postavku
topline.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke topline.

@ Postoji tamno polje na vi-

Sestrukom polju.

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukom polju.

Polja senzora postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je mogucée, veliko posude stavite
na straznja polja.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

iaviiui Roditeljska zastita ili Blokiranje je Pogledajte poglavlje "Svakodnevna

pojavijuje se. ukljuceno. uporaba".

i broj su prikazani. E::jlg je do pogreske u ploci za ku-  Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

' ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru.

Mozete Cuti stalni zvu¢ni signal. Elektri¢na veza nije ispravna. IskopCajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

-EE . Druga faza napajanja nedostaje. Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-

- pojavijuje se. no priklju¢ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje... povrsine) i poruku pogreske koja se

) . . prikazuje. Budite sigurni da ste plo¢om za
Ako sami ne mozete pronaci riesenje rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
problema, obratite se dobavljacu ili niste, rad servisera ili dobavljada nece biti
ovlastenom servisnom centru. Dajte im besplatan, &ak ni za vrijeme jamstvenog

podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim

troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna plocica

uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.

Model HK634021XB PNC 949 492 126 02
Vrsta 60 HAD 36 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Rumunjskoj

ST o] S 6.3 kW

AEG Cex

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-

Promjer zone kuhanja [mm]

hanja) [W]
Prednja lijeva 750 /2200 120/210
Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 700/ 1700 120/180
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Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela

HK634021XB

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-
nje

Broj zona kuhanja

4

Tehnologija zagrijavanja

Isijavajuci grijac

Promjer kruznih zona kuhanja (Q) Prednja lijeva 21,0 cm
Straznja lijeva 14,5 cm
Prednja desna 14,5 cm
Straznja desna 18,0 cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 194,9 Wh / kg
king) Straznja lijeva 188,0 Wh / kg
Prednja desna 188,0 Wh / kg
Straznja desna 191,6 Wh/ kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - metode
mjerenja ucinkovitosti

10.2 Usteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje
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* Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom X ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PRO DOKONALE VYSLEDKY
Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotrebi¢t nenajdete. Staci vénovat par minut éteni
a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.
Navstivte nase stranky ohledné:
Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace ziskate
na:
www.aeg.com/support
g Registrace vasSeho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
’E spotfebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje:
Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

/N Upozornéni / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pfristupném misté pro jeho budouci pouziti.
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1.

1 Bezpeénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpeény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a

komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

. Déti mladsi tri let bez stalého dozoru drzte z dosahu

spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.
- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotiebié& v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se k nému
priblizovaly. PFistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni

pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpeénostni informace

- VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho dostupné &asti se mohou

béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

- VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte

spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.

- POZOR: Tento spotiebi€ se nesmi napajet pres externi
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spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
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POZOR: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.
VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

Na varnou desku nepokladejte zadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektrické siti pfipojen
prostrednictvim rozvodné skfifiky, spotrebi¢ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotfebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebiCe. Pri pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace » Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebit a nabytku.
VAROVANI! « Pri premist'ovani spotfebie budte vzdy
A Tento spotiebi& smi instalovat opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
jen kvalifikovana osoba. ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
VAROVAN:I! abyste zabranili bobtnani z divodu
A Hrozi nebezpeé&i poranéni nebo vihkosti.
poskozeni spotebice. » Chrarite dno spotfebice pfed parou a
vlhkosti.
Odstrante veSkery obalovy material. » Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢ pod
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nepouzivejte. nadobi ze spotfebiCe pfi otevirani dvefi Ci
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi okna.
spolu s timto spotfebi¢em. * Pokud je spotfebi¢ instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, Ze prostor mezi
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dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostatec¢nou cirkulaci vzduchu.

» Spodek spotiebi¢e se muze silné zahrat.
Zaijistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchyriského nosného
materialu nebo jiného nehoflavého
materialu, ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

+ Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.

+ Ujistéte se, Ze je spotrebic¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

» Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

+ Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pred Urazem elektrickym proudem.

» Pouzijte svorku k odlehceni kabelu od
tahu.

» Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete do blizké zasuvky.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

» Dbejte na to, abyste neposSkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

» Ochrana pfed urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastrojl.

» Sit'ovou zastrCku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.

50 CESKY

Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v§ech napdjecich vodicu spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotiebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni ¢i Urazu elektrickym
proudem.

« Pred prvnim pouzitim odstrante veskery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

» Tento spotfebic je ur€en pouze k
domacimu pouziti.

» Nemérte technické parametry tohoto
spotrebice.

« Ujistéte se, ze nejsou ventilacni otvory
zakryté.

« Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

* Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

» Nepracujte se spotifebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Pokud je povrch spotfebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
Urazu elektrickym proudem.

* Vlozite-li jidlo do horkého oleje, mlze olej
vystiiknout.

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

* Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolhovat
hoflavé pary. Kdyz vafrite s tuky a oleji,



drzte plameny a ohfaté predméty mimo
jejich dosah.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo pfedméty obsahujici hoflavé latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
varné nadoby &i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

* Na spotrebi¢ nepokladejte hlinikovou fdlii.

» Nadoby vyrobené z litiny &i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poSkrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

+ Tento spotfebic je ur€en vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelim, naptiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

+ Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste

zabranili poskozeni materialu jeho
povrchu.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pred instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Gislo ..ovvvveieiiieiieee,

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

* Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
udusSeni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Urady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte je;j.

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.
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* K vyméneé poskozeného sitového kabelu

pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F, J—
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo Imin_
vy$Si. Obratte se na mistni servisni 12 mm
stfedisko. )
—_— 60m|n.
3.4 Montaz mn
Instalujete-li varnou desku pod odsavacem

JE

par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Ochranna skfin

min. 1500 —
R

Pokud pouzijete ochrannou skfirn (doplfikové
prisluSenstvi), neni nutné ochranné dno

LI Ymin. v PR

T T in |0 =28 pfimo pod varnou deskou. Ochranna skfin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.

1 |’| = |p Obrat'te se na svého mistniho dodavatele.

Ochrannou skfin nelze pouzit,
pokud varnou desku instalujete
nad troubou.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

-

(145 mm} 120/18(
@) &
mm.

il —

E B

=)

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

"

Varna zéna
Ovladaci panel

® A\VARRWN

T ik

ooy s

- O + 5 v A
|

K ovladani spotfebite pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce
rové
tlacitko

@ ZAPVYP

H

Poznamka

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

(V)
D

jistka

Zamek / Détska bezpecnostni po-

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

| | Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

- Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

ERE QR
.

- Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.
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Senzo- Funkce Poznamka

rové
tlacitko
E @ - Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjSiho okruhu.
m @ - Slouzi k volbé varné zény.
+ — Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni Gasu.
/\/ - Slouzi k nastaveni teploty.
Vv

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

@ - ! : \1{:2;2 iggi]j:nga;):qlg:u o polovinu Urovné ohtevu.

Je zapnuta funkce Pauza.

@ Je zapnuta funkce Automaticky ohrev.

+ Gislice Doslo k poruse.

Varna zoéna je stale horka (zbytkové teplo).

Je zapnuté funkce Zamek / Détské bezpecnostni pojistka.
[3 Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

4.4 Ukazatel zbytkového tepla

C VAROVANI!
Nebezpedi popaleni

zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

Viz kapitoly o bezpecnosti. Tato funkce varnou desku automaticky

vypne v nasledujicich pfipadech:

5.1 Zapnuti a vypnuti « vechny varné zony jsou vypnuté,
* po zapnuti varné desky jste nenastavili

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.
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utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.
* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti (J a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
’ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvySite nastavenou teplotu.
Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zoénu.

5.4 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruht

Uginnou varnou plochu mizete pFizplisobit
velikosti varné nadoby.

Pouzijte senzorové tlacitko: @)

Zapnuti vnéjSiho okruhu: stisknéte
senzorové tlacitko. Rozsviti se kontrolka.

Vypnuti vnéjSiho okruhu: tisknéte
senzoroveé tlac¢itko, dokud kontrolka
nezhasne.

5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a
pak ji snizi na spravné nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.
Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
/\, dokud se nezobrazi spravné nastaveni
teploty. Po tfech sekundach se rozsviti .

Vypnuti funkce: stisknéte V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zb6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce nebo zména ¢asu:
stisknéte + nebo — Casovace a nastavte

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
z6ny zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonéeni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

¢ Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté 7.
Zbyvajici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zon.
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5.7 Pauza
Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.

.Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim || . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi

sekundy se rozsviti o) Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
6.1 Nadobi
* Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Nastaveni te- Vhodné pro:
ploty
-1 Udrzeni teploty hotového jidla.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neimysinému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte &, Rozsviti se (L.
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ©) zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci (D varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte . Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

@ Nadoby ze smaltované oceli
nebo s hlinikovym ¢ médénym
dnem mohou na povrchu
sklokeramické desky zanechavat

barevné skvrny.

6.2 Priklady pouziti varné desky

Udaje v nasledujici tabulce jsou
jen orientacni.

Cas Tipy
(min)
dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.

by
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Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Podus$eni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5 Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5 Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platkl masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, peCena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.

7. CISTENI A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

* Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

« Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

cukr. Pokud tak neucinite, necistota miize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
po povrchu desky.

Odstrarnte po dostatecném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.
Odstrarnte kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.
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8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tla¢itek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
citek.

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

Q.

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

NejvySSi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Snizili jste tepelny vykon na 0.

Zacnéte od 0 a zvyste tepelny vykon.

Vnéjsi okruh nelze zapnout.

Nejprve zménou tepelného vykonu za-
pnéte vnitfni okruh.

@ Na vicenasobné varné z6-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze na vicenasobné z6-
né je tmava oblast.

Senzorova tlaCitka se zahFivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

iti Détska bezpecnostni pojistka nebo
Se rozsvitl. Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti a objevi se &islo. U vamé desky doslo k chybe.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

dach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné. Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikafe, aby instalaci zkontroloval.

se rozsviti Druha faze napajeni chybi. Zlv(ontrolyjte, zda je ve!rné% dt’asvka slprélv-

: né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasunte.

8.2 Kdyz nenaleznete reseni... se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
, . - . zplUsobem. Pokud ne, budete muset

Pokud problém nemuzete vyresit sami, navétévu technika z autorizovaného servisu

obratte se na autorizovane servisni nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotfebic

stred!sko. Uvedte udaje z typového Stitku. jesté v zaruce. Informace o servisnim

Uvedte rovnéz kod ze tii msllc a pismen pro stfedisku a zaruénich podminkéch jsou

sklokeramiku (je v rohu varné desky) a uvedeny v zarugni prirudce.

chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model HK634021XB PNC 949 492 126 02
Typ 60 HAD 36 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku

ST P 6.3 kW

AEG Cex

9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna zéna veni teploty) [W] Primér varné zény [mm]
Leva predni 750 /2200 120/210
Leva zadni 1200 145
Prava predni 1200 145
Prava zadni 700/ 1700 120/180
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Pro dosazeni nejlepSich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci

EU

Oznaceni modelu

HK634021XB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén

4

Technologie ohfevu

Salava plotynka

Prameér kruhovych varnych zo6n () Leva predni 21,0 cm
Leva zadni 14,5 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotfeba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 194,9 Wh / kg
Leva zadni 188,0 Wh / kg
Prava predni 188,0 Wh / kg
Prava zadni 191,6 Wh/ kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mizete usetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.

» Pfi ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

» PFed zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.

* Dno varné nadoby by mélo byt stejné

velikosti jako varna zéna.

* Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

* Postavte nadobu pfimo na stfed varné

zény.

» Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani

teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/:X Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
uovertruffen funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere —
funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at leese
mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

Besog vores hjemmeside for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:

@ www.aeg.com/support

g Fa bedre service ved at registrere dit produkt:
a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbehar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit produkt:
% www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Sarg for at have felgende data tilgeengelig, nar du kontakter service: Model, PNC,
Serienummer.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

A\ Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger

@ Generelle oplysninger og gode rad

Miljgoplysninger

Ret til endringer uden varsel forbeholdes.
INDHOLDSFORTEGNELSE
1. OM SIKKERHED. ..ottt ettt e e e e e e e e e e et nee e e e e essneas 61
2. SIKKERHEDSANVISNINGER..........ottiiiiiiiiiiie ettt a et e e sraeae e 63
L INSTALLATION. ..ttt ettt ettt e e e e e e e et e e e e e s sasbe e e e e e snsnneeeeeennneas 65
4. PRODUKTBESKRIVELSE.........ooiiiiiiiiiiie ettt 67
5. DAGLIG BRUG.......cutiiiiiiiieie ettt e e et e e e et e e e e e e s e e e e e snbaeeaeeeennes 68
6. RAD OG TPttt 70
7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING.........cciiitiiiieeiiieiee et 71
8. FEJLFINDING. ... ..etieiii ettt ettt e e e e et e e e e e et e e e e e e aaseeaeeesntanaeeeaanes 71
9. TEKINISKE DAT A . oottt ettt e e e et e e e e e e e e e e et e e e e e e ennbaeeeessansseeas 73
10. ENERGIEFFEKTIV ..ottt ettt e e e e e e e e snnnneeeeennnes 74

1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.
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1.

1 Sikkerhed for bern og andre udsatte personer

- Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfglgende farer.

- Barn mellem 3 og 8 ar og personer med omfattende og

komplekst handicap skal holdes pa afstand af apparatet,
medmindre de overvages konstant.

- Born pa under 3 ar skal holdes pa afstand af apparatet,

med mindre de overvages konstant.

- Barn ma ikke lege med apparatet.
- Opbevar al emballage utilgeengeligt for bagrn, og bortskaf

det korrekt.

. ADVARSEL: Lad ikke barn og husdyr komme teet pa

apparatet, nar det er i drift, eller mens det kaler af.
Tilgeengelige dele bliver meget varme under brugen.

- Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.
- Barn ma ikke udfgre renggring og vedligholdelse pa

1.

apparatet uden opsyn.
2 Generelt om sikkerhed

- ADVARSEL: Apparatet og de tilgeengelige dele bliver meget

varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

- ADVARSEL: Tilberedning uden opsyn pa en kogesektion

med fedt eller olie kan veere farligt og kan muligvis resultere
I brand.

- Fors@g ALDRIG at slukke en brand med vand, men sluk for

apparatet og daek den abne ild til med f.eks. et Iag eller et
brandtzeppe.

- FORSIGTIG: Apparatet ma ikke forsynes gennem en

ekstern kontaktanordning, som f.eks. en timer, eller veere
sluttet til et kredslgb, der regelmaessigt taendes og slukkes
af et forsyningsveerk.

- FORSIGTIG: Tilberedningsprocessen skal overvages. En
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kortvarig tilberedningsproces skal overvages kontinuerligt.

DANSK



- ADVARSEL: Fare for brand: Opbevar ikke genstande pa
kogefladerne.

Leeg ikke metalgenstande som knive, gafler, skeer og
grydelag pa kogesektionen, da de kan blive meget varme.

- Brug ikke apparatet, inden det monteres i den indbyggede
struktur.

- Undlad at bruge en damprenser til at renggre apparatet.

- Hvis glaskeramikken/glasoverfladen er revnet, skal du
slukke for apparatet og afbryde det fra ledningsnettet. Hvis
apparatet er tilsluttet til ledningsnettet direkte ved hjeelp af
en samledase, skal du fierne sikringen for at afbryde
apparatet fra stesmforsyningen. Kontakt i begge tilfeelde det
autoriserede servicecenter.

- Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, et autoriseret
serviceveerksted eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

ADVARSEL: Brug kun kogesektionssikringer udformet af
producenten af madlavningsapparatet, eller som er angivet
af producenten af apparatet i brugsanvisningen som
velegnede til brug, eller kogesektionssikringer indbygget i
apparatet. Brug af upassende sikringer kan medfgre uheld.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation * Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
ADVARSEL! sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.
& Apparatet ma kun installeres af + Forsegl snitfladerne med et
en sagkyndig. teetningsmiddel for at forhindre fugt, der
forarsager opsvulmen.
ADVARSEL! « Beskyt apparatets bund mod damp og
& Risiko for skader pa mennesker fugt.
eller apparat. » Montér ikke apparatet ved siden af en dgr
eller under et vindue. Dette for at undga,
Fjern al emballagen. at der falder varmt kogegrej ned fra
» Undlad at installere eller bruge et apparatet, nar dgren eller vinduet abnes.
beskadiget apparat. * Hvis apparatet monteres oven over
+ Folg installationsvejledningen, der falger skuffer, skal du sgrge for, at der er
med apparatet. tilstreekkelig plads mellem apparatets
Mindsteafstanden til andre apparater og bund og den gverste skuffe til
enheder skal overholdes. luftcirkulation.
* Apparatets bund kan blive varm. Sgrg for
at installere et separationspanel fremstillet
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af krydsfiner, kakkenmgbelmateriale eller
andre ikke-braendbare materialer under
apparatet for at forhindre adgang til
bunden.

Separationspanelet skal deekke omradet
under kogesektionen helt.

2.2 Tilslutning, el

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk
stad.

Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

Apparatet skal tilsluttes stram m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

Inden apparatet tages i brug, skal du
sgrge for, at det er koblet fra
strgmforsyningen.

Sarg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meaerkeveerdier.

Sarg for, at apparatet installeres korrekt.
En lgs eller forkert netledning eller stik
(hvis relevant) kan gere terminalen for
varm.

Brug den korrekte netledning.
Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

Sarg for, at der installeres en beskyttelse
mod stad.

Kablet skal forsynes med traekaflastning.
Sarg for, at elledningen eller stikket (hvis
relevant) ikke far kontakt med det varme
apparat eller varmt kogegrej, nar du
tilslutter apparatet til de neermeste
kontakter.

Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

Pas pa, du ikke beskadiger netstikket
(hvis relevant) eller ledningen. Kontakt
vores autoriserede servicecenter eller en
elektriker, hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.

Beskyttelsen mod elektrisk sted fra
stremfgrende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

Saet forst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Serg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.
Hvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

DANSK

Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

Brug kun korrekte isoleringsenheder:
Gruppeafbrydere, sikringer (sikringer med
skruegevind skal tages ud af fatningen),
fejlstramsrelaeer og kontaktorer.
Apparatets installation skal udfgres med
et isolationsudstyr, sa forbindelsen til
lysnettet kan afbrydes pa alle poler.
Isolationsudstyret skal have en
brydeafstand pa mindst 3 mm.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbreendinger og elektrisk stad.

Fjern al emballagen, etiketterne og den
beskyttende film (hvis relevant) inden
ibrugtagning.

Dette apparat er kun til husholdningsbrug.
Apparatets specifikationer ma ikke
ndres.

Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er
tildeekkede.

Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, nar
der er teendt for det.

Seet kogezonen pa "sluk”, nar den ikke er
i brug.

Leeg ikke bestik eller grydelag pa
kogezonerne. De kan blive varme.

Betjen ikke apparatet med vade heender,
eller nar det har kontakt med vand.

Brug ikke apparatet som arbejds- eller
som fraseetningsplads.

Hvis apparatets overflade er revnet, skal
apparatet gjeblikkeligt kobles fra
stremforsyningen. Dette er for at forhindre
elektrisk stad.

Nar du anbringer mad i varm olie, kan det
sprojte.

ADVARSEL!
Risiko for brand og eksplosion

Fedtstoffer og olie kan udsende
breendbare dampe, nar de opvarmes.
Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du
tilbereder mad med dem.

De dampe, som meget varm olie
udsender, kan forarsage selvantaendelse.
Brugt olie, der kan indholde madrester,
kan forarsage brand ved en lavere



temperatur end olie, der bruges for forste
gang.

» Undlad at bruge braendbare produkter
eller ting, der er fugtet med braendbare
produkter, i apparatet eller i naerheden af
eller pa dette.

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af
apparatet.

* Opbevar ikke varmt kogegrej pa
betjeningspanelet.

- Stil ikke et varmt grydelag pa
kogesektionens glasoverflade.

» Lad ikke kogegrej koge tart.

» Pas pa, der ikke falder genstande eller
kogegrej ned pa apparatet. Overfladen
kan blive beskadiget.

» Teend aldrig for en kogezone, hvis den er
tom, eller der star tomt kogegrej pa den.

» Leeg ikke aluminiumsfolie pa apparatet.

» Kogegrej af stgbejern, aluminium eller
med en beskadiget bund kan forarsage
ridser pa glasset eller glaskeramikken.
Left altid disse genstande, nar du skal
flytte dem pa kogesektionen.

» Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fedevarer. Det ma ikke
anvendes til andre formal, f.eks.
rumopvarmning.

2.4 Vedligeholdelse og rengering

* Renggr apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

» Sluk for apparatet, og lad det kgle af
inden rengaring.

3. INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

3.1 Inden installationen

Notér falgende oplysninger fra typeskiltet, far
du installerer kogesektionen: Typeskiltet
sidder i bunden af kogesektionen.

Serienummer ........c.ceeeeeevennnnnn.

« Undlad at bruge hgijtryksrenser eller damp
til at renggre apparatet.

* Renggr apparatet med en fugtig, blad
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.

2.5 Service

« Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

* Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sdsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan apparatet
bortskaffes korrekt.

* Tag stikket ud af kontakten.

« Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.

3.2 Indbygningskogesektioner

Brug farst indbygningskogesektionerne, nar
kogesektionen er samlet i de korrekte
indbygningsenheder og bordplader, der
opfylder kravene.

3.3 Tilslutningskabel

» Kogesektionen leveres med netkabel.

« For at udskifte det beskadigede netkabel
skal du bruge kabeltypen: HO5V2V2-F,
som modstar en temperatur pa 90 °C eller
hgjere. Kontakt altid Service A/S.
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3.4 Montering

Hvis du installerer kogesektionen under en
emhaette, bedes du se

installationsinstruktionerne til emhaetten for
den minimale afstand mellem apparaterne.

Ymin|
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Imin.
12 mm
—_— min.

60 mm
¥

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Beskyttelsesboks

Hvis du bruger en beskyttelsesboks
(ekstraudstyr), er den isolerende plade
direkte under kogesektionen ikke ngdvendig.
Beskyttelsesboksen fas muligvis ikke i visse
lande. Kontakt din lokale forhandler.

Du kan ikke bruge
beskyttelsesboksen, hvis
kogesektionen monteres over en
ovn.



4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over kogesektionen
Kogezone
n n Kontrolpanel
145 mm) 120/180
() 3
mm

1

0E

4.2 Oversigt over betjeningspanel

" 7

R LLEEE.

B v oA S
® "m0 Vv A9 — 0o 4+ 9 v A
| | | |

iy
93, 9 v A O

E
:

@ o

Brug sensorfelterne til at betjene apparatet. Display, kontrollamper og signaler viser de
funktioner, der er i brug.

Sens-  Funktion Kommentar
orfelt
@ ON/OFF Teender/slukker for kogesektionen.
El Las / Barnesikring af ovnen Laser/laser op for betjeningspanelet.
| | Pause Aktiverer/deaktiverer funktionen.
@ - Teender/slukker for yderste varmekreds.
- Display for varmetrin Visning af varmetrinnet.
E - Kogezoneindikatorer for timer Viser den kogezone, som du har tidsindstillet.
- Timerdisplay Viser tiden i minutter.
E © - Teender/slukker for yderste varmekreds.
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Sens-  Funktion Kommentar

orfelt
E @ - Veelger kogezone.
_|_ = dger eller mindsker tiden.
/\ - Indstilling af et varmetrin.
v

4.3 Display for varmetrin

Display Beskrivelse

Kogezonen er slukket.

@ ) ) ) Kogezonen er taendt.

Prikken betyder en endring pa halvdelen af et varmetrin.

Pause er i brug.

@ Opkogningsautomatik er i brug.

+1al Der er en funktionsfejl.

En kogezone er stadig varm (restvarme).

Las / Bernesikring af ovnen er i brug.

B Automatisk slukning er i brug.

4.4 Restvarmeindikator Kontrollamperne viser niveauet af restvarme

for kogezonerne, du bruger. Kontrollamperne

ADVARSEL! kan ogsa blive taendt for tilstedende

/ \ . . kogezoner, selv hvis du ikke bruger dem.
Forbraendingsrisiko ved 9 9

restvarme.

5. DAGLIG BRUG

» alle kogezoner deaktiveres,

e du ikke indstiller varmetrinnet, nar
kogesektionen er aktiveret,

» du spilder noget, eller laegger noget pa

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Aktivering og deaktivering betjeningspanelet i mere end 10 sekunder
. . (en gryde/pande, en klud osv.). Der
Trykpa @i 1 sekund for at teende eller udsendes et lydsignal, og kogesektionen
slukke for kogesektionen. slukkes. Fjern genstanden, eller renger
. . betjeningspanelet.
5.2 Automatisk slukning + du behgver ikke deaktivere en kogezone
Funktionen slukker automatisk for eller aendre varmetrinnet. Efter et stykke

kogesektionen, hvis: tid teendes E] og kogesektionen slukkes.

68 DANSK



Forholdet mellem varmetrinnet og tiden
efter, at kogesektionen deaktiveres:

Varmetrin Kogesektionen
deaktiveres efter

, 1.2 6 timer

3-4 5 timer

5 4 timer

6-9 1,5 time

5.3 Varmetrin

Tryk pa /\ for at @ge varmetrinnet. Tryk pa
V for at mindske varmetrinnet. Tryk pa VAN
og V samtidigt for at slukke for kogezonen.

5.4 Aktivering/deaktivering af
yderste varmekreds

Du kan tilpasse det effektive varmeareal til
starrelsen pa kogegrejets bund.
Brug sensorfeltet: @)

Sadan aktiveres den yderste varmekreds:
Tryk pa sensorfeltet. Kontrollampen teendes.

Sadan deaktiveres den yderste
varmekreds: Tryk pa sensorfeltet, indtil
kontrollampen slukkes.

5.5 Opkogningsautomatik

Ved at aktivere denne funktion kan du opna
et gnsket varmetrin pa kortere tid.
Funktionen veelger det hgjeste varmetrin i et
stykke tid og reducerer derefter til det
korrekte niveau.

For at aktivere funktionen skal
kogezonen veere kold.

Sadan aktiveres funktionen for en

kogezone: Tryk pa /\ indtil det gnskede
varmetrin aktiveres. Efter 3 sekunder teendes

(8],
Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa V.

5.6 Timer
* Nedteallingstimer

Du kan bruge denne funktion til at indstille
leengden af en enkelt tilberedning.

Indstil fgrst varmetrinnet til kogezonen og
derefter funktionen.

Sadan indstilles kogezonen: Tryk en eller
flere gange pa @ til kontrollampen for en
kogezone vises.

Sadan aktiveres funktionen eller zendres

tiden: Tryk pa ~+ cller— pa timeren for at
indstille tiden (00 - 99 minutter). Nar
kontrollampen for kogezonen begynder at
blinke, er nedteellingen begyndt.

Sadan vises den resterende tid: Tryk pa @)
for at indstille kogezonen. Lampen for
kogezonen begynder at blinke. Displayet
viser resttiden.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa Q)
for at indstille kogezonen, og tryk derefter pa
—. Uret teeller ned til 00. Lampen for
kogezonen forsvinder.

Nar nedteellingen ender,
udsendes der et lydsignal, og 00
blinker. Kogezonen slukkes.

Sadan stoppes lyden: Tryk pa .

*  Minutur

Du kan bruge denne funktion, nar
kogesektionen er taendt, og kogezonerne kan
ikke betjenes. Displayet viser varmetrinnet

n
1=

Sadan aktiveres funktionen: Tryk pa @) og

tryk derefter pa timerens + eller — for at
indstille tiden. Nar tiden er gaet, udsendes
der et lydsignal, og 00 blinker.

Sadan stoppes lyden: Tryk pa .

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa G

og derefter pa ™. Uret teeller ned til 00.
Funktionen pavirker ikke
betjeningen af kogezonerne.

5.7 Pause

Denne funktion indstiller alle kogezoner, der
teendes pa den laveste varmeindstilling.
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Nar funktionen er i drift, er alle andre
symboler pa kontrolpanelerne last.

Funktionen standser ikke timerfunktionen.

Tryk pa I for at aktivere funktionen.

teendes.Varmetrinnet seenkes til 1.
For at sla funktionen fra skal du trykke pa

|| . Det forrige varmetrinindstilling teendes.

5.8 Las

Betjeningspanelet kan lases, mens
kogezonerne er aktive. Det forhindrer
utilsigtet aendring af varmetrinnet.

Indstil forst varmetrinnet.

Sadan aktiveres funktionen: Tryk pa &.
teendes i 4 sekunder. Timeren forbliver
teendt.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa &
Det forrige varmetrin aktiveres.

Nar du slukker for
kogesektionen, deaktiverer du
ogsa denne funktion.

6. RAD OG TIP

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Kogegrej

» Bunden af kogegrejet skal veere sa tyk og
plan som mulig.

« Sorg for, at kogegrejets bund er ren og
ter, inden det placeres pa kogesektionens

5.9 Bogrnesikring af ovnhen

Funktionen hindrer utilsigtet betjening af
kogesektionen.

Sadan aktiveres funktionen: Taend for
kogesektionen med @. Indstil ikke et
varmetrin. Tryk pa EI i 4 sekunder.
teendes. Sluk for kogesektionen med @.
Sadan slar du funktionen fra: Taend for
kogesektionen med O. Indstil ikke et
varmetrin. Tryk pa &ia sekunder.
teendes. Sluk for kogesektionen med @

Sadan tilsidesattes funktionen til en
enkelt tilberedning: Teend for

kogesektionen med O. [J teendes. Tryk pa

El i 4 sekunder. Indstil varmetrinnet inden
10 sekunder. Kogesektionen kan betjenes.

Nar du teender for kogesektionen med @
aktiveres funktionen igen.

Kogegrej af emaljeret stal eller
med alu- eller kobberbund kan
give misfarvninger pa
glaskeramikoverfladen.

@

6.2 Eksempler pa anvendelse

Data i tabellen er kun

vejledende.

overflade. )

» For at undga ridser bar du ikke skubbe
eller traekke gryden hen over det
keramiske glas.

Varmetrin Anvendes til: Tid Rad

(min.)
-1 At holde faerdigtilberedt mad varm. ﬁfter be- Leeg et lag pa kogegrejet.
oV
1-2. Hollandaise, smelt: smgr, chokolade, 5-25 Ror ind imellem.

husblas.
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Varmetrin Anvendes til: Tid Rad
(min.)
1-2. Stivne/stgrkne: luftige omeletter, bagte 10 - 40 Leeg lag pa under tilberedningen.
2g.
2.-3. Videre kogning af ris og mzelkeretter, 25-50 Tilseet mindst dobbelt sa meget veeske
opvarmning af feerdigretter. som ris, rgr rundt i meaelkeretter midt
under tilberedningen.
3.-4. Dampning af grentsager, fisk, kad. 20-45 Tilseet et par spsk. veeske.
4.-5. Dampning af kartofler. 20-60 Brug hgjst % | vand til 750 g kartofler.
4.-5. Kogning af starre portioner, sammen- 60 - 150 Op til 3 | veeske plus ingredienser.
kogte retter og supper.
5.-7 Neensom stegning: schnitzler, cordon  efter be- Vendes undervejs.
bleu (kalvekad), koteletter, frikadeller,  hov
pglser, lever, &g, pandekager, aeble-
skiver.
7-8 Kraftig stegning, brasede kartofler, 5-15 Vendes undervejs.
tournedos, steaks
9 Kogning af vand, pasta, bruning af ked (gullasch, grydesteqg), friturekogning af pommes fri-

tes.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Generelle oplysninger

* Renger altid kogepladen efter brug.

» Brug altid kogegrej med en ren bund.

« Skrammer eller mgrke pletter pa
overfladen har ingen betydning for
kogesektionens funktion.

* Brug et specielt renggringsmiddel til
overfladen pa kogesektionen.

» Brug en speciel skraber til glasset.

7.2 Rengering af kogesektionen

* Fjern straks: smeltet plast, plastfolie,

sukker og mad med sukker. Ellers kan

8. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

snavs forarsage skader pa
kogesektionen. Veer forsigtig for at undga
forbraendinger. Brug en specialskraber til
kogesektioner pa glasoverfladen, og
beveeg bladet hen over overfladen.
Fjernes, nar apparatet er kolet
tilstraekkeligt ned: Rande af kalk eller
vand, fedtstaenk og metalskinnende
misfarvning. Renggr kogesektionen med
en fugtig klud og et ikke-slibende
opvaskemiddel. Tgr kogesektionen af
med en blgd klud efter rengaring.

Fjern metalskinnende misfarvning:
Brug en oplgsning af vand med eddike og
renger glasoverfladen med en klud.
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8.1 Hvad gor jeg, hvis ..

Problem

Kogesektionen kan ikke teendes
eller betjenes.

Mulig arsag

Kogesektionen er ikke tilsluttet lys-
nettet, eller ogsa er den tilsluttet for-
kert.

Afhjzalpning

Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-
tet korrekt til lysnettet.

Sikringen er sprunget.

Kontrollér, om sikringen er arsagen til
fejlen. Kontakt en kvalificeret elektri-
ker, hvis sikringen springer flere gange
i traek.

Du indstiller ikke varmetrinnet pa 10
sekunder.

Teend for kogesektionen igen, og ind-
stil varmetrinnet pa under 10 sekun-
der.

Du har rert ved to eller flere sensor-
felter samtidigt.

Bergr kun ét sensorfelt.

Pause er teendt.

Se “Daglig brug”.

Der er vand eller fedtsteenk pa betje-
ningspanelet.

Rengear betjeningspanelet.

Der udsendes et lydsignal, og ko-
gesektionen slukkes.

Der udsendes et lydsignal, nar
kogesektionen slukkes.

Du har lagt noget pa et eller flere
sensorfelter.

Fjern genstanden fra sensorfelterne.

Kogesektionen slukkes.

Du har lagt noget pa sensorfeltet

Q.

Fjern genstanden fra sensorfeltet.

Restvarmeindikator taender ikke.

Kogezonen er ikke varm, fordi den
kun har vaeret taendt i kort tid, eller
ogsa er sensoren beskadiget.

Kontakt et autoriseret servicecenter,
hvis zonen har veeret i drift tilstraekke-
ligt leenge til at veere varm.

Opkogningsautomatik virker ikke.

Zonen er varm.

Serg for, at zonen afkgles tilstraekke-
ligt.

Det hgjeste varmetrin er indstillet.

Det hgjeste varmetrin har samme ef-
fekt som funktionen.

Du har reduceret varmetrinnet til 0.

Start fra 0, og @g varmetrinnet.

Du kan ikke aktivere den yderste
varmekreds.

Aktivér farst den inderste kreds ved at
endre varmetrinnet.

@ Der er et mgrkt omrade pa

multizonen.

Det er normalt, at der er et markt
omrade pa multizonen.

Sensorfelterne bliver varme.

Kogegrejet er for stort, eller du stiller
det for teet pa betjeningsknapperne.

Saet om muligt stort kogegrej pa de ba-
geste kogezoner.

teendes.

Bgrnesikring af ovnen eller Las er
teendt.

Se “Daglig brug”.
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Problem Mulig arsag Afhjaelpning

og et tal lyser. Der er en fejl i kogesektionen. Sluk for kogesektionen, og taend den

igen efter 30 sekunder. Hvis teen-
des igen, skal kogesektionen afbrydes
fra elforsyningen. Tilslut kogesektionen
igen efter 30 sekunder. Tal med et
autoriseret servicecenter, hvis proble-
met fortsaetter.

Du kan hgre en konstant biplyd.  Den elektriske tilslutning er forkert. Kobl kogesektionen fra lysnettet. Bed
en autoriseret elektriker om at kontrol-
lere installationen.

t d Den anden fase af stremforsyningen Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-
&ndes. mangler. tet korrekt til lysnettet. Fjern sikringen,
vent et minut, og seet sikringen i igen.

8.2 Hvis du ikke kan lgse glaspladen) og den fejlmeddelelse, der vises.
problemet ... Serg for, at du har betjent kogesektionen

) korrekt. Hvis fejlen skyldes forkert betjening,
Kontakt forhandleren eller et autoriseret er et teknikerbesgg ikke gratis, heller ikke i
servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse garantiperioden. Op|ysninger om
problemet. Oplys de data, der findes pa servicecenter og garantibetingelser star i
typeskiltet. Oplys desuden den trecifrede garantihzeftet.
kode pa glaskeramikken (der star i hjgrnet af

9. TEKNISKE DATA
9.1 Maerkeplade

Model HK634021XB PNC 949 492 126 02
Type 60 HAD 36 AO 220 -240V 50 -60 Hz

Fremstillet i Rumaenien
Serienr. .....cccco....... 6.3 kW

AEG CeEwX

9.2 Specifikation for kogezoner

Nominel effekt (maks. varmetrin)

Kogezone Kogezonens diameter [mm]

W]
Forreste venstre 750 /2200 120/210
Bageste venstre 1200 145
Forreste hgjre 1200 145
Bageste hgjre 700/ 1700 120/180

Til optimale madlavningsresultater bgr du
ikke bruge kogegrej, der er sterre end
kogezonens diameter.
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10. ENERGIEFFEKTIV

10.1 Produktinformation i henhold til EU 66/2014 kun gyldigt for EU-

marked

Identifikation af model HK634021XB

Type kogesektion Indbygget kogesektion
Antal kogezoner 4

Opvarmningsteknologi

Keramisk kogeplade

Diameter af runde kogezoner () Forreste venstre 21,0cm
Bageste venstre 14,5 cm
Forreste hajre 14,5 cm
Bageste hgjre 18,0 cm
Energiforbrug pr. kogezone (EC electric cooking) Forreste venstre 194,9 Wh/kg
Bageste venstre 188,0 Wh/kg
Forreste hajre 188,0 Wh/kg
Bageste hgjre 191,6 Wh/kg
Kogesektionens energiforbrug (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektroniske

husholdningsapparater til madlavning - Del 2:

Kogesektioner - Metoder til maling af
ydeevne

10.2 Energibesparelse

Du kan spare energi ved madlavning i
hverdagen, hvis du falger nedenstdende rad.

» Nar du opvarmer vand, ber du kun bruge
den ngdvendige maengde.

+ Leeg altid 1ag pa kogegrejet, hvis det er
muligt.

11. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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* Inden du aktiverer kogezonen, skal du
stille kogegrejet pa den.

« Kogegrejets bund skal have den samme
diameter som kogezonen.

» Seaet det mindre kogegrej pa de mindre
kogezoner.

« Seet kogegrejet direkte i midten af
kogezonen.

¢ Brug restvarmen til at holde maden varm
eller for at smelte den.

meerket med symbolet ;E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Ldime toote, mis véimaldab teil aastaid
nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid
innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida.
Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Kiilastage meie veebisaiti:

Nouandeid, brosidre, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvoéimaluste kohta:
@ www.aeg.com/support

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:

a/ www.registeraeg.com
Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.aeg.com/shop
KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate seadme andmesildilt.

/\ Hoiatus / oluline ohutusinfo

@ Uldine informatsioon ja nduanded

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
O] LU I S 1Y L T 75
2. OHUTUSUJUHISED.......coiie ettt e e et eeeeeaeaens 77
3. PAIGALDAMINE . .....coce ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e et s e e e e eaeaeaeas 79
4. TOO'I:E KIRJELDUS ...ttt ettt e e e e e e e e e e e e e e e e eeeaeanan 81
5. IGAPAEVANE“KASU._TAMINE ....................................................................................... 82
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. .. ..ottt 84
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... ..ttt eaeaeaens 85
8. VEAOTSING.... ..ttt ettt ettt e e e e e e e eeaeaeeeeeeeeeeeeesssssssssssesnes 85
9. TEHNILISED ANDMED.......cuutiitiiiiiieiiieeeeeeeee ettt e e e e e e e e e e e e e e e eaeneas 87
10. ENERGIATOHUSUS. ..ottt ettt et ettt ee et et ee e e e eeenans 88
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1

.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning flUsilise, sensoorse voi vaimse

erivajadusega voOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise

puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui

taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

. Arge lubage lastel seadmega mangida.
- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja

korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest

eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse

[Ulitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega

1

hooldustoiminguid labi viia.

.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad

kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge

jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

. Arge KUNAGI irritage kustutada tuld veega, vaid lulitage

seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

. ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada valise

76

lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}
HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid
esemeid.
Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.
- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on méranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lilitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.
Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.
HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Kaitske |6ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse

2.1 Paigaldamine

C HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult

kvalifitseeritud tehnik.

HOIATUS! eest. ' )

Seadme vigastamise vi * Arge paigaldage seadet ukse korvale ega

kahjustamise oht! akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

pealt maha kukkuda.

Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme pohja ja Ulemise
sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
Ohuringluse jaoks.

Seadme pohi voib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tdopinna- voi muust
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mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepadsu seadme alaosale.

» Eralduspaneel peab pliidi alla jaava ala
taielikult katma.

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist
veenduge, et seade on vooluvérgust
eemaldatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

» Kasutage diget elektrijuhet.

» Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.

* Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

» Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.

* Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

» Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
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pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektrilédgioht!

* Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

« See seade on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

* Arge jatke tdotavat seadet jarelvalveta.

« Lilitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "valjas".

« Arge pange sodgiriistu v&i potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
voi juhul, kui seade on kontaktis veega.

« Arge kasutage seadet tédpinna ega
hoiukohana.

* Kui seadme pinda peaks tekkima méra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. Elektrilédgioht!

* Kui panete toiduained kuuma dlisse, voib
see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

e Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 6li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.

e Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad iseeneslikult suttida.

« Kasutatud oli, milles voib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 6li.

* Arge pange suttivaid voi sittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
lahedusse voi peale.



HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

+ Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.

+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske keedundudel kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind v6ib puruneda.

» Arge lulitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega vGi ilma ndudeta.

» Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati Ules.

+ See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

« Seadme dige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

3.3 Uhenduskaabel

« Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

« Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablitttbiga: HO5V2V2-F, mis
talub 90 °C v6i kérgemat temperatuuri.
Pb&6rduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Kaitsekarp

Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik), ei ole
seadme all asuvat kaitsepinda vaja. Koigis
riikides ei pruugi kaitsekarbi-lisatarvik
saadaval olla. P66rduge kohaliku edasimiija
poole.

Kui paigutate pliidi ahju kohale,
siis te kaitsekarpi kasutada ei
saa.



4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Pliidipinna skeem

|
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4.2 Juhtpaneeli skeem

Keeduvali
Juhtpaneel
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE/VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalilitamiseks.
E’I Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
@ - Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
E - Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E © - Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
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Sen- Funktsioon Markus
sorvali

E @ - Keeduvalja valimiseks.

_|_/_ - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
/\/ - Soojusastme maaramiseks.

Vv

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on valja lilitatud.

Keeduvali on sisse lilitatud.

(0.6 (]

Téapp tahendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.

(&)

Automaatne soojenemine on sees.

+ number Tegemist on rikkega.
Keeduvali on ikka veel tuline (jagdkkuumus).
Lukk / Lapselukk on sees.

a

Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 Jadkkuumuse indikaator

AN

HOIATUS!

Jaakkuumusega kaasneb
pdletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel ©.
5.2 Automaatne viljaliilitus
Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:
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Jaakkuumuse indikaatorid annavad ulevaate
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.
Suttida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

» koik keedualad on valja lUlitatud,

« parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

* kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt vdi puhastage
juhtpaneel.

« te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja

mooddudes siittib ) ja pliit lGlitub valja.



Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltlitub valja pa-
rast

, 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tund

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
AN Soojusastme vahendamiseks puudutage
\/. Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.

5.4 Valimiste ringide sisse- ja
viljaliilitamine

Soojeneva pinna suurust saab kohandada
vastavalt keedundu mddtmetele.
Kasutage sensorvélja: @)

Viélimise ringi sisseliilitamiseks:
puudutage sensorvalja. Sittib indikaator.

Vilimise ringi valjalllitamiseks: puudutage
sensorvalja, kuni indikaator kustub.

5.5 Automaatne soojenemine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni joutakse dige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselulitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sissellilitamiseks: puudutage /\, kuni
suttib dige soojusaste. 3 sekundi parast

sittib (7))

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
V.

5.6 Taimer

* Poordloenduse taimer

Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

voi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvélja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage O keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaénud aeg.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
lGlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril O ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejaanud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 Paus

Funktsiooniga lilitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.
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Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

sittib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

|| . Suttib eelmine soojuse tase.

5.8 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel IUlitub valja
ka see funktsioon.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattikke.

6.1 Keeduoud

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kéivitage
pliit @ abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage EI 4 sekundit. (-J sittib. Lulitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (3 4 sekundit. (8] siittib. Liilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sittib. Puudutage EI 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nuid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja CD abil, on funktsioon jalle
sees.

@ Emailitud terasest ja alumiinium-
vOi vaskpdhjaga néud voivad
tekitada klaaskeraamilisele
pinnale varvimuutusi.

6.2 Naiteid pliidi kasutamisest

Tabelis toodud andmed on ainult

orientiirid.
puhas.
» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: voi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.

setatud munad.
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Soojusaste Kasutamine:

Aeg Napunaited
(min.)

2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel
tulel, valmistoidu soojendamine.

25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel

segada.
3.-4. Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.

suppide valmistamine.

5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali-
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.

vastavalt ~ Pddrake poole aja méddudes.
vajadusele

7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 Podrake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldine teave

» Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Pitdke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits 6ige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse laikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.
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8.1 Mida teha, kui...

Prob

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-

leem

sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat

lilitub valja.

Pliidiplaadi valja lGlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei llitu

sisse.

Ala ei ole kuum, sest see toétas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Automaatne soojenemine funktsi-

oon e

i todta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Olete vahendanud soojusastet tase-
meni 0.

Alustage vaartusest 0 ja tostke soojus-
astet.

Valimist ringi ei saa sisse ega

vélja |

Ulitada.

Koigepealt lilitage sisemine ring sisse,
muutes soojusastet.

@ Mitme tsooni alas on tume

pind.

See on normaalne, et mitme tsooni
alas on tume pind.

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kb6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

!

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvdrgust. Lilitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, pédrduge volitatud
teeninduskeskusse.
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

(E6].

Elektriahelas puudub teine faas.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Uhendatud. Keerake kaits-
med vélja, oodake Uks minut ja lilitage
siis uuesti sisse.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tahtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel HK634021XB
Tilip 60 HAD 36 AO

Seerianr. ................
AEG

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

Nimivoéimsus (maks. soojusaste)

nurgast) ja kuvatud veateade. Moelge, kas
olete piliiti kindlasti 6igesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku vi edasimulja t66 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibrosurist.

Tootenumber PNC 949 492 126 02
220-240V 50 - 60 Hz
Valmistatud Rumeenias

6.3 kW

cex

Keeduvali W] Keeduvilja diameeter [mm]
Vasakpoolne eesmine 750 /2200 120/210
Vasakpoolne tagumi- 1200 145
ne
Parempoolne eesmi- 1200 145
ne
Parempoolne tagumi- 700/ 1700 120/180

ne

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille |Abimoot ei ole keeduvalja
|1abimdddust suurem.
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10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus

HK634021XB

Keeduplaadi titp

Integreeritud pliit

Keeduvaljade arv

4

Kuumutamisviis

Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste keeduvaljade 1abimadt () Vasakpoolne eesmine 21,0 cm
Vasakpoolne tagumine 14,5 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm
Parempoolne tagumine 18,0 cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking) Vasakpoolne eesmine 194,9 Whikg
Vasakpoolne tagumine 188,0 Wh/kg
Parempoolne eesmine 188,0 Wh/kg
Parempoolne tagumine 191,6 Whikg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid joudluse mootmiseks

10.2 Energiasaast
Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C’.\') tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tshistatud
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Véimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

Keedundu pdhi peaks olema
keeduvaljaga samade mootmetega.
Pange vaiksem nou vaiksemale

keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.



TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teita taman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittdneet tdman tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisid ominaisuuksia ei
valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttdkda muutama minuutti lukemiseen, jotta
voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja korjausohjeita:
@ www.aeg.com/support

g Rekisterdi tuote paremman palvelun saamiseksi:
a/ www.registeraeg.com

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperéisia varaosia:
% www.aeg.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina vain alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttd valtuutettuun huoltolikkeeseemme.
Malli, tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet
@ Yieisohjeet ja vinkit
Ymparistdnsuojeluohjeita

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT ...ttt 89
2. TURVALLISUUSOHUJEET ... 91
BUASENNUS .. 93
4. TUOTEKUVAUS. ... ... e 95
5. PAIVITTAINEN KAYTTO......ooiiiiiiiieieeee ettt 96
6. VIHIEITA JANEUVOUA......cocooiiiiiieieiee et 98
7. HOITO JAPUHDISTUS . ... 99
8. VIANMAARITYS.....oootiieeteie ettt 100
9. TEKNISET TIEDOT ... oot 101
10. ENERGIATEHOKKUUS ... ... 102

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
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varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.

1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,

joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tdhan
riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen
kaytosta, saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin, kun
heidan turvallisuudestaan vastaava henkilé valvoo ja ohjaa
heita kayttamaan laitetta turvallisesti ja ymmartdmaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

- Laite on pidettava 3-8-vuotiaiden lasten ja erittain vakavasti

likuntarajoitteisten henkildiden ulottumattomissa, ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta, ellei

heita valvota jatkuvasti.

. Al anna lasten leikkia laitteella.
- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja

havittaa asianmukaisesti.

- VAROITUS: Pida lapset ja kotieldimet poissa laitteen luota

silloin, kun se on toiminnassa tai se jaahtyy. Laitteen
kosketettavissa olevat osat voivat kuumentua kayton
aikana.

- Jos laitteessa on lapsilukko, se tulee kytkea paalle.
- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteeseen

1.

kayttajan huoltotoimenpiteita.
2 Yleiset turvallisuusohjeet

- VAROITUS: Laite ja ndkyvissa olevat osat kuumenevat

kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
lammitysvastuksia.

- VAROITUS: Rasvalla tai dljylla kypsentaminen ilman

valvontaa voi olla vaarallista ja se voi johtaa tulipaloon.

. Al KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedelld, vaan kytke

90

laite pois toiminnasta ja peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.
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HUOMAUTUS: Laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta,
kuten ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/pois paalta.
HUOMAUTUS: Ruoan kypsymista tulee valvoa.
Lyhytaikaista ruoan kypsymista on valvottava jatkuvasti.
VAROITUS: Tulipalon vaara: Ala sailytd mitdan keittotason
paalla.

Metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja kansia
ei saa asettaa keittotasolle, koska ne voivat kuumentua.

- Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.
Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa painepesuria.

Jos keraaminen/lasipinta on vaurioitunut, katkaise virta
laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta. Jos laite on liitetty
sahkoverkkoon suoraan kytkentakoteloa kayttaen, irrota
sulake virran katkaisemiseksi laitteesta. Ota joka
tapauksessa yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike
tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

- VAROITUS: Kayta ainoastaan kodinkoneen valmistajan
suunnittelemia keittotason suojia, laitteen valmistajan
kayttbohjeessa maaritettyja suojia tai keittotason mukana
toimitettuja suojia. Virheellisten suojien kayttd voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus » Noudata mainittuja vahimmaisetaisyyksia
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.
VAROITUS! < Siirra laitetta aina varoen, silla se on
A Asennuksen saa suorittaa vain raskas. Kayta aina suojakasineita ja
ammattitaitoinen henkild. suojaavia jalkineita.
« Tiivista pinnat tiivisteaineella estadksesi
VAROITUS! kosteuden aiheuttaman turpoamisen.
A Virheellinen kaytto voi aiheuttaa * Suojaa laitteen alaosa hoyrylté ja
henkildvahinkoja tai laitteen kosteudelta.
vaurioitumisen. « Ala asenna laitetta oven viereen tai
ikkunan alapuolelle. Tall6in keittoastioiden
Poista kaikki pakkausmateriaalit. putoaminen laitteesta valtetdan oven tai
Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai ikkunan avaamisen yhteydessa.
kayttaa. » Jos laite on asennettu laatikoiden
Noudata koneen mukana toimitettuja ylédpuolelle, varmista, etta laitteen alaosan
asennusohijeita.
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ja ylalaatikon valinen tila on riittava
ilmankierron kannalta.

Laitteen alaosa voi kuumentua. Varmista,
ettad asennat laitteen alapuolelle vanerista,
keittion jadanndsmateriaalista tai muusta
syttymattomasta materiaalista valmistetun
erotuslevyn, joka estda paasyn laitteen
alapuolelle.

Erotuslevyn tulee peittaa keittotason alla
oleva alue kokonaan.

2.2 Sahkoliitannat

VAROITUS!
Tulipalo- ja s&hkdiskuvaara.

Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.
Laite on kytkettadva maadoitettuun
pistorasiaan.

Ennen toimenpiteiden suorittamista tulee
varmistaa, etta laite on irrotettu
sahkoverkosta.

Varmista, ettd arvokilvesséa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot tai
pistokkeet (jos olemassa) voivat aiheuttaa
littimen ylikuumenemisen.

Kéayta oikeaa virtajohtoa.

Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

Varmista, ettd iskusuojaus on asennettu.
Kayta kaapelissa vedonpoistajaa.
Varmista, ettei virtajohto tai pistoke (jos
olemassa) kosketa kuumaan laitteeseen
tai kuumiin keittoastioihin, kun liitat
laitteen lahella oleviin pistorasioihin.

Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.
Varmista, ettei pistoke (jos olemassa) tai
virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai
sahkdasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.
Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkentd on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

Jos pistoke on 18ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.
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Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.
Kayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.
Sahkbdasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikista navoista.
Erottimen kontaktiaukon leveys on oltava
vahintaan 3 mm.

2.3 Kayttd

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkodiskujen
vaara.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot (jos olemassa) ennen
kayttoonottoa.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

Ala muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.
Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteita.

Al3 jaté laitetta ilman valvontaa toiminnan
aikana.

Kytke keittoalue aina off-asentoon kayton
jalkeen.

Alé aseta ruokavalineité tai kattiloiden
kansia keittoalueille. Ne voivat
kuumentua.

Al k&yté laitetta marilla kasill tai kun se
on kosketuksissa veteen.

Ala kayta laitetta tyotasona tai
sailytystasona.

Jos laitteen pinnassa on saroja, irrota laite
valittdmasti sdhkdverkosta. Taten
véltetdan sahkaiskut.

Oljy voi roiskua, kun asetat ruoka-aineksia
kuumaan 6ljyyn.

VAROITUS!
Tulipalo- ja rajahdysvaara.

Kuumista rasvoista ja 0ljyista voi paasta
syttyvia hoyryja. Pida liekit tai kuumat
esineet kaukana rasvoista ja 6ljyista, kun
kaytat niita ruoanvalmistukseen.

Erittdin kuumasta 6ljysta paasevat hoyryt
voivat sytyttaa tulipalon.

Kaytetty 0ljy, jossa voi olla ruoka-
aineksien jaamia, voi aiheuttaa tulipalon



alhaisemmassa lampdétilassa kuin
ensimmaisté kertaa kaytettava oljy.
« Ala aseta laitteeseen, sen lahelle tai
paalle syttyvia tuotteita tai syttyviin
tuotteisiin kostutettuja esineita.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

+ Ala pida kuumaa keittoastiaa
kayttopaneelin paalla.

» Ala aseta kuumaa keittoastian kantta
keittotason lasipinnalle.

+ Al3 anna keittoastioiden kiehua kuiviin.

+ Al3 anna esineiden tai keittoastioiden
pudota laitteen paalle. Pinta voi
vaurioitua.

» Ala kytke keittoalueita toimintaan
keittoastian ollessa tyhja tai ilman
keittoastiaa.

» Ala aseta alumiinifoliota laitteen paalle.

» Valuraudasta tai -alumiinista valmistetut
tai vaurioituneen pohjan omaavat
keittoastiat voivat naarmuttaa lasi- tai
keraamista pintaa. Nosta ne aina irti
keittotasosta liikuttamisen aikana.

» Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Sita ei saa kayttaa muihin
tarkoituksiin, esimerkiksi huoneen
[ammittamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

» Puhdista laite saanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

» Kytke virta pois laitteesta ja anna sen
jaahtya, ennen kuin aloitat puhdistuksen

3. ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Ennen asentamista

Kirjoita alla olevat tiedot ylos arvokilvesta
ennen keittotason asentamista. Arvokilpi
sijaitsee keittotason pohjassa.

Sarjanumero .........ccccccveeeennen.

« Ala suihkuta vett tai kdytd hoyrya laitteen
puhdistamiseen.

+ Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kéayta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

2.5 Huolto

» Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

» Lisatietoa tman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdmaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

VAROITUS!
Henkilévahinko- tai
tukehtumisvaara.

« Kysy lisatietoa laitteen oikeaoppisesta
havittdmisesta paikalliselta
viranomaiselta.

« Irrota pistoke pistorasiasta.

* Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja havita
se.

3.2 Kalusteeseen sijoitettavat
keittotasot

Kalusteeseen sijoitettavia keittotasoja saa
kayttaa vasta, kun ne on asennettu sopiviin,
maaraystenmukaisiin kalusteisiin ja
tyotasoihin.

3.3 Liitantajohto

» Keittotason mukana toimitetaan
litdntgjohto.

« Kayta vaurioituneen virtajohdon
vaihtamiseksi virtajohtotyyppia: HO5V2V2-
F joka kestaa vahintaan 90 °C lampdétilan.
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Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

3.4 Asennus

Jos keittotaso asennetaan liesituulettimen
alapuolelle, katso laitteiden valinen
vahimmaisetaisyys liesituulettimen
asennusohjeista.

min. 1500 —

\J Ymi
m— e —
E—
— = I
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Imin.
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60 mm
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Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Suojakotelo

Jos kaytdssa on suojakotelo (lisdvaruste),
keittotason alapuolella oleva suojataso ei ole
tarpeen. Suojakotelo ei valttamatta ole
saatavilla kaikissa maissa lisévarusteena.
Ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan.

Et voi kayttaa suojakoteloa, jos
asennat keittotason uunin
ylapuolelle.



4. TUOTEKUVAUS

4.1 Keittoalueet
.-

@ {3010
[

E B

145 mm)

4.2 Kayttopaneelin painikkeet

gl "

Keittoalue
Kayttdpaneeli

o I
B v oA S
O 120 \l/ /l\ 9

] El\//\©

AVARRVAN

Laitetta kaytetdan kosketuspainikkeilla. Naytot, merkkivalot ja danimerkit ilmaisevat, mitka

toiminnot ovat kaytossa.

Koske- Toiminto Kuvaus
tuspai-
nike
@ PAALLE / POIS Keittotason kytkeminen paalle ja pois paélta.
5 Lukitus / Uunin lapsilukko Kéayttdpaneelin lukitseminen/lukituksen poistaminen.
|| Keskeyta Toiminnon kytkeminen péalle ja pois paalta.
@ - Ulomman lampdalueen kytkeminen paalle ja pois paal-
ta.
- Tehotason nayttd Tehotason nayttaminen.
E - Keittoalueiden ajastimen ilmaisi- Aika-asetusta koskevan keittoalueen osoittaminen.
met
- Ajastimen nayttd Ajan osoittaminen minuutteina.
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Koske- Toiminto Kuvaus

tuspai-
nike
E @ - Ulomman lampo6alueen kytkeminen paalle ja pois paal-
ta.
E @ - Keittoalueen valitseminen.
+ — Ajan lisddminen tai vahentaminen.
/\ - Tehotason saataminen.
/
Vv
4.3 Tehotasojen naytot
Naytto Kuvaus
Keittoalue on kytketty pois toiminnasta.

@ ) / ) Keittoalue on toiminnassa.

Piste tarkoittaa puolen asteen muutosta lammitystasossa.

Keskeytéa on kytketty paalle.
@ Automaattinen kuumennus on kytketty paalle.
Toimintahairio.
+ numero
Keittoalue on vield kuuma (jalkildmpd).
Lukitus / Uunin lapsilukko on kytketty paalle.
[:] Automaattinen virrankatkaisu on kytketty paalle.
4.4 Jalkilammon merkkivalo Merkkivalot ilmoittavat kdytéssa olevien
keittoalueiden jalkilammon tason. Vierella
VAROITUS! olevien keittoalueiden merkkivalot voivat
A . my0ds syttya, vaikka ne eivat olisi kaytossa.
Palovammojen vaara on

olemassa jalkilammon vuoksi.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS! 5.1 Kytkeminen toimintaan ja pois
Lue turvallisuutta koskevat luvut. toiminnasta
Keittotaso kytketdan toimintaan ja pois

toiminnasta koskettamalla painiketta ®
sekunnin ajan.
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5.2 Automaattinen virrankatkaisu

Toiminto katkaisee virran automaattisesti
keittotasosta seuraavissa tilanteissa:

« Kaikki keittoalueet on kytketty pois
toiminnasta.

» Et aseta tehotasoa kytkettyasi keittotason
toimintaan.

» Kayttdpaneelin paalle on roiskunut jotakin
tai sen paalle on asetettu jotakin (pannu,
liina, jne.) yli 10 sekunnin ajaksi.
Keittotasosta kuuluu danimerkki ja se
kytkeytyy pois toiminnasta. Ota esine pois
tai pyyhi kayttépaneeli.

» Keittoaluetta ei kytketa pois toiminnasta
eika tehotasoa muuteta. Jonkin ajan

kuluttua merkkivalo E] syttyy ja laite
kytkeytyy pois toiminnasta.
Tehotason ja keittotason sammumisajan
suhde:

Tehotaso Keittotason pois kyt-
keytymisaika

I'1_2 6 tuntia

3-4 5 tuntia

5 4 tuntia

6-9 1,5 tunti

5.3 Tehotaso

Tehotasoa nostetaan koskettamalla
painiketta /\. Tehotasoa lasketaan

koskettamalla painiketta \/ Keittoalue
kytketéan pois toiminnasta koskettamalla

samanaikaisesti painikkeita VAN ja \/

5.4 Ulompien lampo6alueiden
kytkeminen paalle ja pois paalta

Voit saataa keittoalueen keittoastian pohjan
koon mukaan.

Kayta kosketuspainiketta: @)

Kytke ulompi lampoalue toimintaan:
kosketa kosketuspainiketta. Merkkivalo
syttyy.

Ulomman lampdalueen kytkeminen pois
toiminnasta: kosketa kosketuspainiketta,
kunnes merkkivalo sammuu.

5.5 Automaattinen kuumennus

Jos tdma toiminto kytketaan toimintaan,
haluttu tehotaso voidaan saavuttaa
nopeammin. Toiminto asettaa korkeimman
tehotason joksikin aikaa, ja laskee tehotason
sen jalkeen oikeaan asetukseen.

Toiminnon toimintaan
kytkeminen edellyttaa, etta
keittoalue on kylma.

Kytke toiminto toimintaan

keittoalueeseen: kosketa painiketta /\,
kunnes oikea tehotaso tulee nakyviin.

Kolmen sekunnin kuluttua syttyy .
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta V.

5.6 Ajastin

« Ajanlaskenta-automatiikka
Voit kayttaa tata toimintoa yksittaisen
ruoanlaittojakson keston asettamiseen.

Aseta ensin keittoalueen tehotaso ja sen
jalkeen toiminto.

Keittoalueen asettaminen: kosketa

painiketta @) toistuvasti, kunnes keittoalueen
merkkivalo syttyy.

Toiminnon kytkeminen toimintaan tai ajan

muuttaminen: kosketa ajastimen + tai— -
painiketta ja aseta aika (00 - 99 minuuttia).
Kun keittoalueen merkkivalo alkaa
vilkkumaan, ajan laskenta on kdynnissa.

Jéljella olevan ajan tarkistaminen: kosketa

painiketta O haluamasi keittoalueen
asettamiseksi. Keittoalueen merkkivalo
vilkkuu. Jaljella oleva aika nakyy naytossa.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @) haluamasi keittoalueen

asettamiseksi ja kosketa sitten —. Jaljella
oleva aika nakyy naytossa laskien arvoon 00.
Keittoalueen merkkivalo sammuu.

@

Kun ajanlaskenta paattyy,
laitteesta kuuluu aanimerkki ja
naytossa vilkkuu 00. Keittoalue
kytkeytyy pois toiminnasta.

Aianimerkin deaktivoiminen: kosketa
painiketta @
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» Halytinajastin
Voit kayttaa tata toimintoa keittotason ollessa
toiminnassa ja keittoalueiden ollessa pois

toiminnasta. Tehotason naytdssa nakyy .
Toiminnon kytkeminen toimintaan:
kosketa ajastimen Q) -painiketta ja sitten +

tai 7 -painiketta ja aseta aika. Kun
ajanlaskenta paattyy, laitteesta kuuluu
aanimerkki ja naytdssa vilkkuu 00.

Asnimerkin deaktivoiminen: kosketa
painiketta O.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @ja sen jalkeen

painiketta . Jaljella oleva aika nakyy
naytodssa laskien arvoon 00.

Toiminnolla ei ole vaikutusta
keittoalueiden toimintaan.

5.7 Keskeyta

Kyseinen toiminto kytkee kaikki toiminnassa
olevat keittoalueet alhaisimpaan tehotasoon.

Kaikki muut kayttopaneelin symbolit lukittuvat
toiminnon ollessa toiminnassa.

Toiminto ei peruuta asetettuja ajastuksia.

Aktivoi toiminto koskettamalla painiketta || .

syttyy.Tehotaso laskee arvoon 1.
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:

kosketa painiketta Il Edellinen tehotaso
palautuu.

5.8 Lukitus

Voit lukita kayttdpaneelin keittoalueiden
toimiessa. Lukitseminen estaa tehotason
muuttamisen vahingossa.

6. VIHJEITA JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Ruoanlaittovalineet

» Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.

98 SUOMI

Aseta ensin tehotaso.
Toiminnon kytkeminen toimintaan:

kosketa painiketta &. syttyy neljan
sekunnin ajaksi. Ajastin toimii edelleen.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:

kosketa painiketta (. Edellinen tehotaso
kytkeytyy paalle.

@

5.9 Uunin lapsilukko

Kun sammutat keittotason, myos
tdma toiminto sammuu.

Toiminto estaa keittotason kayttamisen
vahingossa.

Toiminnon kytkeminen toimintaan: kytke
keittotaso toimintaan painikkeella ®. Aia
valitse tehotasoa. Kosketa painiketta &
neljan sekunnin ajan. lJ syttyy. Kytke
keittotaso pois toiminnasta painikkeella (D
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kytke keittotaso toimintaan painikkeella .
Al valitse tehotasoa. Kosketa painiketta EI
neljan sekunnin ajan. WWJ syttyy. Kytke
keittotaso pois toiminnasta painikkeella ®.

Voit ohittaa toiminnon vain yhta
keittoaikaa koskien: kytke keittotaso

toimintaan painikkeella (D syttyy.

Kosketa painiketta & neljan sekunnin ajan.
Aseta tehotaso 10 sekunnin kuluessa. Nyt
voit kayttaa keittotasoa. Kun kytket

keittotason pois paalta painikkeella (D
toiminto on edelleen kytkettyna.

* Varmista, ettd keittoastioiden pohjat ovat
puhtaat ja kuivat ennen niiden asettamista
keittotasolle.

« Keittoastioita ei saa liu’uttaa keraamisen
lasin pinnalla tai hangata siihen
naarmuuntumisen estamiseksi.



@ Emaloidusta teriksests 6.2 Esimerkkeja keittotoiminnoista

valmistetut tai alumiini- tai )
kuparipohjaiset keittoastiat Taulukossa annetut tiedot ovat

voivat aiheuttaa varimuutoksia ainoastaan suuntaa-antavia.
keraamiseen pintaan.

Tehotaso Kayttokohde: Aika Vinkkeja
(min)
1 Valmiiden ruokien lampimanapito. tarpeen Aseta keittoastian paalle kansi.
N mukaan
1-2 Hollandaise-kastike, voin, suklaan ja lii- 5 -25 Sekoita aika ajoin.
vatteen sulattaminen.
1-2 Kiinteyttdminen: munakkaat, paistetut 10 - 40 Valmista kannen alla.
kananmunat.
2.-3. Riisin ja maitoruokien haudutus, val- 25-50 Lisda vahintaan kaksinkertainen maa-
misruokien kuumentaminen. ra nestetta riisin suhteen, sekoita mai-
toruokia kypsennyksen puolivalissa.
3.-4. Hoyrytetyt vihannekset, kala, liha. 20-45 Lisaa nestettd muutama ruokalusikalli-
nen.
4.-5. Hoyryssa kypsennetyt perunat. 20-60 Kayta korkeintaan % litraa vettd/750 g
perunoita.
4.-5. Suurten ruokamaarien kypsentaminen, 60 - 150 Enintaan 3 litraa nestetta + valmistus-
pataruoat ja keitot. aineet.
5.-7 Leikkeiden, vasikanlihan, cordon tarpeen K&anna kypsennyksen puolivalissa.

bleun, kotlettien, pyorykdiden, makka-  mukaan
roiden, maksan, kastikepohjan, kanan-

munien, ohukaisten ja munkkien pais-

taminen.

7-8 Voimakas paistaminen: sipuliperunat, 5-15 Kaanna kypsennyksen puolivalissa.
ulkofilee, pihvit.

9 Veden keittaminen, pastan keittdminen, lihan ruskistaminen (gulassi, patapaisti), ranskalais-
ten friteeraus.

7. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS! . Il((aytg erityista lasipintaan tarkoitettua
; aavinta.
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

o 7.2 Keittotason puhdistaminen
7.1 Yleista

* Poista valittomasti: sulanut muovi,

* Puhdista keittotaso jokaisen kayton tuorekelmu, sokeri ja sokeripitoinen ruoka.
jélkeen. Muutoin epapuhtaudet voivat vahingoittaa

+ Tarkista aina, etta keittoastian pohja on keittotasoa. Varo palovammoja. Kayta
puhdas. _ L keittotason erityista kaavinta viistosti

+ Pinnan naarmut tai tummat laiskat eivat lasipintaa vasten ja likuta kaavinta pintaa
vaikuta keittotason toimintaan. pitkin.

+ Kayté keittotason pintaan sopivaa erityistdi | « Poista sitten, kun keittotaso on
puhdistusainetta. jadhtynyt riittavasti: kalkkirenkaat,

vesirenkaat, rasvatahrat, kirkkaat
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metalliset varimuutokset. Puhdista * Poista kirkkaat metalliset

keittotaso kostealla liinalla ja miedolla varimuutokset: kayta veden ja viinietikan
puhdistusaineella. Pyyhi keittotaso liuosta ja puhdista lasipinta liinalla.
pehmealla kuivalla liinalla puhdistuksen

jalkeen.

8. VIANMAARITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Kayttohairiot...

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
Keittotaso ei mene paalle eika si- Keittotasoa ei ole kytketty verkkovir-  Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
ta voida kayttaa. taan tai se on kytketty vaarin. kein verkkovirtaan.

Sulake on palanut. Varmista, etta vian syy on sulakkees-

sa. Jos sulake palaa jatkuvasti, kdanny
sahkoalan ammattilaisen puoleen.

Et aseta tehotasoa 10 sekunnin ku-  Kytke keittotaso uudelleen toimintaan

luessa. ja aseta tehotaso 10 sekunnin kulues-
sa.
Olet koskettanut vahintaan kahta Kosketa vain yhta kosketuspainiketta.
kosketuspainiketta samanaikaisesti.
Keskeyté on kytketty paalle. Ks. "Paivittainen kaytto”.
Kayttdpaneelissa on vetta tai rasva-  Puhdista kayttopaneeli.
tahroja.
Aanimerkki kuuluu ja keittotaso Vahintaan yhdelle kosketuspainik- Poista kyseinen esine kosketuspainik-
kytkeytyy pois paalta. keelle on asetettu jotain. keilta.

Aanimerkki kuuluu keittotason
kytkeytyessa pois paalta.

Keittotaso kytkeytyy pois paaltd.  Jokin esine on asetettu kosketuspai- Poista kyseinen esine kosketuspainik-

nikkeelle @. keelta.

Jalkilammon merkkivalo ei syty.  Alue ei ole kuuma, koska sita kdytet- Jos aluetta kaytettiin riittdvan pitkaan

tiin vain vahan aikaa tai anturi on sen kuumenemiseksi, ota yhteytta val-
vioittunut. tuutettuun huoltoliikkeeseen.
Automaattinen kuumennus ei toi- Taso on kuuma. Anna tason viilentya riittavasti.
mi.
Korkein tehotaso on asetettu. Korkeimman tehotason arvo on sama
kuin toiminnon.
Olet valinnut tehotasoksi 0. Aloita asetuksesta 0 ja lisda kuumen-
nusta.
Ulompi lampdalue ei kytkeydy toi- Kytke ensin sisempi lampdalue toimin-
mintaan. taan muuttamalla tehotasoa.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
Monialueella esiintyva tumma alue
on normaali.
Monialueella on tumma
alue.
Kosketuspainikkeet kuumenevat. Keittoastia on liian suuri tai se on Laita isokokoiset keittoastiat taka-alu-
asetettu liian lahelle saatimia. eille, jos mahdollista.
450 Uunin lapsilukko tai Lukitus on kyt- Ks. "Paivittainen kaytto”.
menee paale. ketty paalle.
2 ioki st Keittotason toiminnassa on virhe. Sammuta keittotaso ja kytke se uudel-
— Ja Jokin numero meneva leen toimintaan 30 sekunnin kuluttua.
paalle.
Jos syttyy uudelleen, kytke keitto-
taso irti verkkovirrasta. Kytke keittota-
so takaisin verkkovirtaan 30 sekunnin
kuluttua. Jos ongelma jatkuu, ota yh-
teytté valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.
Laitteesta kuuluu jatkuva piippaa- Sahkokytkenta on vaara. Irrota keittotaso verkkovirrasta. Ota yh-

va aanimerkki.

teytté patevaan sahkdasentajaan
asennuksen tarkistamiseksi.

. Virransy6ton toinen vaihe puuttuu. Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
menee paalle.

kein verkkovirtaan. Irrota sulake, odota
yhden minuutin ajan ja laita sulake ta-
kaisin paikoilleen.

8.2 Jos ratkaisua ei I16ydy...

Jos ratkaisua ei 16ydy, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai valtuutettuun
huoltopalveluun. limoita arvokilpeen merkityt
tiedot. limoita myds keraamisen keittotason
kolmikirjaiminen tunnus (keraamisen pinnan
kulmassa) seka naytdssa nakyva

9. TEKNISET TIEDOT
9.1 Arvokilpi

Malli HK634021XB
Tyyppi 60 HAD 36 AO

Sarjanumero .................
AEG

9.2 Keittoalueiden maaritykset

virheilmoitus. Varmista, etta keittotasoa on
kaytetty oikein. Muutoin valtuutetun
huoltoliikkeen tai jalleenmyyjan huollosta
aiheutuvat kulut veloitetaan myos
takuuaikana. Kuluttajaneuvonnan
yhteystiedot ja takuuehdot on mainittu takuu-
ja huoltokirjassa.

PNC-tuotenumero 949 492 126 02
220 -240V 50 -60Hz
Valmistettu Romaniassa

6.3 kW

cex

Keittoalue Nimellisteho (suurin tehotaso) [W] Keittoalueen halkaisija [mm]

Vasemmalla edessa 750/ 2200

1207210
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Keittoalue Nimellisteho (suurin tehotaso) [W]

Keittoalueen halkaisija [mm]

Vasemmalla takana 1200 145
Oikealla edessa 1200 145
Oikealla takana 700/ 1700 120/180

Kéayta korkeintaan keittoalueen halkaisijan
kokoista keittoastiaa optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.

10. ENERGIATEHOKKUUS

10.1 Tuotetiedot standardin EU 66/2014 mukaisesti koskevat ainoastaan

Euroopan unionin markkina-aluetta

Mallin tunnus

HK634021XB

Keittotasotyyppi

Kalusteeseen asennettava
keittotaso

Keittoalueiden maara

4

Kuumennustekniikka

Sateileva l[ammitin

Pyéreiden keittoalueiden halkaisija (J) Vasemmalla edesséa 21,0cm
Vasemmalla takana 14,5 cm
Oikealla edessa 14,5 cm
Oikealla takana 18,0 cm
Energiankulutus keittoaluetta kohti (EC electric coo- Vasemmalla edessa 194,9 Whi/kg
king) Vasemmalla takana 188,0 Whi/kg
Oikealla edessa 188,0 Wh/kg
Oikealla takana 191,6 Whi/kg
Keittotason energiankulutus (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Sahkotoimiset keittion
kodinkoneet - Osa 2: Keittotasot -
Suorituskyvyn mittaustavat

10.2 Energiansaasto

Voit saastada energiaa jokapaivaisen
ruoanvalmistuksen aikana seuraavia vinkkeja
noudattamalla.

» Kayta veden kuumentamisen aikana
ainoastaan tarvittavaa vesimaaraa.

» Mikali mahdollista, peita keittoastia aina
kannella.
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» Aseta keittoastia keittoalueelle ennen
alueen kytkemista toimintaan.

» Keittoastian pohjan tulee vastata
keittoalueen halkaisijaa.

« Aseta pieni keittoastia pienemmalle

keittoalueelle.

* Aseta keittoastia suoraan keittoalueen

keskelle.

«  Kayta jalkildmpda ruoan pitdmiseksi
lampimana tai ruoan sulattamiseksi.



11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla Al havita merkilla E merkittyja kodinkoneita

A%

Lo, Kierrata pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
ymparistda ja ihmisten terveytta yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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A APIZTA ANMOTEAEZMATA
> ag euxapIaTOUPE TTOoU ETTIAEEATE QUTO TO TTPOIOV TG AEG. To axedidoaue yia va aag
TTapéxel dyoyn atmodoan yia TTOAAG XPOvIa, PE TIPWTOTTOPIAKEG TEXVOAOYIEG TTOU Ba
KAVOUV Tn {wr 00g TTIO ATTAR KOI JE XOPOKTNPIOTIKA TTou evOeXopEvwG Oev Ba Bpeite ot
KOIVEG OUOKEUEG. 20G TTAPAKAAOUME VA APIEPWAOETE Aiya AETTTA KAl va SIaBATETE TIG
odnyieg, waTe va dlag@aligeTe TNV KAAUTEPN duvaTr XPrON TG CUOKEUNG OOG.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTITKEUNG:
www.aeg.com/support
g KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registeraeg.com

AyopaaeTte 6aPTHPATA, AVAAWCIUA Kal YVrO1a aVTOAAGKTIKA yIa TN GUOKEUN 0AG:
’% www.aeg.com/shop

YMOZTHPI=ZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YOVO YVATIO AVTOAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
Ta akoAouBa aTtoixeia: Movtého, Kwd. rpoidvtog (PNC), ApiBuog asipag.

Ta gToixeia auTta Ba Ta BpeiTe ATNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAia
® levikéG TTANPOPOPIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiTal ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBAaaTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMEVES 00nyies. O
KATAOKEUAOTNG OEV gival UTTEUBUVOC yia TUXOV TPAUUATIOUOUG
N NMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTAoTAONG N
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xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG ME EUKOAN TTPOCRaACN yia MEAAOVTIKN avagopd.

1.1 Ao@dAsgia TTaIdiwV Kal EUVTTa0wV aTopwyv

- H guokeur autn utTopei va xpnaiuotroinbei ato aidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG K|V6L’Jvoug TTOU EVEXOVTQI.

- Maudia nAikiag ueTaéu 3 ka1 8 eTwv Kai aTopa ME sKTsvslg Kal
Trspn'r)\Ong avomnplag TTPETTEl VA Trapauavouv MOKPIG aTTO
TN OUOKEUN, EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Maudia nAIKiag HIKPOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA ATTO TN GUOKEUN EKTOG av ETTIBAETTOVTAI
guVEXWG.

- Mnv agnvete Ta TTaudIA va TTA(OUV PE TN TUTKEUN.

- QuAaooeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO TA TTAIDIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpatdre Ta TTaudid kai Ta Kartoikidia {wa
MOKPIG aTTO T CUOKEUN OTAV AEITOUPYEI I OTav YuxeTal. Ta
TTpoaBaagipa pEpn BeppaivovTal Kata Tn Xpnaon.

- Eav n ouokeun diabeTel diaragn acg@aAeiag yia raidid, 8a
TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINUEV.

- Ta maudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITHO Kal T
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 eviKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV AOPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPoaRaaiya pEpn TNG
BepuaivovTal KaTa TN Xpnaon. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
ayyiCeTe TIG AVTIOTATEIG.

. MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa xwpig emMTAPNON O
€0TIEG PE AADI 1) NITTOG PTTOPEI Va gival €TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

- Mnv rpoomraBnoete NOTE va ofnoeTe pia QwTIA PE VEPO.
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN KalI, OTN GUVEXEIQ, KOAUWTE TN
QAOYQ PE Eva KATTAKI 1) YIa TTUPIaXn KOUBEPTA.
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- NMPOZOXH: H guokeur dgv TTPETTEI VO TPOYODOTEITAI HETW
MIOG €CWTEPIKNG OIATAENG METAYWYNG, OTTWG EVAC
XPOVOOIOKOTITNG, i VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAl ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaraén.

- MPOZOXH: H diadikagia payelpEPATOS TTPETTEI VA
emBAETETAI. MIa guvToun d1adIKaTia PJAYEIPEPATOS TTPETTE
va ETTIRBAETTETAI CUVEXWG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog TTupkayidag: Mn @uAacaeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG PUAYEIPEPATOG.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTn Bepun ETIPAVEIQ TWV ETTIWV
METAAAIKG QVTIKEIJEVA OTTWG paxaipia, TTipouvia, KOUTaAia
KAl KATTAKIA YIOTi JTTOPEi va BgpuavOouy.

- Mn XpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUT], TTPOTOU TNV TOTTOBETHOETE
TNV KATOOKEUN EVTOIXITUOU.

- Mn xpnoipoTrolgiTe aTpokaBapIaTn yia TOV KaBapIguo Tng
OUOKEUNG.

- Edav utrdpyxouv pwypég atnv uaAoKePAUIKR / YUGAIvN
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEQTE
TNV a1To TNV TTPIfa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUJKEUN Eival
guvOEDEPEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
ouvoeONG, APAIPETTE TNV ACQPAAEIA VIO VO OTTOOUVOETETE TN
OUOKEUN aTTo TNV TPOPOdOTia PEUUATOC. 2€ KABE
TTEPITTITWAON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E¢ouaiodotnuevo Kévipo
2EPPIC.

- Eav 10 nAekTPIKO KAAWDSIO £XEI UTTOOTEI POOPEC, Ba TTPETTE
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUATTH), TOV
QVTITTPOOWTTO TOU TEPPIC 1) Eva KATAAANAQ €€0UTI0OBOTNUEVO
ATOMO, WATE VA ATTOPEUXBOUV Ol KivOUVOlL.

- MPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOTIOIEiTE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATAOKEUAOTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH TNG OUTKEUNG OTIC
00nyieg Xpnong wg KAardAAnAa | TTPOCTATEUTIKA ECTIWYV TTOU
€ival evowpatwuéva atn ouoakeun. H xprnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.
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2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

2.1 EykardoTaon

MPOEIAOMOIHZH!

H gykaraagTaon autng TNg
OUCOKEUNG TTPETTEI VO EKTEAEITAI
povo atro katdAAnAa
KOTOPTIGUEVO ATOWO.

C MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou
BAGBNG TNG UOKEUNG.

AgpaipéaTe OAa Ta UNIKA TNG CUOKEUATIAG.
Edv n guokeun €xel uttoaTei {nUIG, pnv
TpoREeiTe g€ eykaTAaTaON f XPnon mg.
AkoAouBgiTe TIG 0dnyieg eykaTaAaTAONG
TTOU TTOPEXOVTAI LE TN CUCKEUN.

Tnpeite TNV EAAXIOTN aTTOOTACN ATTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agpaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTouTola.

ZTEYQAVOTTOINTTE TIG KOUMPEVEG ETTIPAVEIEG
ME UNIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VA
atroTpaTrei N S10YKWAON TOUg aTTo TNV
uypaaia.

MpooTatéyTe T0 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
OTTO OTHOUG Kal uypaaia.

Mnv TotToBeTeiTE TN CUOKEUN JiTTAQ O€
moPTA 1 KATW atd TTapabupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JEATWVY PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUCKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG A TOU TTaPaBUPOU.

Edv n ouokeun gival eykateaTnuévn
ETTAVW OTTO aUPTApPIA, SlIAcPaAAITTE OTI O
XWPOG AVAPETT OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG Kal TO ETTAVW CUPTAPI €ival
ETTOPKNG VIO TNV KUKAOQOpia agpa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG PTTOPEI vV
BeppavBei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE £va dIAYXWPIOTIKO TTAQiTIO
Q1O KOVTPA TTAAKE, UAIKO YIa OKEAETO
€TMTTAWY KouZivag 1 AAAa PN EU@AEKTO
UAIKG KATW OTTO TN GUCKEUN YIA TNV
QTTOTPOTTH TTPOCRACTNG OTO KATW HEPOG.
To dlaxwpIaTIKO TTAQICIO TTPETTEI VO
KOAUTITEI TTARPWG TNV TTEPIOXH KATW ATTO
TIG ECTIEG.

2.2 HAekTpIKN Z0V3eon

MPOEIAOMOIHZH!
KivBuvog trupkayidg Kai
nAekTpOoTTANEiaG.

OAeG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAMATIO
NAEKTPOAGYO.

H guakeun) TrpéTel va gival yelwpévn.
Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIQCONTTOTE
epyaaiog, BePaiwdeite OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoebei aTTO TNV TTAPOXH PEUMATOG.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAPETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY gival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUMATOG TNG TTAPOXNG
PEUUOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N gUOKeUN €XEl
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaaopéveg auvdEaelg aTo KOAWDIO
TPO®OdOaiag ) TO PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV VO 0dNyHoouv g€ UTTEPBEPUAVAN
TOU OKPOOEKTN.

XpNnoIPoTToInaTe KATAAANAO KaAwdIo
TPOo®OodOoaUiag.

Mnv emiTpETTETE OTO KOAWDIO TPOPOdOTIag
va ptrePOEVETa.

BeBaiwBeite 0TI £x€l eykaTaaTabei
TTPOCTACIA OTTO TNV NAEKTPOTTANEIAL.
ZTEPEWATE TO KAAWDIO PE TPIYKTAPA
avakouiong Taang.

BeBaiwBeite 611 T0 KAAWDIO TPOPOdoTiag i
TO @IG (KATA TTEPITITWON) OV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN (€0 GUOKeUN 1 Pe (eaTA
HayeipIka aKkeun KaTta Tn guvoean Tng
OUOKEUNG aTnV TTPifa pEUPATOG.

Mn xpnaipoTrolgite TTOAUTTPIZO Kal
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei {nuid aTo
@IG TPOPODOTIag (KaTA TTEPITITWAN) 1) GTO
KaAwdI0 Tpoodoaiag. ETKoIvwvNAaTE pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo ZEpRIG pag i
€vav NAeKTPOAOYO yia TNV aAAayr) evog
KOTETTPAPPEVOU KaAwdiou Tpogodoaiag.
H mpoaTagia ammd nAekTpoTTAngia Twv utrd
TAON | HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI PE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n agaipean TG Xwpig
epyaAeia.

ZuvdEaTE TO PIG TPOYOBOCTIaG ATV TTPICa
HOVOV agou £xel OAOKANPpwOEi n
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eykatdaTtaan. Metd Tnv eykatdaTaon,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPoaaan
aTo QIG TPOPODOTiag.

« Edv n mpica gival xahapr), pn guvOEETE TO
@IG TPOPOBOTiaG.

*  Mnv TpaBate To KOAWDIO TPOPOSOTiag VIa
va atmmoguvOETETe TN auakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  XpPNOIYOTIOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPANEIEG

(BIOWTEG aoPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV

uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKA £YKATACTACN TNG
OUCJKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETAI
povwTIKr SIATAEN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
QTTO0UVOEDN TNG GUTKEUNG aTTo TO OiKTUO
PEUPATOG OTTO OAOUG TOUg TTOAOUG. H
MOVWTIK SIATagn TTPETTEI VO EXEI EAAXITTN
aroaTaAcn 3 mm PETAEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xprion

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUUATWY KAl NAEKTPOTTANEIOG.

+  AgaipéaTe OAa Ta UAIKG guakeuaaiag, Tig
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKI PHEPBPAVN
(KaT@ TEPITTITWAON), TIPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

* AuTtn n guakeur TTpoopileTal POVO yia
0IKIOKR XPran.

* Mnv aAAGZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG

OUOKEUNG.
*  BeBaiwbeite 6T T avoiypaTa agpigpou
Oev gival paypéva.

*  MnV a@AVETE TN TUOKEUN XWPIG ETTITAPNTN

Katd TN AsiToupyia.

*  ©O¢aTe TN Cvn POYEIPEPATOG EKTOG
A€ITOUpYiaG YETA OTTO KABE XprRan.

*  Mnv TOTTOBETEITE payaIPOTTipOUVA A
KOTTOKIO HOYEIPIKWY OKEUWVY ETTAVW OTIG
{wveg payelpépaTog. Mropouv va
BeppavBouv.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE Tr) CUOKEUN HE

Bpeypéva xépla f OTav BPITKETAI O€ ETTAPN

ME vepo.

*  Mn XpnOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIN EPYATIAG 1 WG ETTIPAVEIN
OTTOBNKEUONG AVTIKEIMEVWV.

« Edv umrdpouv pwypég atnv mM@AVEIQ TNG

OUCJKEUNG, ATTOCUVOETTE APETWG TN
OUOKEUN aTTo TNV TTOPOXN PEUPATOG. AUTO
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QATTQITEITAI YIA ATTOTPOTTH TUXOV
NAEKTPOTTANEiag.

Orav Badgete @ayntd g€ Kauto AAdI, YTTOpPEi
va ITGIANICEL.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Trupkayidg Kai ékpnéng

Ta Aitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTPOUG OTav BepuaivovTal.
Kpatdre yupveg @AOYEG 1) Bepud
QVTIKEIJEVA HaKPIG atrd AiTTn Kai Addia
OTOV TO XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPEA.
O1 aTpoi TTou aTreAEUBEPWVEI TO TTOAU
KAUTO AGdI, UTTOPOUV vVa TTPOKAAETOUV
aKopIaia avAagAEEn.
To xpnaigotroinuévo AAdI, TToU UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XOUNAOTEPN BeppoKpagia atrd To AddI TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.
Mnv ToTTOBETEITE PETQ, KOVTA R ETTAVW OTN
OUOKEUN EUPAEKTA QVTIKEIMEVA 1
QVTIKEIPMEVA EUTTOTITPEVA PE EUPAEKTO
TTPOoidVTA.

NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuidg atn

JUOKEUN.

Mnv ToTTOBETEITE {ETTA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTO XEIPIATHPIO.

Mnv ToTT0BETEITE TO (EOTO KAAUPUO
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
€CTIWV.

Mnv a@rVeTe va GTEYVWAOOUV TA HAYEIPIKA
OKEUN KaTa Tn OIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG.
MPOTEXETE VA PNV TTETOUV ETTAVW OTN
COUOKEUN QVTIKEIPEVA 1 HaYEIPIKA aKeUn. H
ETTIQAVEIQ PUTTOPEI VO UTTOOTEI {NUIA.

Mnv evepyoTTOIEiTE TIG {WVEG PAYEIPEPATOG
JE AdEI0 PaYEIPIKO TKEUOG N XWPIG
HayeIpIKO OKEUOG.

Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
aTn GUOKEUN).

Ta payeipikd akeun atmé xutoaidnpo,
ahoupivio 1 autd pe eBapuévn Baan
UTTOpPOUV Va Xapdagouv Tnv yudAivn /
UOAOKEPAUIKA eTTIQAVEIQ. [PETTEN TTAVTA VO
QAVOONKWVETE AQUTA TO QVTIKEIPEVA OTAV
ATTAITEITAI N HETAKIVNOT) TOUG ETTAVW OTNV
ETTIQAVEID HOAYEIPEPATOG.

AuTh n guakeun TTpoopileTal Pévo yia
HayelpIkn Xpnon. Aev TTpETTEl va
XPNOIPOTTOIEITaI VIO AAAEG XPNTEIG, OTTWG
yla BEppavan Xwpwv.



2.4 OpovrTida Kal KaBApIoHa

*  KaBapileTe TAKTIKA T GUOKEU yIa va
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl AQraTe
TNV VO KPUWOEI TIPIV TNV KaBapigeTe.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE WEKATUO E VEPO A
QTHO YIO TO KABAPIoWa TNG GUOKEUNG.

»  KaBapiaTe Tn ouoKeUn WE éva uypod
MaAako Travi. XpnaIYoTrolgiTe ovo
OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIYOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOidVTA,
T@OUYYAPAKIA TTOU XapAdaaouv, dIaAUTEG
1 METAAAIKA QVTIKEIPEVO.

2.5 ZépBig

* [0 TNV €IMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢oualodoTtnuévo
Kévtpo ZEpBIg. XpnalpoTrolgite povo
YVATIa avTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QVTOAAGKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU

3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

3.1 Mpiv a1rd TNV eyKATAOTAON

MpoToU EyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIdA
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.

2EIPIAKOG APIBPOG v

3.2 Evroixi{épeveg €0Tieg

XpnOoIYoTToIEiTE TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV €YKATAOTOON TOUG € GWATA
KOTAOKEUQOWEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTIO KOl
TTAYKOUG €pyaaiag TTou TTANpoUV Ta IgXUoVTa
TTPOTUTTQ.

3.3 KaAwdio ouvdeong

+ O eqgTieg TapéyovTal Pe KaAwdIO
ouvdeang.

+ o avTIKaTaoTaon KaAwdiou pEUPATOG
TTOU €x€l POAPEI XPNTIUOTTOINTTE TUTTO

TTWAOUVTOI EEXWPITTA: AUTOI OI AQTITPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OE
eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r Trpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopiovTal yia Xpran g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kat@dAAnAol yia Tov
PWTIGHO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aréppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou n
aogQuéiag.

*  EmKOIVWVAQJTE PE TIG DNUOTIKEG APXES YIa
TTANPOQPOPIEG TXETIKA HE TN OWATH
aToOPPIYN TNG CUTKEUNAG.

* ATTOOUVOEQTE Tn GUOKEUN ATTO TV
TTapoxn PEUPATOG.

*  Kowrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag KovTd aTtn
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

kaAwdiou: HO5V2V2-F 1o oTroio €ivai
avOekTIKO g€ Beppokpaaia 90 °C n
uwnAoTepPN. ETTIKOIVWVYAQOTE HE TO TOTTIKO
Kévtpo ZépBIG.

3.4 TuvappuoAdynon

AV €YKATOOTATETE TIG EOTIEG KATW ATTO
ATTOPPOPNTNPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiEG
€YKOTAATAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YIa TNV
eAAXIOTN ATTOCTACN METAEU TWV GUTKEUWV.
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3.5 MAaiolo TrpooTaciag

AV XPnOIJOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKO TTAQiTIO
(éva TTpOaBeTO ECAPTNUA), OEV XPEIALETAI VO
XPNOIUOTTOINTETE TIPOTTATEUTIKO TTATO KATW
Q1o TIG £0TiEG. TO TTPOCTATEUTIKO TTAQiTIO
EVOEXETAI VA PNV €ival SIGBETINO OE OPITUEVEG
XWPEG. ETTIKoIVWVATTE pe Tov TTWANTH TNG
TEPIOXNG TAG.

@ Agv gival duvarn n xpnon Tou
TTPOCTATEUTIKOU TTAQITiOU €AV
EYKATOOTATETE TIG ETTIEG ETTAVW
aTmo eoupvo.



4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

ZWVn JOYEIPEUOTOG
? ? MNivakag xeipiatnpiwy

N\

(145 mm} 120/180

@) &
mm.

il —

E B

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

gl noH 7
(@)

o |
8 Vi C: |j C: C: C: VA

/\
O "0 Vv A9 — o 4] 9 v A
[ |

@ o

XpnaoiyotroinaTe Ta edia a@ng yia Tn AeIToupyia TG oudkeung. O1 080veg, o1 evOEigeIg Kal ol
NXO! UTTOOEIKVUOUV TIG AEITOUPYIES TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia Zx6AI0
apng
@ ENEPIOMOIHZH / ATIENEPTO-  Tia evepyotroinan Kal OTTEVEPYOTTOINAN TWV ETTIWV.
MNOIHZH
EI KAeidwpa / Aidragn Aagaleiag yia o kAEidwpa / EKAEidwpa Tou XeIpIaTNPiou.
,
Maidia
| | Mavon Ma gvepyoTroinan Kal atrevepyoTToinan Tng AEIToupyiag.
@ - o gvepyoTToinan Kal aTrEVEPYOTTOINaN TOU EWTEPIKOU
;
SaKTUAiIOU.
- ‘Evdeign okahag payeipéparog Ma egpavian TNG oKAAAG HAYEIPEUATOG.
E - EvdeigeIg XpovodIakoTITn yia TIG MNa egpavian TG dwvng yia TNV oTroia £xel pUBMITTEI O
JWVEG POYEIPEPATOG XPOVOG.
- ‘EvoeIgn xpovodIakoTITn Mo epedvion Tou XpOvou g€ AETTTA.
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Medio  Asitoupyia Zx6AI0

agng
E’ @ - MNa svspvorroinor] Kal OTTEVEPYOTTOINGT TOU EEWTEPIKOU
SakTUAiou.
E @ - Ma emAoyr TG {Wwvng PAYEIPEPATOG.
_|_ = MNa augnan n peiwan Tou xpovou.
/\/ - Mo pUBuIoN P0G OKAAAG PaYEIPEUATOG.
V

4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog

006vn Mepiypaen
H qwvn payeipépaTog gival aTrevEPYOTTOINUEVN.

H dwvn payeipépaTog gival evepyoTroinpévn.

(.8,

H koukida anpaivel aAayn KaTd To AUIOU PI0G OKAAAG PaYEIPEUATOG.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Maovaon.

@ Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Autoparn ©€ppavan.

+ yngio Y1apyel duaheitoupyia.

Kamola {wvn payeipéparog gival akopa ¢eaTr) (UTTOAEITTOPEVN BEPPOTNTA).
Eivai evepyotroinpévn n emioyn KAeidwpa / Aiaragn AogaAeiag yia Maidid.
E] Eivail evepyotroinuévn n emAoyn Autéparn Atrevepyotroinan.

4.4 'Evdeign UTTOAEITTOMEVNG
BeppuodTNTOG

é MPOEIAOMOIHZH!

YTapxel kivduvog
EYKAUUATWYV aTTd TV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TKETIKA
pe TNV Ao@dAcia.
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Ol gvdeigelg UTTODEIKVUOUV TO ETTITTEDO TNG
UTTOAEITTOEVNG BEPUOTNTAG YIA TIG JUIVEG
HAYEIPEUATOG TTOU XPNTIMOTIOIEITE EKEIVN TN
atiyun. Or1 evdeigelg utropei etriong va
€VEPYOTTOINBOUV YIa TIG JITTAQVEG JUIVEG
MayEIPEUATOG aKOUO Kal av eV TIG
XPNOIUOTTOIEITE.

5.1 EvepyoTtroinon kai
aITEVEPYOTTOINON

Ayyiéte TO ©) yia 1 eUTEPOAETTTO yIa va
EVEPYOTTOINTETE I} VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€QTiEG.



5.2 Autéparn Atrevepyotroinon

H AeiToupyia amrevepyoTtrolgi autépaTa TiIg
€OTIEG, EAV:

*  €XOUV aTTeEVEPYOTTOINBOEI OAEG OI CWVES
payeIpEPAToG,

o Oev MAECETE OKAAA POYEIPEPATOG UETA
TNV EVEPYOTTOINAN TWV ECTIWV,

*  XUBnKE KATI 1] £XETE TOTTOBETATEI KATI
ETTAVW OTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1 10 SeuTePOAETIT (Eva OKEUOG, éva
Tavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva nXNTIKO anua
Kal ol E0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KABAPIaTE TOV
TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

* PNV OTTEVEPYOTTOIEITE PIa VN
MayeIpEUaTog 1 unv aAAadeTe Tn okAAa
HayeIpEPaTOG. META OTTO KATTOIO XPOVIKO
d1aaTnua, avaBel n Evoeign E] KOl Ol ETTiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTOAI.

H oxéon peragl Tng OKAAAG HayEIpEPATOG

KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOiO Ol ECTIEG

amevepyotroloUvTal:

XKkdAa payeipéparog Ol E0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUvTal HETA aTTO

‘ 1.2 6 WPEG
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 ZKAAQ HOYEIPEUATOG

Ayyite TO VAN yla va augnaeTe Tn oKAAa
payelipEPaTog. Ayyi€Te To V YIO VO JEIWTETE
TN OKAAQ payeipEPaTog. Ayyicte Tautoxpova
10 N\ kaito V Yl VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN
Cwvn PayeIpEPaTOG.

5.4 EvepyoTtroinon Kai
OTTEVEPYOTTOINCT TWV ESWTEPIKWV
dakTUAiwv

MTropeiTe va TTpogappoOaETe TO PEyEBOG TNG
€0TIOG POYEIPEPATOG OTIG OIOCTATEIG TOU
HayelpIkou oKeUOUG.

Xprion Tou Tediou aQnG: @)

Mo TNV evepyoTToinon Tou e§wWTEPIKOU
SakTuAiou: ayyi¢te To TEdio apg. AvaBel n
EVOEILN.

Mo TNV aTTEVEPYOTTOiNGT TOU EEWTEPIKOU
SakTuliou: ayyiCte To TTESIO QPG PéEXPI va
apnael n evdeign.

5.5 Autoparn Oépuavon

Av evepYOTTOINTETE AQUTA TN AsIToupyia
MTTOPEITE VA ETTITUXETE I ETTIOUNTI OKAAQ
MAYEIPEUATOG OE HIKPOTEPO XPOVIKO SIGaTNHA.
H Aeiroupyia evepyoTrolgi Tn péyioTn okdAa
HaYEIPEPATOG YIa Aiyn wpa Kal TN GUVEXEID
MEIWVEI TN BEPUOTNTA ATNV ATTAITOUUEVN
OKAAQ.

lMa va evepyoTToINaETE TN
Aeiroupyia, n {wvn HAayEIPEUATOG
TTPETTEN Va gival Kpua.

Mo va evepyoTrolnoeTe TN AgIToupyia yia
Hia dwvn payelpéUaTog: ayyite To MEXPI
Va EPQAVICTEI N CWATr) OKAAQ PAYEIPEPATOG.
MeTd a1mo 3 deuTePOAETITA avABel N EvOeign

(8]

Mo va atrevepyoTtroInoeTe TN AsIToupyia:
ayyigTe 10 V.

5.6 XpovodIaKOTTnG

* XpovodiakoTTng AvTioTpo®ng
Mérpnong
MTTopeiTe va XpNOIUOTTOINTETE AUTH TN
A€IToupyia yia va puBuigeTeE TO XPOVIKO
SIAaTNUA YIa PIa GUYKEKPIPEVN TTEPIOOO
HayeIpEUaTOG.
PuBpigTe TpwTta TN OKAAG POYEIPEUATOG VIO
TN CWVvn POYEIPEPATOG KAl KATOTTIV TN
AeiToupyia.
MNa va pubpicete TN {Lvn HAYEIPEPOTOG:
ayyigte eTaveIAnupéva TO O MEXPI N €VOEIEN
NG JWVNG HAYEIPEPATOG VA EJPAVITTEI.
MNa gvepyoTtroinon Tng Asitoupyiag N
aAAayn Tou xpovou: ayyiéte To + nto—
TOU XPOVOJIAKOTITN yIa VO pUBUICETE TOV
Xpovo (00 - 99 Aetrtd). Otav n €voeign TG
{wvng payelpEPaTog apxioel va avaBoaBnvel,
eKTEAEITAI AvTioTPOPN PETPNAN.
Mo va deite TOV UTTOAEITTOEVO XPOVO:
ayyigTe 10 Q) yla puBuIon TG dwvng
payeipépatog. H €vdeign Tng {wvng
payelpEpaTog apxicel va avaBoaBrvel. H
006vn eP@avilel TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

EAAHNIKA 113



lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
ayyigte To @) yla pUBuIan TNG Cwvng

payeipéuaTog Kal JeTd ayyigre To —. O
XPOVOG EEKIVA VO JETPA QVTIOTPOPA £WG TNV
TIHA 00. H évdeIgn TN {wvng PayeIpEUaTOg
eCagpaviceral.

@ Otav TEAEIWTEI N aVTIOTPOPN
METPNAON, OKOUYETAI EVA NXNTIKO
gnua kai n evdeign 00
avaBoaBnvel. H {wvn
MAYEIPEPATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI.

Ma va d1aKkOYEeTE TOV RXO0: ayyigTe TO .

*  MetpnTng AsTTTWOV

MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AgITOUpYia OTAV Ol £CTIEG €ival
EVEPYOTTOINMEVEG KOl Ol QUVEG HAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign okaAag

HayeIpéuaTog pavicel To (@),
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:

ayyi€te To O xai UETG ayyiETe + n = Tou
XPOVOJIAKOTITN yIa VO pUBUITETE TO XPOVO.
Ortav TEAEIWTEI 0 XPOVOG, AKOUYETAI Eva
nxnTIKG anua kai n €voeign 00 avaBoaPnvel.

Mo va S1aKOWETE TOV NXO: ayyiCTe TO @

Mo va amrevepyotrolRoeTe TN AsiToupyia:

ayyi¢re To O kai aTn GUVEXEID ayyiETe TO
O xpOVvOog EeKIVA va PETPA avTiIaTPOPa £wG
TNV Tiun 00.

H Aeiroupyia Sev £xel kapia
€midpaan aTtn Aeimroupyia Twv
{WVWV PJayeIpEPaTOG.

5.7 NMauon

AuTr n Asitoupyia puBpidel OAeg TIG {wveg
payeipéuaTog TTou BpigkovTal g€ AsiToupyia
aTtn XopnAOTEPN OKAAQ PayEIPEUOTOG.

Ortav n AsiToupyia gival evepyoTToinuévn, OAa
Ta GAAa gUpBOAQ OTa XEIPIOTAPIA Eival
KAEIDWEVA.

H Aeitoupyia 8ev DIOKOTTTEN TIG AITOUPYiEG TOU
XPOVOJIOKOTITN.

Ayyi€te T0 I YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AeIToupyia.

H évdeign ) avaBel.H okaha payeipépatog
pelwveTal aTo 1.
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Mo va a1revepyoTToInoEeTE TN AEITOUpYida,
ayyigTe 10 || . ETravépyeTal n rponyoupevn
OKAAQ PJayeIpEPaTOG.

5.8 KAgidwpa

Mrropeite va KAEIDWAOETE TO XEIPITAPIO EVW Ol
CWVEG PaYEIPEPATOG AEITOUpYyOUV. AUTO
QTTOTPETTEI TNV aKOUJIa aAAayr TNG OKAAOG
HayeIpEPATOG.

EmIAéETE TTPWTA TN OKAAO HOYEIPEUATOG.
MNa va evepyoTtroinoeTe TN AsiToupyia:

ayyigTe 10 IEI AvdBel n evdeign - yia 4
OeuTepOAeTITa. O XpOovOdIaKOTITNG TTOPAUEVEI
ae Aeimoupyia.

MNa va amrevepyotroINceTe TN AgiToupyia:
ayyigre 10 El Avdel n TTponyoupevn akaAa
MayeIpEUaTOoG.

Otav aTrevePyoTTOINTETE TIG

€0TIEG, ATTEVEPYOTTOIEITE KAI QUTH
N AciToupyia.

5.9 Aidgtaén Aco@alegiag yia Maidid
H Agitoupyia auTr| eptrodilel TNV akouaia
XPNaN TWV £TTIWV.

Mo va evepyoTroINoeTe TN AgiToupyia:

EVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN| HE TO @. Mn
pUBUigETE KATTOIO OKAAQ POYEIPEUATOG.

Avyyite TO & yia 4 deutepoAettTa. H €voeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG E TO
0}

MNa va amrevepyotroINceTe TN AgiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN UE TO . Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAD PAYEIPEPATOG.

Ayyiéte TO & yia 4 deutepoAeTTTa. H €vOeIEn
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG YE TO

0)

Mo va TrapakduyeTe Tn AsiToupyia pévo
yia pia TreEpiodo payeipépaTog:

EVEPYOTTOINATE TIG ECTIEG PE TO O.H EVOEIEN

avapel. Ayyi¢te To El yIa 4 OeUTEPOAETTTA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeuTEPOAETTTWY. MTTOpPEITE VO AEITOUPYATETE
TIG £aTieG. OTOV OTTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG E

TO @ n AeIroupyia gvepyoTrolgital Eava.



6. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥YMBOYAEZ

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

6.1 Mayegipikd okeun

* To KATW PEPOG TWV PAYEIPIKWY TKEUWY
TIPETTEI VA €ival 000 To duvaTOV TTIO TTayU
Kai eTmitTedo.

*  Beaiwbeite 611 01 BATEIG TWV TKEUWV €ival
KaBapég Kal aTeyVEG TTPoTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.

* [0 va atmo@QuyeTE TIG YPATJOUVIEG, N
OE£PVETE KAI PNV TPIBETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UOAOKEPAUIKN ETTIAL.

@ Ta yayeipikd akelun ammo XaAupa
gpayié Kal BAaelg ammd ahoupivio
1 XaAKO PTTOpOUV VO
TTPOKAAETOUV OAAOY XPWHOTOG
TNV UOAOKEPOMIKN) ETTIPAVEIQ.

6.2 Mapadeiypara payeipikwyv
£QAPHOYWV

Ta gToixeia aTov Trivaka €ivai
ATTAWG EVOEIKTIKA.

TKAGAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBouAég

HaTOog (min)

1 Alatripnan Beppokpaagiog PayeipepE- 6006 ToTroBeTATTE éva KATTAKI OTO PAYEIPIKO

- VWV QaynTwV. QTTQITEITON  OKEUOG.

1-2. ZaAToa oAAavTEC, Aiwaipo: BouTupo, 5-25 AvakaTeUeTe avd dlaaTrpaTa.
gokoAdTa, {eAaTiva.

1-2. XT0TTNpa: a@paTteg opeAeTeg, wnta au- 10 - 40 MayeIpeUETE E TO KATTAKI.
ya.

2.-3. Ziyavé Bpdaipo puliol kal @ayntwy ye - 25 - 50 MpoobéaTe uypa ae TouldyiaTtov di-
Bdaon 1o yaAa, ZEaTapa ETOINWY Gayn- TAdaIa TToooTNTa OTTd TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE POAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG OUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3.-4. Naxavika, Yapl Kal KpEAG aToV aTpo. 20-45 MpoaBaTe PEPIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
4.-5 Marateg aTov aTpé. 20-60 Xpnaiyotroinate 1o oAU % | vepo yia
750 g TTaTATEG.

4.-5 Mayeipepa HEYAAUTEPWY TTOTOTATWY 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod guv 1a UAIKA.
TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl pAyNTA KOTTO-
pOAag.

5.-7 P&digpa ato Tnyavi: ovitaeA, pjooxapl 600G lupiaTe TO 16 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
cordon bleu, Taidakia, KEQTESAKIA, araiteital - TTEPATEl 0 HITOG XPOVOG.
AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUPKOUTI, Quyd,
TNYQVITEG, VTOVATG.

7-8 AuvaTd TNyaAviopa, TTOTATOKPOKETEG, 5-15 [upiaTe TO a1TO TNV AGAAN TTAEUPA POAIG
KOHMATIO TTAVTOETAG, UTTPICOAEG. TIEPATEI O PITOG XPOVOG.

9 Bpdaipo vepou, Bpaaipo JUUAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAApOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.
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7. ®DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

7.1 Tevikég TTANpoOPoOpisg

KaBapileTe TIG £0TiEG PETA aTTO KABE
xpnon.

XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAYEIPIKA TKEUN PE
KaBapr Baan.

O1 YPOTOOUVIEG 1} Ol OKOUPOI AEKEDEG OTNV
emQAaveia dev €TTNPEAOUV T AEITOUpPYia
TWV ETTIWV.

XpnaoiyotroinaTe éva €181kd KaBapIaTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €mTIQAVEIQ TNG £TTIOG.
XpnaiyoTroinaTe pia €1dIkr EUaTPA yIa TO
YUOAI.

7.2 KaBapiopog Twv €0TIWV

A@aIpECTE AUECTWG: AIWPEVO TTAQTTIKO,
TAQOTIKA PePPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa

8. EIMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AvVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

8.1 T1 va KAveTe av...

MpoBAnpa

Aev UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ECTIEG.

Meéavn airia

OUVOEDEEVEG.

Ol eaTieg Oev gival guvdedepéVeG O
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev gival cwaTa

TTOU TTEPIEXOUV {axapn KaBwg g€ avTiBeTn
TIEPITITWON N BPOUIA PTTOPET Va
TTPOKAAETEI CnNMId OTIG £0TIES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOoUV gykaupaTa.
XpnaoiyotroinaTe Tnv 181K EUATPA EGTIWV
aTn YUaAIvn TTIQAVEIQ UTTO O&gia ywvia
KOl METAKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

A@aipéoTe ATTO TIG EOTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OOKTUAIOUG aTTO
ahara, daKTUAIOUG AekEDWV aTTd vepo,
Aek€DEG atrd AiTrn, yuaANigTEPOUG
METAAAIKOUG ATTOXPWHOTIGUOUG.
KaBapiaTe TnVv €aTia Pe €va uypo Travi kai
Aiyo un dIoBpwTIKOG aTTopPUTTAVTIKO. MeTA
TOV KABOPITGUO, OTEYVWATE TIG ECTIEG HE
£€VO JAAQKO TTaVi.

A@aipéoTe TOV HETOAAIKO YUQAIOTEPO
ATTOXPWHATITUO: XPNTIUOTIOINTTE £Eva
S1dAupa vepou pe EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN €TTIQAVEIQ E £V TTAVI.

AVTINETWTTION

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TWOTA OUV-
OEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPOXN.

‘Exel kaei n agedAeia.

BeBaiwBeite 611 n agedAeia gival n aitia
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@dAeia TTé-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU JIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogévra.

Aev €xeTe pubpioel Tn okdAa payeipé-  EvepyoTroinaTe TIg 0TiEG {ava Kal pub-

patog yia 10 deuTepOAETTTA.

MioTE TN OKAAQ paYEIPEPATOG OE AlyOTE-
po a1 10 deUTEPOAETTTA.

Ayyigate TaUTOXPOVA 2 1) TTEPITTOTE-

pa media agng.

AyyigTe povo €va Tedio apng.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn

Mauvon.

AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnpepivr)
xenon.
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Mpo6BAnpa

Meéavn airia

AvTipgT@TTION

YTapxel vepo R AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXOou.

KaBapioTe Tov TTivaka eAEyxou.

AkoUyeTal NXNTIKO GARA Kal Ol
€0TiEG aTIEVEPYOTTOIOUVTAL.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TieG akoUyETal £Va NXNTIKO O-
pa.

‘Exere TOTTOOETATEI KATI OE €val 1) TTE-
ploooTEPA TTEDI APAG.

A@aip£aTe Ta avTIKEipEVA aTTd Ta TTEdia
apng.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTrOBETAOEI KATI OTO TTESiO

apng (D

AQaIpETTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TO TTESIO
aeng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOHE-
vng BeppoTtnTag.

H qwvn Bev eival (eatr £TTEION Ael-
TOUPYNOE POVO YIa GUVTOHO XPOVIKO
SIaaTnpa A €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToatei {nuid.

Av n Jwvn £X€l AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
WaTe va gival (eaTr, MIAATTE YE TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEpIg.

H Aerroupyia Autopatn O¢puavan
dev EvePYOTTOIEITAL.

H Cwvn eivai eoTn.

AonaTte Tn {wvn VO KPUWOEI ETTAPKWG.

‘Exel opiatei n peyaAUtepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyaAUTePn OKAAO PayEIPEUATOG EXEI
TNV idla 10YU pe TN Asimoupyia.

Meiwoare Tn oKAAa pOYEIPEPATOG
ato 0.

=ZekiviaTe atmo To 0 Kal au§AaTE TN
OKAAQ HAYEIPEPATOG.

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
I VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV £§W-
TEPIKO DAKTUAIO.

MpwTa, EVEPYOTTOINTTE TOV ECWTEPIKO
BakTUAIO aAAGZoVTaG TN OKAAA POYEI-
PEUATOG.

@ YTépxel o okoupa Tre-

proxn atnv TTOAAATTAR {wvn.

Eivai puaiohoyiké va utrdipxel pia
akoUpa TrepIoxr) aTnV TTOAAATTAR {w-
vn.

Ta media apig éxouv JeaTaBEi.

To gkeUog gival TTOAU peydho 1 1o
£XETE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTA-
pia.

ToTTOBETEITE TA HEYAAD PAYEIPIKA TKEUN
oTIG THIoW CWVEG av ival duvaTo.

AvaBel n €vdeign .

‘Exel evepyotroin®ei n Aiatragn Aoga-
Agiag yia Maidia ) KAeidwpa.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr)
xenon.

AvaBel n €vdeign Kal €vag
apIBuoG.

‘Exel ekdnAwbei kaTToI0 aPaApa aTIg
€0TIEG.

ATIEVEPYOTTOINOTE TIG ETTIEG KAI EVEPYO-
TTOINTTE TIG Eavd peta amd 30 SeuTtepo-

AemrTa. Av avayel Eava n €voeign ,
QATTOCUVOETTE TIG ETTIEG OTTO TNV NAEK-
TPIKN TTapoxn. Meta armd 30 deutepoAe-
TITA, CUVOEDTE KAl TTAAI TIG £0TIEG. AV TO
TIPOBANUA ETTIPEVEL, ETTIKOIVWVIOTE PE
¢va E§ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIg.

AKOUYETAI VO GUVEXOUEVO NXNTI-
KO gfua.

H nAekTpIKA aUvdean gival eaPaApE-
vn.

ATTOGUVBEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKN TTAPOXT). ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
Aoyo 1rou diabéTel Ta KATAAANAa TTpo-
govTa Va EAEYEEN TNV £yKATAOTACDN.

Avapel n évoeign .

Aeitrel n SeuTePn @ATN TNG TTAPOXNG
peUPATOG.

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival owaTA Ouv-
OedEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPOXN.
AQAIPETTE TNV AOPAAEIQ, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, Kal TOTTOBETATTE TNV TTAAI.
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8.2 Av dev pTropeirte va
OVTIMETWTTIOETE TO TTPOBANHAL...

Edv dev putropeite va avTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA PHOVOI OAG, ETTIKOIVWVATTE HE TOV
QVTITTPOOWTTO ag ) To E§ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIg. AvagEpeTe TA OTOIXEIQ OTTO
TNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.
Ava@EpPETE €TTIONG TOV TPIWNPIO KWAIKO YIa
TNV UGAOKEPQWIKN €OTIO (BPIOKETAI TN YwVia
TNG YUAAIVNG ETTIPAVEIAG) KAI TO PAVUHO

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 oTNV TTAAKETA TEXVIKWV
OTOIXEIWV

Movtého HK634021XB
TUtog 60 HAD 36 AO

AP.ZEIP. i
AEG

TQAAUATOG TTOU epaviCeTal. BeBaiwbeite OTI
ExeTe BETel g€ ASITOUPYia CWOTA TIG ECTIEG.
TNV TTEPITITWAON ECPAALEVWV XEIPITUWY, N
emdI6POBwWaAN aTTd TOV TEXVIKO 1) TOV
QVTITTPOOWTTO Ba XPEWVETAI KAVOVIKA aKOUN
Kal otav dev €xel ANEel n Tepiodog eyyunang.
O1 00nyieg oxeTika pe To Kévrpo ZEPPIG Kal ol
0poI TNG eyyunang BpigkovTal ato BIBAIAPAKI
g €yyunang.

PNC 949 492 126 02

220 - 240V 50 - 60 Hz
KataokeuaaTtnke atn Poupavia
6.3 kW

cex

9.2 XapaKTNPIOTIKA {WVWV HAYEIPEPATOG

Zwvn payeipépa-

OvopoaoTiKN 10XU6 (MéyioTn oKAGAa

A1dpeTpog {WvNg HAYEIPEPATOG

TOg Hayeipéparog) [W] [mm]
Epmpog apiotepd 750 /2200 120/210
Miow apiaTepa 1200 145
Eptrpog degid 1200 145
Miow degia 700/ 1700 120/180

Mo BEATIOTA payeIpIKA ATTOTEAETUATA PN
XPNOIUOTIOIEITE YAYEIPIKA TKEUN PEYAAUTEPNG

10. ENEPTEIAKH AMOAOZH

SIQUETPOU aTTO AUTAV TNG Jwvng
HayeIpéUaTOG.

10.1 MAnpo@opieg TPoidvTog CUNPWVA pE TOV Kavoviouo EU 66/2014 trou

I0XUElI poévo yia Tnv ayopd Tng EE

AvayvwpIaTIKO PJoVTEAOU

HK634021XB

TUTTOG €QTIWV

Evroixi{opeveg €aTieg

MARB0G {wvwv PayeIpEUATOG

4

Texvoloyia Béppavang

O¢ppavan did AkTivoRo-
Aiag

118  EAAHNIKA



AldpeTpog KUKAIKWY (Vv payeIpépaTos (J)

Epmrpog apiatepd 21,0 cm

Miow apiaTepa 14,5 cm

Epmrpog Segia 14,5 cm

Miow deia 18,0 cm
KaravaAwan evépyelag avd {wvn payeipépatog (EC Eptrpog apiatepd 194,9 Wh / kg
electric cooking) Miow apioTepa 188,0 Wh / kg
Epmrpog degia 188,0 Wh / kg
Niow degia 191,6 Wh / kg
KaravaAwan evépyeiag atd Tnv eaTia (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG
payeipépatog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol
METPNONG aTTOd00NG

10.2 ESoikovopunon evépyeiag

MTTopEiTE VO EE0IKOVOURTETE EVEPYEID KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU JAYEIPEPATOG OV
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAELG.

» Ortav CeaTaiveTe VEPO, XPNOTIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALETTE.

« Edv eival duvatov, OKETTAZETE TTAVTA TA
MayYEIPIKA OKEUN WE TO KATTAKI TOUG.

11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

guuBoAo L/:) TotroBeTraTe Ta UNIKA
guagkeuaagiag ae katdAAnAa doxeia yia
QaVaKUKAWGN. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall

* [lpiv evepyotToinaete Tn {wvn
HayeIpEUATOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG TO
HayeIpIKO OKEUOG.

* H Bdon Tou payeipikoUu OKEUOUG TTPETTEI VO
£XEI TNV idIa SIGUETPO pE TN Cwvn
HOYEIPEPATOG.

*  ToTroBeTeiTe TA HIKPOTEPO PAYEIPIKA OKEUN
aTIG MIKPOTEPEG CWVEG PAYEIPEUATOG.

*  TotroBeTeite Ta payeIpIKA OKeEUN aTTEUBEIOG
aTO KEVTPO TNG {WVNG PAYEIPEUATOG.

*  XpNOIPOTTOINATE TNV UTTOAEITOUEVN
BeppdTNTa YIa va dlatnpAaeTe (E0TO TO
@aynTo f va TO GPHOETE VO XUAWOTEL.

NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE pPE
TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
@EPouV To aUpBOAO E EmaoTpéyTte TO TTPOIOV
aTnV TOTTIKA 00G Povada avakUKAWGONG A
ETTIKOIVWVAQJTE JE TN dNUOTIKA apXn.

EAAHNIKA 119



AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt az AEG készuléket. Termékiink készitésekor egy
olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt
nyujt hosszu éveken keresztiil, kdszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.

Latogasson el weboldalunkra:

G Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi-, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a késziilékhez:
% www.aeg.com/shop

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha készilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok: Tipus,
Termékszam, Sorozatszam.

Ezek az informacidk az adattablan olvashatok.

AN Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...t 120
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ..ottt ettt 122
3. UZEMBE HELYEZES. ..o oeeeeeeeeee oot ettt ettt e et et ee e 125
4. TERMEKLEIRAS . ... oo ettt ettt ettt 126
B INAPT HASZNALAT .ottt et e ettt ee e ee e, 128
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... ettt 130
7. APOLAS ES TISZTITAS oot e ettt ettt 131
8. HIBAELHARITAS ..ottt ettt 131
9. MUSZAKI ADATOK ...ttt e et ettt et e et e et ee e eeans 133
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ...ttt 134

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyartd nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
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sérllésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztohnsaga

- A készlléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
ertelmi vagy mentalis képességd, illetve megfeleld
tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1évé személyek csak
fellgyelettel, vagy a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 megfeleld tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

- A 3-8 éves gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal €l6 személyek allandé felligyelet nélkil
nem tartozkodhatnak a készulék kozelében.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készllék kézelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen dobja azokat a hulladékba.

- FIGYELMEZTETES: A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés kdzben, és
muikodés utan, lehlléskor. Hasznalat kozben a
hozzaférhetd részek nagyon felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkul nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben a késziilék és az
elérhetd részek nagyon felforrésodhatnak. Legyen ovatos,
hogy ne érjen a ftGelemekhez.

- FIGYELMEZTETES: F6z6lapon torténé fé6zéskor az olaj
vagy zsir fellgyelet nélkll hagyasa veszélyes lehet, és tlz
keletkezhet.

- A tlzet SOHA NE prébalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készuléket, és takarja le a langokat példaul
egy fedbvel vagy tizallé takaroval.
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. VIGYAZAT: A késziiléket tilos kiilsé kapcsoloeszkdzzel,
példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fb6zéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket/terméket
tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.

- FIGYELMEZTETES: Tlzveszély: Ne taroljon semmit sem a
fézofelUleteken.

- Soha ne tegyen a f6z6fellletre fémtargyakat (fedok, kések,
kanalak), mert azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.

- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.
- Ha repedést lat az Gvegkeramia / tveg fellleten, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbol a dugvillajat.
Amennyiben a készuléek kétésdobozon keresztil
kozvetlenll csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrol torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a haldzati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek vagy mas hasonldan képzett
személynek ki kell cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon
eld.

. FIGYELMEZTETES: Kizardlag a fé6z6lap gyartdja altal
tervezett vagy a f6zblap gyartoja altal a hasznalati
utmutatoban javasolt, illetve a készllékhez mellékelt
f6z6lapvédd elemet hasznaljon. A nem megfeleld
védbelemek hasznalata balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés FIGYELMEZTETES!

. Személyi sérulés vagy a
F'G,YE':MEZTETES! 3 készlilék karosodasanak
A készlileket csak kepesitett veszélye all fenn.
személy helyezheti Gizembe.

» Tavolitsa el az 0sszes
csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sériilt készlléket.
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Tartsa be a készllékhez mellékelt
Uzembe helyezési Utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egysegtol.

A készilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitdanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajtod
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllekrdl.

Amikor fiokok felett helyezi izembe a
késziléket, akkor ellendrizze, hogy van-e
megfeleld levegbkeringés a késziilék alja
és a felsd fiok kozott.

A készllék alja forrova valhat. Feltétlendl
tegyen funérbdl, tomor fabdl vagy mas
nem gyulékony anyagbdl készult
elvalaszté lapot a készUlék ala, hogy
megakadalyozza az aljaval valo
érintkezést.

Az elvalaszto lapnak teljesen le kell fednie
a fézdlap alatti terlletet.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A készuléket kotelezd foldelni.
Barmilyen beavatkozas el6tt ellenérizni
kell, hogy a berendezés le lett-e valasztva
az elektromos haldzatrdl.

Ellenérizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
Osszegabalyodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az érintésvédelem ki
legyen épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesité bilincset
a vezetékhez.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugoja (ha van) ne érjen a késziilékhez
vagy a forr6 fé6zéedényekhez, amikor a
készuléket a kdzeli csatlakozoéaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen a halozati csatlakoz6dugd (ha
van) és a haldzati kabel épségére. Ha a
halézati kabel cserére szorul, forduljon a
markaszerviziinkhéz vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszlltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz izembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozésanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza
ki a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugdnal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védbrelét.

Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készliléket az elektromos
halézatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkez6étavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés- és
aramutésveszély.
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Az elsd hasznalat elétt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztatd
cimkéket és a védoféliat (ha van).

Ez a készlilék kizardélag haztartasi célokra
hasznalhato.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

Ellendrizze, hogy a készilék
szell6zényilasai nincsenek-e lezarva.
Hasznalat kozben ne hagyja felligyelet
nélkil a késziléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6zb6zonakat.

Soha ne tegyen a f6z6zénakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

Amennyiben a készulék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
szlUkseéges.

Amikor az élelmiszert forr6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo f6zéskor tartsa azoktdél tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forr6 olaj altal kibocsatott g6zdk
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készulék karosodasanak
veszélye all fenn.

Ne helyezzen forr6 f6z6edényt a
kezelépanelre.

Ne helyezzen forr6 fed6t a fé6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.
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Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készilékre. A késziilék
felllete megserilhet.

Ures f6z6edénnyel vagy f6zéedény nélkil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Ne tegyen aluféliat a készulékre.

Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készllt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg- /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni ezeket.

A készllék kizardlag ételkészitési célokat
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
példaul helyiség fltésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja lehdini.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

A készlléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroloszert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

A készllék megfeleld artalmatlanitasara
vonatkozo tajékoztatasert Iépjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.



» Valassza le a készlléket ez elektromos « A készilék kdzelében vagja at a halozati
halézatrol. kabelt, és tegye a hulladékba.

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(
fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarodl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cceeeeveennnnnnn.

3.2 Beépitett fé6zb6lapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel6 beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

» A f6zblapot csatlakozo vezetékkel egyutt
szallitjuk.

* A megsériilt haldzati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall.
Forduljon a helyi markaszervizhez.

3.4 Osszeszerelés

— min. 1500 —»
—

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készilékek kdzott

minimalisan betartando tavolsagokat a o\ Yonin,

paraelszivo lzembe helyezési | E— 7 UL o) e—

Utmutatéjaban. }
L | =

MAGYAR 125



3.5 Védoburkolat
J——
1 min.

12 mm ‘

—_— min.
60 mm

¥

i
www.youtube.com/electrolux
BYOUTUbe www.youtube.com/aeg Ha véddburkolatot hasznal (kiegészitd

tartozék), a védoépadlé kozvetlendl a f6zblap

“How to install your AEG alatt nem sziikséges. Lehetséges, hogy a
Radiant Hob - Workiop installation Q\J védéburkolat bizonyos orszagokban nem
érhetd el. Kérjuk, keresse fel helyi
értékesitojét.

A védéburkolat nem
hasznalhato, ha a f6z6lapot egy
sité felett helyezi el.

4. TERMEKLEIRAS
4.1 Fozofeliilet elrendezése
F6z6zona
T ? Kezelépanel
5 mm) 1@0

(14 )
@ 445 mm _n
m.

=
il
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4.2 Kezelépanel elrendezés

gl "

&

D n ©\|/ /l\'fl

) 4 v AN O

AYARRVAN

A készilék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezbket. Kijelzések, visszajelzbk és

hangok jelzik, hogy mely funkciok mikoédnek.

Erzéke- Funkcié Megjegyzés
I16mez6
(D BE / KI A féz8lap be- és kikapcsolasa.
E]I Funkciézar / Gyermekzar A kezel6panel lezarasala lezaras feloldasa.
|| Szinet A funkcio6 be- és kikapcsolasa.
@ - Bekapcsolja és kikapcsolja a kilsé kort.
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
E - Idézités jelzbk a f6z6zénakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
- 1d6zitd kijelzés Percben mutatja az idét.
E’ @ - Bekapcsolja és kikapcsolja a kils6 kort.
E @ - A fé6z6z6na kivalasztasa.
_I_ — Noveli vagy csokkenti az id6t.
/\ / - A héfok beallitasa.
Vv

4.3 Hofokbeadllitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés

A féz6z6na ki van kapcsolva.

A fé6z6z6na mikodik.

(-8B

A pont egy héfokszint felével torténé modositast jelent.

A Sziinet funkcié miikodik.

@ A Automatikus felfttés funkcio mikodik.

MAGYAR
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Kijelzé Megnevezés

+ szamjegy Uzemzavar lépett fel.

Egy f6z6z6na még mindig forré (maradékhd).
A Funkciézar / Gyermekzar funkcié miikodik.
E] A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 Maradékho visszajelz6

AN

FIGYELMEZTETES!

A maradékhd miatt égési
sértlés veszélye all fenn.

5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
fézblap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcio automatikusan ledllitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhato, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

* nem Aallitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a E] szimbolum vilagitani kezd,
és a f6z6lap kikapcsol.
A hofokbedllitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
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A visszajelzdk a jelenleg hasznalt f6z6z6nak
maradékhd szintjét jelzik. El6fordulhat, hogy
a szomszédos zoénak visszajelzdje is
bekapcsol, annak ellenére, hogy nem
hasznalja azokat.

Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
, 1.9 6 ora
3-4 5 éra
5 4 6ra
6-9 1,5 éra

5.3 A héfokbeallitas

Erintse meg a /\ gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a \V4 gombot a
hébeallitas csokkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a VAN
6s V gombot.

5.4 A kiils6 korok be- és
kikapcsolasa

A ténylegesen melegit6 felllet nagysagat a
féz6edény méretéhez tudja igazitani.
Hasznalja a kovetkezd érzékeldmez6t: @)

A kiils6 kor bekapcsolasa: érintse meg az
érzékeldmez6t. A visszajelz6 vilagitani kezd.

A kiilsé kor kikapcsolasa: addig tartsa
megérintve az érzékelémezdt, mig a
visszajelzd el nem alszik.



5.5 Automatikus felfiités

Ha bekapcsolja ezt a funkciot, révidebb id6é
alatt érheti el a sziikséges héfokbeallitast. A
funkcié egy idére maximalis héfokra kapcsol,
majd a megfelel6 értékre csokkenti a
hémérsékletet.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg és tartsa megérintve a VAN
gombot, mig a megfeleld héfokérték meg

nem jelenik. 3 masodperc elteltével a @
visszajelzd megjelenik.

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a \V4
gombot.

5.6 1d6zit6

+ Visszaszamlalasos id6zit6
A funkcidval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zona héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beadllitasa: érintse meg

tobbszor a @) gombot, amig az adott
féz6zo6na visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 moédositasa: érintse
meg az idézitd + vagy — gombjat az id6
beallitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
f6z6zdna visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

D gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A
féz6zdna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévd id6 lathaté.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6zona beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A f6z6z6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelz6jén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

O gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombijat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @
majd a — érzékelémezdt. 00 értékre
csOkken a hatralévé id6.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zo6nak mikodésére.

5.7 Sziinet

Ez a funkcié az 0sszes lizemel6 f6z6zénat a
legalacsonyabb héfoku beallitasra allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen
|évd tobbi szimbdlum zarolva van.

A funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a I
mez6t.

A (2] vilagitani kezd.A hafokbeallitas 1-es
szintre mérséklédik.
A funkcio6 kikapcsolasahoz érintse meg a

|l gombot. Az el6z6 héfokbeallitas
megjelenik.

5.8 Funkciozar

Amikor a f6z6z6nak mikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

El gombot. A lLJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.
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A f6z6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

5.9 Gyermekzar

Ez a kiegészit6 funkcido megakadalyozza a
féz6lap véletlen lzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a f6z6lapot a ©) gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen

héfokbeallitast. Erintse meg a (&) gombot 4
masodpercig. A 1) megjelenik. Kapcsolja ki
a féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a El
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a f6z8lapot. Amikor a féz6lapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mUkodik.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

+ A fb6zbedény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
féz6lapra helyezi azokat.

+ Akarcolédas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

@ A zomancozott acél-, illetve az
aluminium- vagy rézalju edények
az Uvegkeramia felllet
elszinez6dését valthatjak ki.

6.2 Példak kiilonbozo fozési
alkalmazasokra

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Hoéfokbeallitas Hasznalat: 1d6 Tanacsok
(perc)
i Fott ételek melegen tartasara. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2. Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-2. Keményités: kdnnyd omlett, silt tojas. 10 - 40 Fedd&vel lefedve készitse.
2.-3. Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése.

szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

3.-4. Zoldségek, hal gbzdlése, hus parolasa. 20 - 45

Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
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Hoéfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
4.-5. Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4.-5. Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek készitése.

valok.

5.-7 Kiméld sltés: bécsi szelet, borjuhus, szikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, hispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.

7-8 Er6s sutés, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.

9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds sliltek), burgonya bé olajban
slitése.

7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos tudnivalok

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan fé6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten megjelend karcolasok vagy
sotét foltok nem befolyasoljak a f6z8lap
mikodéseét.

* Hasznaljon a f6z6lapok tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert.

» Hasznaljon Uvegfellletekhez tervezett
specialis kaparoeszkozt.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

cukortartalmu ételeket, maskuilonben a
szennyezOdés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sérlilés megelézésére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szOgben az Uvegkeramia felliletre a
kaparokést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rlk, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitoszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a f6zb6lapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6z6lapot.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.
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8.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a f6z6lapot.

Lehetséges ok

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelbmezét érintsen meg.

A Szlinet mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhato, és a féz6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatoé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&krol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta az érzékel6mez6t (D

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Az Automatikus felftités funkcio
nem mikodik.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A héfok beallitasat 0 értékre probalta
csokkenteni.

Induljon 0 értékrdl, és névelje a héfo-
kot.

A kils6 gytrit nem sikerll be-
kapcsolni.

Elséként a bels6 gy(r(t kapcsolja be a
h&fok médositasaval.

@ A tdbbzdnas f6z6z6nan

egy sotét terulet talalhato.

Normalis jelenség, ha a tébbzonas
f6z6zonan egy sotét terlilet talalhato.

Az érzékel6bmez6 felforrésodik.

A fé6z6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé fézélapokra.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Gyermekzar vagy Funkciézar miko-
dik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a f6zb6lapban. Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-

sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté. Az elektromos csatlakoztatds nem Fesziiltségmentesitse a fé6z6lapot. A

megfeleld.

készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel6-
hoz.

. el vilagitani kezd A tapfesziltség masodik fazisanal Ellendrizze, hogy a fézblap megfelels-
visszajelzo vilaghani Kezd.  4ramkimaradas tértént. en van-e csatlakoztatva az elektromos

halézathoz. Tavolitsa el a biztositékot,
varjon egy percig, majd tegye vissza a
biztositékot.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedého6z
vagy a hivatalos szervizkdzponthoz. Adja
meg az adattablan talalhatd adatokat.
Szintén adja meg az Uvegkeramia
haromjegyl kodjat (az Gvegfellilet sarkaban
lathatd), valamint a megjelend hibalzenetet.
Gy6z8djon meg arrol, hogy a fézélapot

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell HK634021XB
Tipus 60 HAD 36 AO

Sorozatszam: .................
AEG

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

megfelel6en mikddtette-e. Ha nem
megfeleléen lUizemeltette a készliléket, a
szerviz szerel6je vagy az elado kiszallasa
nem lesz ingyenes, még a garancialis
id6szakban sem. A szervizkdzponttal és a
garancialis feltételekkel kapcsolatos
tajékoztatast a garanciakonyvben taldlja
meg.

Névleges teljesitmény (Max. h6fok-

PNC 949 492 126 02
220-240V, 50 - 60 Hz
Gyartasi hely: Romania
6.3 kW

cex

F6z6zéna beallitas) [W] F6z6z6na atmérdje [mm)]
Bal els8 750 / 2200 120/210
Bal hatso 1200 145
Jobb elsé 1200 145
Jobb hatsé 700/ 1700 120/ 180
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Az optimalis fézési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek

10. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdje nem haladja meg a fé6z6zéna
atmérdjeét.

10.1 Termékismerteté az EU 66/2014 szabvany szerint, mely kizarélag az

EU piacra érvényes

A készlilék azonositojele

HK634021XB

Fézdblap tipusa

Beépithetd f6zblap

F6z6z6nak szama

4

Fitési technoldgia

Hésugarzo f6z6lap

Kor alaku f6z6zo6nak atméréje (D) Bal elsé 21,0cm
Bal hatso 14,5 cm
Jobb els6 14,5 cm
Jobb hatsé 18,0 cm
Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 194,9 Whikg
king) Bal hats6 188,0 Wh/kg
Jobb elsé 188,0 Wh/kg
Jobb hatsé 191,6 Whikg
Féz6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
fézbkészulékek - 2. rész: F6zblapok -
Teljesitménymérési moédszerek

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos f6zés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet8ség szerint mindig tegyen fed6t a
fé6z6edényre.

* A f6z6edényt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a f6z6zbnara.

* Az edényaljak és a f6z6z6nak
atmérdjéenek mindig meg kell egyeznilk.

* Akisebb f6z6edényt a kisebb f6z6zdnara
helyezze.

* Af6zbedényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A {.\3 kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egeészseégunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott
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készliléket ne dobja a haztartasi hulladék
kézé. Juttassa el a készUlléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



LABAKIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstoSi nodrosinatu
nevainojamu veiktspé&ju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,
— iespéjas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas minates, lai izlasitu $o
tekstu un gatu labakus rezultatus.
Apmekléjiet misu vietni, lai:
sanemtu padomus par lietoSanu, brosuras, problémrisinasanas informaciju un
@ informaciju par apkopi un remontu:
www.aeg.com/support
g Lai sanemtu labaku servisu, registréjiet savu izstradajumu:
a/ www.registeraeg.com

legadajieties piederumus, vienreizéjas lietoSanas detalas un originalas rezerves dalas
% savai iericei:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati: modelis, PCK,
sérijas numurs.

ST informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai
® Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIIA. ...ttt ettt ettt ee e 135
2. DROSTBAS NORADIJUMI. ...ttt ee e 137
B UZSTADISANA . ..ottt et et ettt ettt et e et et ee e 139
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt ettt ettt eeee e 141
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA . ... oo oottt eeee e 142
6. PADOMI UN IETEIKUMI. ..ottt ettt e e e 144
7. APRUPE UN TTRTSANA . .. oot ettt ettt ettt ettt et ee e ee e, 145
8. PROBLEMRISINASANA. ...ttt ettt e e 146
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10. ENERGOEFEKTIVITATE ...ttt ettt ettt ettt ee et eee et et et eee e e, 148

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
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Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Beérnu un nespéjigu cilvéeku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem.

- BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits €édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEMEGINIET dzést uguni ar tdeni, bet izslédziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur ar&jo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslegta un izslegta ar ar utllltprogrammu

. UZMANIBU! Gatavo$anas process jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.

- BRIDINAJUMS! AizdegSanas risks: Neturiet priekSmetus uz
plits virsmam.
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- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebtuvésanas.

- Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana .

AN
A

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

* Jazem ierices atrodas atvilktnes,
parliecinieties, ka starp ierices apaksu un
aug$é€jo ierici tiek nodrosinata pietiekama
gaisa cirkulacija.

» lerices apaks$dala var bt karsta.

Parliecinieties, lai tiktu uzstadits

BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
kvalificéta persona.

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices
bojajumu risks.

* Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadisanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.
Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

atdaloSais panelis, kas ir izgatavots no
saplaksna, virtuves karkasa materiala vai
citu neuzliesmojosu materiala saskana ar
iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.

* Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
zona zem plits virsmas.

2.2 Elektribas padeves piesléegSana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréeku un
elektroSoku.

« Elektribas padeves pieslégsSana javeic
sertificétam elektrikim.
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lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraistt kontakta parkarSanu.

Izmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.
Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

Izmantojiet vada atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdakSu (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivéjami drosSinataji), zemejuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.
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2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas ieslégSanas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

ST ierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas.

Nemainiet $is ierices specifikacijas.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavoklii " Izslégts".
Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavoSanas zonam. Tie var
sakarst.

Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar udeni.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai noverstu
elektroSoku.

Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
Slakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.
Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdegSanos.

Izlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.

Neievietojiet ierice, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam pieslcinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Nenovietojiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.



+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem izvarities tukSiem.

» Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un édiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tukss édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

+ Ediena gatavoSanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot §adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmeér
paceliet tos.

» Siierice paredzéta tikai €diena
gatavoSanai. To nedrikst lietot citiem
noltkiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet
tai atdzist.

+ lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet adeni.

» Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Serijas NUMUIS ......cccceeeeeeeeeeenn..

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebUvejamas pilitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Savienojuma kabelis

» PlIits ir aprikota ar stravas kabeli.

izstradajumus, abrazivus suk]us,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esosSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksSanas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

« Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F , kas spéj
izturét 90 °C un augstaku temperatiru.
Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.

3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosuceéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Aizsargkarba

Ja izmantojat aizsardzibas karbu (papildu
piederums), aizsarggrida tiesi zem plits nav
nepiecieSama. Aizsargkarba ka
papildaprikojums dazas valstis var nebut
pieejama. Ludzu, sazinieties ar vietéjo
piegadataju.

@ Ja uzstadat pliti virs
cepeskrasns, aizsargkarbu

nedrikst izmantot.



4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Gatavo$anas zona
? ? Vadibas panelis

N\

(145 mmI 120/180

@) &
mm.

il —

E B

4.2 Vadibas panela izkartojums

gl I’T'F 7

o |

& v A S

® 1“0 Vv A8 -0 +| 9 Vv A
I I I I

93, 9 v A O

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks
@ IESLEGT/ IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
5 Blokésana / Cepeskrasns bérnu Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
drosibas funkcija
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizé$anai.
O - leslédz un atslédz argjo rinki.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
m - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatfits laiks.
zonam
- Taimera displejs Rada laiku minatés.
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Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
E @ - leslédz un atslédz aréjo rinki.
m @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
+ — Paildzina vai saisina laiku.

/\/ - lestata sildi$anas pakapi.

\4

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts
Gatavo$anas zona ir izslégta.
(9),(2). Gatavosanas zona darbojas.
@ ! Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.
Pauze darbojas.
@ Automatiska sakarsésana darbojas.
. Radusies kluda.
+ cipars
Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikusais siltums).
BlokéSana / Cepeskrasns bérnu droSibas funkcija darbojas.

)

Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 Atlikusa siltuma indikators

A

BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut apdegumus
atlikusa siltuma de|.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Aktivizésana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu pliti.
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Indikators parada pasSreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi.
Indikators var iedegties ari blakus esosam
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

ENA

5.2 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jUs neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;

jus izl€jat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals




un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet

priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;
» gatavoSanas zona netika izslégta vai

netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas ) un plits
izsledzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atslée-

dzas péc
‘ 1.2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu

sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie \V4 , lai
samazinatu sildiSanas pakapi. Lai izslegtu
gatavoSanas zonu, vienlaikus pieskarieties

Auwn V.

5.4 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktivizéSana

Jus varat pielagot gatavo$anas virsmu
édiena gatavo$anas trauku izmériem.

Lietojiet sensoru laukus: @)

Lai aktivizétu aréjo rinki:pieskarieties
sensora laukam. ledegas indikators.

Lai deaktivizétu aréjo rinki:Pieskarieties
sensora laukam, lidz indikators nodziest.

5.5 Automatiska sakarsésana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSamo sildisanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperatiru lldz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.

Lai aktivizeétu funkciju,
gatavoSanas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties /\ lldz iedegas pareiza

sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(&)

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties \/

5.6 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot $o funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavo$anas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
[ldz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bUs beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties O un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties .

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties Q) un
tad —. AtlikuSais laiks samazinas lidz 00.
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Si funkcija neietekmé
gatavo$anas zonu darbibu.

5.7 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildi$anas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad Si funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslégtu funkciju.
ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.

Lai deaktivizétu So funkciju, pieskarieties
I lesladzas iepriek$éjais sildiS8anas
pakapes iestatijums.

5.8 Blokésana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &
iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

+ Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabit
péc iespé€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.
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Lai izslégtu funkciju: pieskarieties (.

leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktiviz&jat art o funkciju.

5.9 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar (D Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot .

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar
(D. iedegas. Piespiediet IEI 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktivizéjat

phti ar @ funkcija atkal darbojas.

Ediena gatavosanas trauki, kas
izgatavoti no emaljéta térauda,
ar aluminija vai vara dibenu, var
izraisit keramiska stikla krasas
izmainas.

@

6.2 Edienu gatavo$anas pieméri

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.



Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavos$anas
. cieSami-  trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavosanas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3.-4. Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas &damkarotes $ki-
druma.
4.-5. Tvaiceét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4.-5 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 CepsSanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit Gdeni, varit makaronus, apbraninat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

I3.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispareja informacija

Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet édienu gatavosanas
traukus ar tiru apaksu.

Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

Izmantojiet specialu tiriSanas lidzekli, kas
paredzéts plits virsmam.

Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc tirisanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.
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8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko dart, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pievienota vai nav

pareizi pievienota elektrofiklam.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir drosinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.

JUs neiestatat sildiSanas pakapi 10

sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora

laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku

traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-

kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

Q.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta batu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska sakar-
sésana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka sildiSanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

JUs samazinajat sildiSanas pakapi
lidz 0.

Saciet ar 0 un palieliniet sildisanas pa-
kapi.

Nevar aktivizét aréjo rinki.

Vispirms aktivizéjiet iek$€jo rinki, mai-
not sildisanas pakapi.

@ Uz vairakrinku zonas ir

tumss laukums.

Tumss laukums uz vairakrinku zo-
nas ir normala paradiba.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas

elementiem.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas .

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai BlokéSana funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lietoSana".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc 30
sekundém aktivizéjiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas

Elektriskais savienojums nav izvei-

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

signals. dots pareizi. Ludziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit piesléegumu.
ledegas . Eél;létSrITbas pieslégumam nav otras Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi

pievienota elektrotiklam. 1znemiet dro-
Sinataju, nogaidiet vienu mindti un ie-
vietojiet drosinataju atpakal.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet ari stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
start) un informéjiet par redzamo klidas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE

DATI

9.1 Datu plaksnite

Modelis HK634021XB
Veids 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. .o,
AEG

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpoSanas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpo$anas laika. Informaciju
par apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSara.

Izstradajuma Nr. 949 492 126 02
220-240V 50 - 60 Hz
Razots Rumanija

6.3 kW

cex

9.2 Gatavosanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo-

Nominala jauda (maksimala sildisa-

Gatavosanas zonas diametrs [mm]

na nas pakape) [W]
Prieks$éja kreisa 750 /2200 120/210
Aizmuguréja kreisa 1200 145
Prieks$éja laba 1200 145
Aizmuguréja laba 700/ 1700 120/ 180
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Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéka tikai ES tirgum

Modela identifikacija

HK634021XB

Plits veids

leblvéjama plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits

4

Sildisanas tehnologija

Staru silditajs

Rinka gatavo$anas zonu diametrs (J) Priek$éja kreisa 21,0cm
Aizmuguréja kreisa 14,5 cm
Priek$éja laba 14,5 cm
Aizmuguréja laba 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 194.9 Wh / kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 188.0 Wh / kg
Priek3éja laba 188.0 Wh / kg
Aizmuguréja laba 191.6 Wh / kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 190.6 Wh/ kg

EN 60350-2 - Elektroierices gatavoSanai
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma
noveértésanas metodes

10.2 Energijas taupi$ana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

» Jaiespé€jams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.

* Pirms gatavo$anas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

« Ediena gatavosSanas traukam jaatbilst
gatavoSanas zonas diametram.

* Mazakus édiena gatavoSanas traukus
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

+ Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesi
gatavoSanas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.&-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



PUIKIEMS REZULTATAMS

ACil, kad pasirinkite $j AEG gaminj. Mes sukireme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty
daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti instrukcija, kad galétuméte jj geriausiai panaudoti.
Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos:
www.aeg.com/support
g Uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.registeraeg.com

|sigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj techninés priezitros centrg, butinai pateikite Sig informacija:
modelis, PNC, serijos numeris.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

VAN |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

-

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turinCiy labai sunkig ir
sudetingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie

s

"V —

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |SPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |SPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali buti pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.

- DEMESIOQ! Prietaisas negali bati maitinamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
grandinés, kurig komunaliné jstaiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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DEMESIO! Maisto gaminimo procesas turi bati prizitrimas.
Trumpalaikis maisto gaminimo procesas turi buti nuolat

R

prizilrimas.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.
Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Jei stiklo keraminis pavirSius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumeéte prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotagjj techninés prieziuros centra.
Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.
ISPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenciy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus

atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

é ISPEJIMAS!
Sj prietaisa jrengti privalo tik

kvalifikuotas asmuo.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Apsaugokite nupjautus pavirSius

hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmes.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.
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» Jeigu prietaisas jrengiamas virs stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stalCiaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

» Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
bdtinai padékite pertvarg, pagamintg i$
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziaguy, kad
nebuty galima pasiekti jo apacios.

» Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig sritj.

2.2 Elektros prijungimas

A

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

» Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Ant laido naudokite jtempimg mazinancig
sgvarza.

+ |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisg | netoli esancius lizdus.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | musy jgaliotajj
techninés prieziuros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.
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« Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

* Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
bati maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

AN

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plévele (jeigu taikytina).

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

» Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebuty uzdengtos.

» Nepalikite veikiancio prietaiso be
prieziuros.

» Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
kaitviete iSjunkite.

* Nedekite stalo jrankiy arba prikaistuviy
danggiy ant kaitvieCiy. Jie gali jkaisti.

* Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos $lapios arba jeigu jis lie€iasi prie
vandens.

* Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

« Jeigu prietaiso pavirsius jtrukty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

« Kai dedate maistq j karstg aliejy, aliejus
gali iStiksti.

C |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba
gauti elektros smugj.



» Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.

» |kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

* Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
likuciu, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirma kartg.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

C ]SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

* Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

» Neleiskite virti tuStiems prikaistuviams.

» Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

+ Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramika. Jeigu tokius indus nuo
maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

+ Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

3. [RENGIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.

* PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

» Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Salinimas

A

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka is
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentés apacioje.

Serijos NUMETiS.........ooeeveveeeeeen.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
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tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo
kabeliu.

* Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2-
F , kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperaturg. Kreipkités j vietos techninio
aptarnavimo centra.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.
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Imin.
12 mm
—_— min.

60 mm

JE

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

@ YouTube

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Apsauginé pertvara

Jeigu naudojate apsaugine pertvarg
(papildomg priedg), apsauginés grindys
tiesiai po kaitlente nereikalingos. Kai kuriose
Salyse apsauginés pertvaros priedo gali bati
nejmanoma jsigyti. Kreipkités | savo vietinj
tiekéja.
@ Jeigu kaitlenté jrengiama virs

orkaités, apsauginés pertvaros
naudoti negalima.



4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas
Kaitvieté
n n Valdymo skydelis
145 mm) 120/180
@ (145mm)
mm
| |

1

E B

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

T?‘H’ naw 7

iy
93, 9 v A O

& v o A 9

E
:

O "0 Vv A9 — o 4] 9 v A
[ | |

@ o

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E’I UZzrakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
|| Pristabdymas ljungia ir i$jungia funkcija.
@ - liungia ir i$jungia iSorinj kaitvietés Zieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
E - Kaitvie¢iy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E’ @ - liungia ir ijungia iSorinj kaitvietés Zieda.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
_|_/_ - Pailgina arba sutrumpina laika.
/\ - Nustato kaitinimo lygj.
v

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas
Kaitvieté iSjungta.
(3),(2). Kaitvieté veikia.
@ ! Taskas reiskia kaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.
Veikia Pristabdymas.
@ Veikia Automatinis jkaitinimas.
+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.
Kaitvieté vis dar karsta (likes karstis).
Veikia UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
B Veikia Automatinis i$jungimas.

4.4 Likusio karscio indikatorius

AN

|SPEJIMAS!

Pavojus nusideginti dél
likusio karscio.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite ®1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSjungimas
Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,
jeigu:
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Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
kaimyniniy kaitvieCiy indikatoriai, netgi jei jy
nenaudojate.

» visos kaitvietés yra i$jungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatete kaitinimo
lygio,

» kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétg daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko

uzsidega (Jir kaitlente iSsijungia.



Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po
kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
‘ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\ norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite /N\ir \/

5.4 ISoriniy kaitvieciy ziedy
jjungimas ir iSjungimas

Galite pritaikyti kaitinimo pavirsiy pagal
prikaistuviy matmenis.

Naudokite jutiklio lauka: ©

Norédami jjungti iSorinj kaitvietés zieda:
palieskite jutiklio lauka. |sijungia indikatorius.
Norédami iSjungti iSorinj kaitvietés Zieda:
lieskite jutiklio lauka, kol indikatorius
iSsijungs.

5.5 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcija, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui

nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

Kaitviete turi bati Salta, kad
galétumeéte jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
lieskite /\ kol jsijungs tinkamas kaitinimo
lygis. Po 3 sekundziy jsijungia .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite \/

5.6 Laikmatis
+ Atgalinés atskaitos laikmatis

Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitviete iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* Minugciy skaitlys
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (2.
Norédami jjungti funkcijg: palieskite

laikmacio = ir + arba Q) laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

Norédami igjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiciuojamas iki 00.
Si funkcija neturi poveikio
kaitvie€iy veikimui.

5.7 Pristabdymas

Funkcija nustato visas veikianCias kaitvietes
Zemiausig kaitinimo lygj.
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Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.

Palieskite Il , kad jjungtuméte funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami igjungti funkcija, palieskite || .
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite B

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami isjungti funkcija: palieskite (.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

6. PATARIMAI
ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
6.1 Indai
* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.
» Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (8. (@) jsijungia. 18junkite kaitlente
Su @

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami (D isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &, Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitlente su (D
funkcija vél veikia.

@ Emale dengto plieno, aliuminio
arba vario dugno indai gali
pakeisti keramikos stiklo
pavirSiaus spalva.

6.2 Maisto gaminimo pavyzdziai

Duomenys lenteléje yra tik
orientacinio pobtdzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai
stata (min.)
-1 1Slaikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggciu.
1-2. ,2Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 - 25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.
1-2. Tirstinimas: purls omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.

niai.
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Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

2.-3. Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
meésa. ¢io.

4.-5. Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4.-5 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troSkinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragelius su jdaru, deSreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.

Zlégtainis, bifSteksas.
9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésg (guliadg, trokinta mésg), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

7.1 Bendra informacija

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

+ |brézimai ar tamsios démés ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.

» Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

» Naudokite specialig, stiklui skirtg
grandykle.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtumeéte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.
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8.1 Ka daryti, jeigu...

Gedimas

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuota elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pristabdymas jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra itekéjes
skystis arba riebalai.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lente iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padeé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant kaitvieciy (D

Nuimkite uZzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Jus sumazinote kaitinimo lygj iki 0.

Pradékite nuo 0 ir didinkite kaitinimo
lygi-

Nejsijungia iSorinis kaitvietés Zie-
das.

Pirmiausiai keisdami kaitinimo lygj jjun-
kite vidinj zieda.

@ Keliy zony kaitvietéje pa-

stebimos nekaitinancios sritys.

Keliy zony kaitvietéje gali bati nevei-
kiancios sritys.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra pernelyg arti val-
dymo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

isijungia.

Suveikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZrakinimas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlentg ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sekundziy. Jeigu vél jsijun-
gia, atjunkite kaitlentg nuo maitinimo
tinklo. Praéjus 30 sek. vél prijunkite
kaitlente. Jeigu problemos pasalinti ne-
pavykty, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros centra.
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Gedimas

Galima priezastis

Veiksmai

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.
sujungimas.

Neteisingas elektroninés sistemos

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

(E6].

Triksta antros maitinimo fazes.

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj [dé-
kite.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentés trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis HK634021XB
Tipas 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. ..o
AEG

9.2 Kaitvieé€iy techniniai duomenys

Kaitvieté

Vardiné galia (didziausias kaitinimo

klaidos praneSima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSidroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 126 02
220-240 V 50-60 Hz

Pagaminta Rumunijoje

6.3 kW

cexn

Kaitvietés skersmuo (mm)

lygis) (W)
Kairioji priekiné 750 /2200 120/210
Kairioji galine 1200 145
Desinioji priekine 1200 145
Desinioji galiné 700/ 1700 1207180

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy

skersmuo ne didesnis nei kaitvietés
skersmuo.
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10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

HK634021XB

Kaitlentés tipas

|montuojama kaitlenté

Kaitvieciy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Spinduliuojamasis Sildytu-

vas
Apvaliy kaitvie€iy skersmuo (D) Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galiné 14,5 cm
Desinioji priekiné 14,5 cm
Desinioji galiné 18,0 cm

Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 194,9 Wh/kg

Kairioji galineé 188,0 Wh/kg

Desinioji priekiné 188,0 Whi/kg

Desinioji galiné 191,6 Wh/kg

Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C’:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazyméty
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« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
dangdiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

» Prikaistuvio dugnas turi bati tokio paties
skersmens kaip ir kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

* Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karstj.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUNA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcraa.
MNpon3BoAMTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
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noBpeaa UNu LITeTa Kou ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 be3b6eaHOCT Ha Aeua U paHNMBM NUua

OBoj anapat mMoxaT fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHu um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
CcnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe LOKOJIKY
TOa ro npaeart nog Haasop unu um Gune gageHyn ynatcrea
kako 6e36eaHo oa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U ru
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.

- AnapaTtoT He cmee aa 6uae Bo godpaT Ha Aaeuya mefy 3 m 8
roguLlHa Bo3pacT M fivua co MHOTy 0BEMHM N COXEHN
NpeYkn BO pa3BojOT OCBEH aKO He ce Mo NocTojaH Haa3op.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godpaT Ha Ageua nomanu og
3 roavHM OCBEH ako He ce Nog NoCcTojaH Hag30p.

- [leua He cmeaT ga urpaat co anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COOABETHO.

MPEOYTMPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUIEHNYMHATa Noganeky o4 anapaToT Kora Toj paboTu
unu kora ce nagun. [loctanHnuTe 4enoBu MOXe Aa ctaHaT
XXELLKWN 3a Bpeme Ha ynotpebaTa.

- AKo anapaTtoT nma ypeq 3a 3awTtmta Ha geua, Tpeba ga
BKITYYM.

- [euata He Tpeba aa ro YicTtaT unu ga ro ogap)Kysaat
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe 4OCTanHu
AernoBu ce BXeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
[a ce BHMMaBa [a He ce gonupaar rpejadunTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unm macno 6e3 Hag3op Moxe aa éuge
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpPUjTe ro NiIaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UNM CO cneunjanHo NPoOTMBNOXapHO Kebe.
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BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae oocTaBeH NpPeky
Ha[BOpPELLEH ypes 3a NpeknHyBakwe, Kako Ha npuvep
Tajmep unu aa dbuae noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu n
nanu nocTojaHo co NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: MNpouecoT Ha roTBewe MOpa fa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTseswe Mopa aa
GuaaTt nocTojaHo HaarnegyBaHMW.

NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He 4yyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLKW,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.
- AKo cTakno-kepamuykarta / ctTakrneHaTa nospLivHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4aj anapatoT fa e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cnyyaj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBuC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CIIMYHO KBanuunkyBaHu nuua
3a fga ce usberHe onacHocT.

MPEOYTNPEOYBAHSE: KopucteTe camo 3awtnutmum 3a
nnoya 3a roTBewe HanpaBeHn o CTpaHa Ha
NPOMN3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOU ce
HaBeeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alUTMTHMLUM 3a NnoYa 3a roTBEHE KOU ce e 04 camuoT
anapaT. KopucTerweTo Ha HECOOABETHM 3aLUTUTHULM 3a
NOBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXe [a NpeausBuka Hesroa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

C NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

NPEAYNPEOYBAHSE!
/ A \ Puavk og nospeaa unu
OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
Hewmojte ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
oJ Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LITo e Texok. Cekorau
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHTe 00yBKM.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3aluTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa
Ha BpaTta wunu nop nposoped. Ha oBoj
HauYVH ke CnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa NagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa Unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
AKo anapaToT € MOHTUpaH Hag UOoKMK,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NoMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a uMpkynauymja Ha BO3ayX.

[lHoTO of anapaTtoT MOXe fa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MOHTMpane
LUNepnnoYa, nioya HanpaBeHa o4
nBepuLa Unu HeKoj Apyr Hesananus
mMaTepujan 3a pasaBojyBahe Mo
anaparoT 3a ga cnpeyuTe npucTan o
AHOTO.

MnoyaTa 3a pasgenyBame Mopa Aa ja
nokpue obnacTa nog nospLuMHaTa 3a
roTBeH-€ BeAHaLL.

2.2 NoBp3yBate co cTpyja

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puavik og noxap 1 cTpyeH yaap.
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Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
Mpen oa ce ussegyBaat Kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NpaBuiHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHaNOT.
KopucrteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTtkaart.

[MpoBepeTe ganu e MOHTMpaHa
3awTuTarta oj CTpyeH yaap.

KopucTteTe knema 3a ga ro ocno6ogure
KabenoT oA HamnoH.

MpoBepeTe aanu kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) ro
Aonvipa ToNnUOT anapar unv TonauTe
Caf0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT Co LwTekepu Bo 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLN N NPOAOIIKHN Kabnu.
MoTpyneTe ce fa He ro owTeTuTe
NPUKTYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawmot OBnacrteH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLUTETEHMOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE U U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a aa ro
NCKINy4nTe anapatoT of cTpyja. Cekorawwu
NOBIEKyBajTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBAYX Ha
NMHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeaydm Ha



BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnexktpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
n3onaumckm ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 04 cuTe NosioBu.
M3onaumckmoT ypeq mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYMNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3awTuHaTa donuja (ako e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmute Ha
OBOj anapar.

[MorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauwuja
na He bugat GrnokMpaHu.

He ocTaBajTte ro anapatoT 6e3 Hag3op
poaeka pabotw.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcknyyeHo (,0ff) no cekoja ynotpeba.
He ctaBajte npubop 3a jagere unm
Kanauw og TeHlepuka Ha puHrnute. Tue
MOXe [a CTaHaT >XeLUKN.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaxHu
paue unu Kora Toj MMa KOHTaKT cO BOAA.
He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UMK Kako NpoCTop 3a
cKnagvparse.

Ako noBpLUMHaTa Ha anapaToT e
ucnykaHa, BegHall UCKIyyeTe ro
anapartoT o cTpyjata. OBa Ke cnpeyun
CTPyeH yaap.

Kora ctaBaTe xpaHa BO XeLIKO Macro,
MOXe Aa npcka.

NPEAYMNPEOYBAHE!
OnacHocT o noxap 1
U3ropeHnLu

|_|pl/l 3arpeBake, MaCHOTUNTE U MacroTo
MoXarT fa ucnywtaaTt 3ananvem napev.
[lpxeTe ro orHoT Unu 3arpeaHnTe
npegmeTu noganeky og MmacHoTu1uTe n
macnara Kora roTBUTe Co HUB.

[Mapeata wWTO ja ucnywTa MacnoTo
KOELUTO € MHOTY XELLKO MOoXe Aa
npean3Brka CroHTaHo 3ananyBame.

MckoprCTeHOTO Macno Koe Moxe Aa
COAPXK 0CTaToOLUM O XpaHa, MoXe Aa
npeav3Brka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa o MacnoTo WWTo ce
KOpUCTY 3a NpB nart.

He cTaBajTe 3ananvsu Nnpounssoaun nnm
npeaMeT HaToMeHW Co 3ananueu
cpefcTsa BO, 6rincky A0, Un Ha
anapaTor.

MPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHOCT off OLLTETyBaHE Ha
anapartor.

He uyBajTe XeLuKu cafoBu 3a rOTBEHE Ha
KOHTponHaTa Tabna.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha elluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHA Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTaBajTe cagoBuTe 3a rotBeme Aa
BpujaT Ha CyBo.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBeH-€ [a He NagHaT Ha anaparTorT.
Moxe aa ce owTeTy NoBpLUMHATA.

He BknyvyBajTe rm puHrNuTe CO NpasHu
capoBu 3a roTeewse unu 6e3 cagosu 3a
roTBeH-€.

He crtaBajte anymnHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH:Ee HanpaBeHU of,
TIMEHO Xenes3o, anyMUHUYM Ui co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npeav3Buka
rpebHaTUHM Ha CTakmoTo / CTakmo-
kepamukaTa. OBMe npegmeTn cekoraLiwl
KpeBajTe r1 kora Tpeba ga rum
npemecTtyBaTe Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBeH-€.

OBoj anapaT e HaMeHeT camo 3a
rotBewe. He cmee ga ce kopuctm 3a
OPYrM HamMmeHu, Ha NpyMMep 3a 3arpeBame
Ha npocTopuu.

2.4 Hera n uncremwe

PenoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cnpeynTe OWTEeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
maTepwujarn.

WcknyyeTe ro anapatoT u octaBeTe ro a
ce onaau npef YNCTEeHETO.

He kopwvcTeTe BoAeH crpej n napea 3a
yucTeHe Ha anapaTor.

YucTeTe ro anapartoT Co Meka, BnaxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aeTepreHTn. He kopucteTe abpasmBHu
npounseoau, abpasnBHU CyHrepu 3a
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HYUCTEH:E, pacTBOpyBa4dn UM MeTasnHu HE Ce npenBunaeHn aa ce Kopuctart 3a
npegveTun. Opyrn HaMmeHu n He ce NnorogHu 3a
ocBeTyBaHe€ nNpocTopunn BO AOMOT.
2.5 CepBuc

2.6 PacxopyBam-e
+ 3a Aa ro nonpasute anapartorT,

KOHTaKTI/IpajTe CO OBJ1aCTEHUOT cepBUCEH

1
LieHTap. KopucTeTe camo opUruHanHu g:;ﬂ%ﬂiﬁﬂg&g?ﬁﬁ
PE3epBHY 1ENoBM. 38nyLIYBANE

* Bo ogHoc Ha ceeTUnuTe BO ’
BHATPELUHOCTAa Ha OBOJ NPOU3BOA 1 + KoHTaKTupajTe co onwTUHcKaTa BnacT 3a
pe3epBHUTE CBETUIKM LUTO Ce NpoaBaaT 1A AOBMETe MHOPMALIN 33 NPABUMHO
noceGHo: OBME CBETUMKN CE NPEABUAEHN PACXOMYEArbe HA ANAPATOT.
Aa U3[pXaT EKCTPEMHI PU3N4KY yCIIOBM « VcknyyeTe ro anapaTtoT of MPUKAYHOKOT
BO anapaTuTe 3a JOMakUHCTBO, Kako LUTO aa cTpyja
ce Temneparypa, Budpaumy, BiaxHocT + V3BajeTe ro eneKkTpUUHNOT kabern Grmcky
WNW ce NpefBUAEHN 3a AaBak-e CUrHanm £10 anapatoT n hpnete ro.

3a paboTHata cocTojba Ha anapatoT. Tue

3. MOHTAXA
NPEAYNPENYBAHSE! 3.4 Cknonysarse
Bunete Bo nornasjata 3a AKO ja MOHTVpaTe noBpLUMHAaTa 3a roTeeke
3alTuTa n CUrypHocT. noA acnupaTop, Be MofnvMe aa rv BuanTe
ynaTcTBaTa 3a MOHTVpake Ha acnvpaTopoT
3.1 Npen moHTaxaTa 32 MUHUManHOTO pacTojaHue mefy
anaparure.

Mpen oa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHATA 3a
roTBere, HanuweTe rn nHdopmauunTe
nogosy oA nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneuncmkayum ce Haofa Ha
OHOTO 0f KyKMLLTETO Ha anaparorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTX0AHO BrpageHn Bo
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paboTHM NOBPLUMHWL KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

+ [loBpLlunHaTa 3a roTBeHE Ce Ucnopadysa
co kaben 3a cTpyja.

» 3a pgaro 3ameHuTe OWTETEHMOT
NPUKINYYHUK 3a CTPYja, KopUcTeTe BUA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTtypa og 90°C unu noBucoka.
Ob6pareTe ce BO NOKaNHUOT CepBUCEH
LeHTap.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOpUCTUTE 3alITUTHA KyTuja (oaaTeH
npnbop), 3alTUTHOTO AHO AMPEKTHO NOA
NOBpLUMHATA 3a rOTBEHE HE € NOTPeBHO.
[opaTtHaTa 3alwTnTHa KyTuja MoXe Aa He e
AocTanHa Bo Hekou 3emju. KoHTakTupajte co
BaLLMOT NokaneH guctpubyrep.

@ He moxeTe aa ja kopuctute
3alTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTVpaTe NoBpLUMHaTa 3a
roTBewe Haj neykara.
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-€

PuHrna
? ? KoHTporHa nnova

N\

(145 mm} 120/180

@) &
mm.

il —

E B

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoJiHa Tabna

B LI

B v oA S
® "m0 Vv A9 — 0o 4+ 9 v A
| | | |

@ o

PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CeH30pcKkUTE Nnonuma. EkpaHuTe, nokasarenute u
3BYLMTE NOKaxyBaaT kou pyHKLUMM paboTarT.

" 7

iy
93, 9 v A O

E
:

CeH3op ®DyHKuuja KomeHTap
CKO
none
@ BKNMYYEHO / UICKITYYEHO 3a BkIyyyBaks€e U UCKIyYyBake Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeHE.
EII 3aknyuyBare / beabenHoceH 3a 3aknyyyBatbe / OTKIy4vyBake Ha KOHTpOsHaTa
ypen 3a geua Tabna.
|| Maysa 3a BKnyyyBake U UCKIyvyBare Ha pyHKuujaTa.
@ - 3a BKnyyyBake U UCKIyYyBake Ha HaABOPELLHNOT
NpCTEH.
EkpaH 3a noctaByBare Ha 3a npuvkaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.

&
:

ja‘WIHaTa Ha TonnuHata

BpemeHckun nokasarenu 3a 3a ga npukaxart 3a Koja puHrna ro noctasysaTte
puHrnnTe BpemeTo.

170  MAKEJOHCKU



CeH3op
CKO
none

®dyHKumja

KomeHTap

- EkpaH Ha TajvepoT

[~

3a NpyKaXxyBawe Ha BpeMeTO BO MUHYTU.

@ -

3a BKNyyyBake U UCKIyYyBake Ha HaABOPELLHNOT
NpCTEH.

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

+,— -

B

3a 3rofieMmyBame Unn HamarnyBawe Ha BpeMeTO.

N\ )
V

—
—

3a nocTaByBaHw-€ Ha NOCTaBKa 3a ja‘-IVIHa Ha TonnuHa.

4.3 EKkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha ja4yMHaTa Ha TonnmHaTa

EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.
@ / PvHrnata e BknyyeHa.
- - TouykaTa 03HayyBa MPOMEHA Ha MOMIOBMHA jaunHa Ha TOMMUHa.

Maysa e BO dyHKUMja.
ABTOMATCKO 3arpeBatrbe e BO (byHKUMja.

£ . Mma pedpexr.
+ 6poj Aed

PuvHrnata cé ywre e Tonna (npeoctaHaTta TONnMHa).
3aknyyyBatbe / be3begHoceH ypea 3a Aela e Bo dyHKumja .
[3 ABTOMAaTCKO UCKNyYyBame € BO hyHKUMja.

4.4 NMoka3Ho cBeTso 3a
npeocTaHaTa TONMuHa

A

NPEAYNPEOYBAE!

MocToun onacHocT oA
N3ropeHnLm nopagm
npeocTaHarta TonanHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjaTta 3a
3aluTMTa U CUrypHOCT.

[NokasaTtenute ro npuKaxxyBaaT HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a pUHrnnTe Kou
MOMEHTAITHO 1 KopuctuTe. [NokasaTtenute
NCTO TaKa MOXe [a Ce BKNny4yaT 3a OKOJIHUTe
PUHIIN OypU ako He T KOPUCTUTE.

5.1 Bkny4yyBare U UCKITyYyBake

HonpeTe ro ® 1 cekyHAa 3a fa ja Bkny4uuTe
W1 4a ja uckny4mTe NnoBpLUMHaTa 3a
roTBEHE.
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5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKLUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMM CEe UCKITYYEHN,

* He CTe ja HaMecCTure jadymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4yune
noBpLUMHATa 3a roTBeHE,

*  Ke UCTypuUTe UNK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3ByYeH CurHan u nospLunHaTa
3a roteewse ce ucknyyvysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UMK UCHUCTETE ja
KOHTpornHaTa Tabna.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTta 3a jauuHa Ha
TonnuHaTa. No ogpeaeHo BpemMe ce nanu

E] 1 NOBpLUMHATA 3a rOTBEH:E Ce
ncKny4vysa.
BpckaTta nomery jaumHaTa Ha TonnMHaTa u
BPEMETO Nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

MocTaByBawe lMnouvarta 3a roTBew€
Temneparypa ce UCKnydvyBa nocne
‘ 1.2 6 yaca
3-4 5 yvaca
5 4 yaca
6-9 1,5 vac

5.3 NocTaByBakwe Ha jaunHaTa Ha
TOoMnNHaTa

[Honperte ro N za [a ja sronemMmuTe ja4ynHaTa

Ha TonnuHaTta. fonpeTe ro \/ 3apaja
HamanuTe jaymHata Ha TonnuHara. onpete

m /A V Boucro BpeMme 3a Aa ja
UCKIyYuTe pUHrnara.

5.4 Bkny4yyBare U UCKIy4YyBaHe Ha
HagBOpELIHNTE NPCTEHM

[MoBpLwmHaTa Ha Koja roTBUTE MOXeTe Aa ja
npucnocobuTe KOH AUMEH3UNTE Ha CafoBuTe
3a roTBeHse.

KOpVICTeTe r0 CEH30PCKOTO none: @

3a Bkny4vyBake Ha HaABOPELUHUOT
NpCTeH: JOMPETE o CEH30PCKOTO MNorne.
MokasHOTO CBETIIO Ce nasu.
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3a uckny4yBame Ha HaaBOPELHNOT
NPCTeH: 0NMpajTe ro CeH30PCKOTO Morie ce
[OMEeKa He Ce n3racHe nokasHoTO CBETJIO.

5.5 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKO ja akTMBUpaTe oBaa (PyHKLMja MoxeTe
na ja nobuete notpebHaTa nocTaeka 3a
jaunHa 3a nokpatok nepuod. OBaa yHKLMja
Ha Hekoe Bpeme ja nogecyBa Hajsucokarta
TemnepaTypa 1 notoa ja Hamanysa 4O
TOYHaTa MocTaBKa 3a jadvHa.

3a pa ja aktmBupare dyHkumjata
pvHrnata mopa fa 6uge nagHa.
3a pa ja aktuBuparte pyHKUmjaTa 3a

puHrnara: gonpete ce poaeka He ce
rojasu TOYHaTa NocTaeka 3a jaynHa. Nocne

3 cekyHau ce nojasysa L7 J .
3a ucknyuyBate Ha dpyHKUMjaTa: gonpete
ro

5.6 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopuctuTe oBaa yHKLMja 3a Aa
ja noctaBuTe JomkMHaTa Ha edHa cecvja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTaBseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa rnocraseTe ja
dyHKUumMjaTa.

3a nocTaByBake Ha puUHrnara: gonupajre

ro® HEKOKY MaTh cé foAeka He ce Mnojasu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a pa ja BknyumTe cpyHKLMjaTa unu aa ro
NpPoOMeHUTe BpemeTo: JOoMnpeTe ro + v

~ Ha TajMepoT 3a Aa ro nocraBuTe BpemeTo
(00 - 99 MuHyTK). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
pvHrnaTa 3anoyHyBa fa Tpernka, 3anoyHysa
onbpojyBareTO.

3a pa ro Bugute npeocTaHaToToO BpemMe:

forpere ro D 3a [a ja mocTaBuTe puHrnara.
MokasHOTO CBETIIO HA PUHrNaTa 3anoYHyBa
[a Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ja ucknyumte cdyHkumjaTa: gonpete
ro D 3a [a ja nocrtasuTe puHrnaTta, a notoa
ponpete ro —. [lpeoctaHaToTo Bpeme ce



oabpojyBa HaHasag go 00. MNMokasHoTo
CBETJII0 Ha pyHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLum og6pojyBaH-eTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce mcknyuvysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

+ TloTceTHUK BO MUHYTU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa (pyHKuUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBeHE € BKIyYeHa u
Kora He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rnocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHara ce

npuKaxysa @
3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

ro @ a noTtoa JonpeTe ro + wm— ha
TajMepoT 3a Aa ro noctasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce ornacysa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3a aa ro 3anpete 3BYyKOT: JOMnpeTe ro @
3a aa ja ucknyuure dyHKumnjara: gonperte

ro @ a noTtoa gonpetero .
lMpeocTaHaToTO Bpeme ce ogbpojysa
HaHasag go 00.

OBaa dyHkumja He Bnnjae Bp3
pa6oTaTta Ha puHrauTe.

5.7 NMay3a

OBaa dyHKLMja M NocTaByBa CUTE PUHIIN
Aa pabotaT Ha HajHUCkaTa nocTaBka 3a

JavynHa Ha TonyinHaTa.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute apyrm
CMMBOMM Ha KOHTPOMHWUTE NIoYn ce
3aKIyyYeHu.

DyHKUMjaTa He ja 3anupa yHKumjaTa Ha
TajMeporT.

Honperte ro || 3a Ja ja BknyuuTe
dyHKumjaTa.

ce BKknyyyBa.llocTaBkaTa 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa ce Hamarnysa Ha 1.

3a pa ja ucknyuure pyHKumjaTa gonperte
ro Il.ce BKIy4yBa NpeTxofHaTa nocraBka
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

5.8 3aknyuyyBame

MoxeTe fa ja 3aknyyuTe KOHTponHata Tabna
pofeka pabotu puHrnaTa. Toa cnpevyBa
cnyyajHa npoMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTta.

lMpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a BknyyyBame Ha dyHKUuMjaTa: gonpere

El. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajuepoT
OCTaHyBa BKIyY€eH.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro . Ce nanm npeTxofgHaTa nocraska 3a
jaumHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHaTa 3a roTBeme, ce
MCKITyYyBa 1 oBaa (pyHkuuja.

5.9 be3begHoceH ypen 3a geua
OBaa dyHKUuMja cnpeyvyBa cryyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare cpyHkumjaTa:
aKTVBMPajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E CO

. He noctaByBajTe ja jaunHarta Ha

TonnuHaTta. flonupajTe ro ! CEeKyHOW.
ce BKknydyyBa. Vickny4yeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTtBexske co CD

3a pa ja peaktuBupare cyHkumjarta:
aKkTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTta. [lonupajte ro EI 4 cekyHOMm.
ce BKny4yBa. VcknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roTteese co @

3a aa ja npeckokeuTe oBaa hyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeHse: aKTMBUPajTE ja

NnoBpLUMHATa 3a rotBewe Co @ u ce

BKnyyyBa. [lonvpajTe ro & 4 cekyHOWN.
lMocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHarta 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja
[AeakTuBupare noBpLUMHaTa 3a roTBeHe co

@, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

MAKEOOHCKMN 173



6. MOMOL N COBETU

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

» [1HOTO Ha cagoBuUTe 3a roTBEHE Mopa Aa
Ounae Konky WwTo Moxe nogebeno n
nopamMHo.

» OcurypeTe ce geka AHOTO Ha TEHLIEPETO
€ YMCTO W CyBO NpeA Aa ro cTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nroyarta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nW3rajTe ja Unn He TpujTe ro TEHIIepeTo
BP3 KEPaAMWUYKOTO CTaKIo.

MoctaByBake YnotpebyBajTe 3a:

@ CapoBuTe 3a rotBeHe o
emajnmpaH Yenuk 1 oHue co
anyMMHUYMCKO unm 6akapHo AHO
MoXaT [a npeanssukaar
npomeHa Ha 6ojaTta Ha cTakro-
KepammuykaTa NnoBpLUMHA.

6.2 Mpumepu Ha annukaumm 3a
rotBewe

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npernopaka.

Bpeme CoBetun

Temnepartypa (min)
1 OppKyBatbe Ha TonnuHaTta Ha Konky WwTo CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
” 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.
1-2. XonaHacku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe of Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcTyBare: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
npxeHw jajua.
2.-3. [oTBEHEe OpU3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
NoArpeBaH-e roToBu jaaetsa. TEYHOCT 0/} KOnMYMHaTa Ha opu3oT,
MeluajTe v jageraTa co MINeko Ha
MOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3.-4. 3eneHuyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
4.-5. Komnupu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMpH.
4.-5. [oTBet:€e ronemu KONUMYeCcTBa XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
yopbu u cynu.
5.-7 Bnaro npxere: WHULW, TeneLko KoMKy WTo [peBpTeTe Ha NOMoBMHa of BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, koTuha, Tpeba
konbacu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanaynHku, KpoHU.
7-8 LlenocHo npxewe, peHgann komnvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPEMETO.
6udTeun, cTekosu.
9 3oBpuBame BOAa, Bapere TECTEHNHU, 3anpXXyBare Meco (rynail, Meco 3a nevewe),

noMdpUT BO MHOTY Macro.
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7. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

7.1 OnwTtun nHcdopmaumnmn

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEH:E NO
cekoja ynoTpeba.

Cekorawu ynotpebyBajte cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

['pebannumTe Unm TEMHUTE 4amMK1 Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E.

KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
YMCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH:E.

YnoTpebyBajTe cneuujanHo cTpyrano 3a
CTakKnoTo.

7.2 Ynctekwe Ha nroyara 3a
rotBewe

BepgHalu oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactuyHa onuja, Wwekep 1 xpaHa co

8. PELLUABAHSE MNMPOBJIEMA

NMPEOYMNPEAYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

8.1 lto pna ce HanpaBwu ako...

Luekep, BO CNPOTMBHO, HeYUCTOTHjaTa
MOXe [a ja oWwTeTn nnovaTa 3a rotBene.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro creumjanHoTo CTpyrano 3a YucTere Ha
nrnoyara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxKeTe ro Ce4ynBoTo no
noBpLuMHaTa.

W3BapeTe rn oTkako anapartor e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKWN Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npomeHu Ha 6ojata. YncreTte ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BraxHa kpna u
Heabpa3snBeH AetepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEHE CO
MeKa Kpra.

M3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pacTBop of
BOAA M OLEeT M YncTeTe ja cTakneHara
MOBPLUMHA CO BRaxHa kpna.

Mpobnem

He moxeTe Aa ja Bknyuute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBeHE.

MoxHa npuymMHa

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3aHa
CO eNeKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe Aanu nnoyaTa 3a roTeeHe
€ NpaBuUIHo NnoBp3aHa co
€MNEeKTPUYHOTO HamnojyBatbe.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HemcnpaBHocTa. Ako
ocurypyBayoT nocTojaHo n3bvea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanudukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaunHa Ha TonnuHara 3a 10
CceKkyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unv noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeMe.

[onpeTe camo eAHO CEH30PCKO Morie.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

May3a e BO chyHKkuWja.

Buaete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan kora
nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEH30pCKM Nnonnksa.

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pCKNTE nonuk-a.

Mnouata 3a roTBeke ce
nckny4vysa.

Cre cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO none.

He ce Bkny4yBa nokasHoTo

CBETJ10 3a npeocTaHaTta TonsimHa.

PuHrnata He e xeluka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme Wit e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnaTa patoTtena fOBOMHO
[0nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBane He € BO
yHKUMja.

PuHrnata e xeuka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaaum
[OBOIHO.

[MocTaBeHa e HajBucokaTa nocraska
3a jaynHa Ha TonnuHara.

HajsncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
KaKko chyHKuUyjaTa.

Cre ja Hamanune nocraekaTa 3a
jaunHa Ha TonnuHata Ha 0.

MoyHeTe oa 0 u 3ronemere ja
nocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHara.

He moxeTe fa ro Bknyuute
HaBOPELIHNOT MPCTEH.

MpBo, BKIyYeTe ro BHATPELUHNOT
MPCTEH CO NMPOMeHa Ha rnocTaskarta 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa.

@ Mva TemHa obnacT Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopmanHo e aa uma TemHa obnact
Ha rnoBekeHameHcKaTa puHrna.

CeH30pCKOTO Mofie ce BXKELTyBa.

Capor 3a roteeme e nperosem nnm
ro ctaeate I'IpeﬁJ'II/ICKy fale]
KOHTpOnuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe I'M Ha 3aHATE PUHITIU, AKO €
MOXHO.

ce BKNy4yBa.

Bo dyHkuuja e BesbeaHoceH ypen
3a pgeua unu 3aknyvysame.

BuaeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnovata 3a
roTBee.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Axo LEJ ce BKITy4¥ NOBTOPHO,
ucknyyeTe ja nnovaTa 3a roteewe o/
enekTpnYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasy NPoOBNeMOoT, KOHTaKTMpajTe
CO OBNAacTEH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cryLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpyyHOTO NoBp3yBat-e €
HenpasuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HanojyBakrse.
36opyBajTe co kBanuduKkyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanauujara.
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Mpobnem MoxHa npuymMHa PeweHune
Hepnoctacysa BTopata casa oj MpoBepeTe Aanu nnovara 3a roTBeHe
ce Briy4yea. HanojyBakeTO CO CTpyja. € NnpaBunHo nosp3aHa co

€neKTPUYHOTO HanojyBake. M3BageTte
ro OCUrypyBaYoT, NoYekajTe efHa
MWHyTa U MOBTOPHO BMETHETE ro.

8.2 AKo He MOXeTe fa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete rv nogaTtounTe o
nnouykarta 3a cneuudukauuu. Victo Taka
HaBegeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTakro-kepamuka (ce Haofa BO arofoT Ha
CTakfeHaTa NoBpLUMHA) 1 nopakara 3a

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 MNMnoyka co cneundmkauum

Mogen HK634021XB
Tun 60 HAD 36 AO

Cepuckm 6p. ....cceenieee.
AEG

9.2 Cneuuncpmkaumm 3a puHrnuTe

rpeluka koja ce nanu. Ocuryperte ce aeka
npaBuiHO paboTuTe Co NoBpLUMHATA 3a
roteere. AKO HEMPaBUHO CTe pakyBane co
NoBpLUMHATa 3a roTBeHe, CePBUCUPaH-ETO
Of1 CTpaHa Ha CepBUCHUOT TEXHUYaP UNn Ha
npofaeayoT Hema fa buge 6ecnnaTHo, gypu
1 BO rapaHTHMOT nepuog. YnatcTearta 3a
cnyx6aTa 3a 04HOCK CO KOPUCHWLMTE 1 3a
YCIOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBeaeHU BO
rapaHTHUOT JIUCT.

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a

PNC 949 492 126 02
220-240V 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo Bo PomaHuja
6.3 kW

cex

PuHrna MaKcMManHa TonnuHa) [W] OujameTap Ha puHrna [mm]
JleBa npegHa 750 /2200 120/210
IleBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 700/1700 120/ 180

3a onTumMarnHu pesynTtaTtii npu roTBEeH-eTO,
KOpUCTeTe caf 3a rOTBEHE KOjLLUTO He &
norosieM of AvjameTapoT Ha puHraTa.

MAKEOOHCKW 177



10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhbopmauumm 3a npousBogoT cnopen EU 66/2014 wro BaxkaTt camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHtndurkaumja Ha mogenot

HK634021XB

Bua Ha noBpLUMHa 3a roTBeH-€

BrpageHa noeplunHa 3a
roTBeHe

Bpoj Ha puHrnun

4

TexHonorvja Ha rpeere

[pejay wTO 3paun

[vjameTap Ha KpyXHU puHrnu (J) JleBa npegHa 21,0cm
INesa 3agHa 14,5 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
[ecHa 3agHa 18,0 cm
MoTpolyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npeaHa 194,9 Wh / kg
cooking) JleBa 3agHa 188,0 Wh / kg
[ecHa npegHa 188,0 Wh / kg
[ecHa 3agHa 191,6 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha noBpLuMHaTa 3a roteewe (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - EnektpuyHun anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JOMaKuHCTBa - [en 2:
MoBpLuKnHKM 3a roTBewe - MeToam 3a Mepere
nepdopmaHcu

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe ga 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:E aKo M cneaunte
coBeTuUTe AafeHn nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CamMO OHOJKY KOJKY LUTO BU € NOTpebHo.

» AKO e MOXHO, Cekorall cTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBem-e.

11. TPUXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C/.\l). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEPU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLnKnNnpajTe ro oTNagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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» [pen Aa ja BKNyuuTe puHrnara, ctaBete
ro cafoT Ha Hea.

« [HoTo Ha capgoT Tpeba ga buae co uct
AvjameTap Kako 1 puHrnaTa.

« CrTaBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
rnoManuTe puHrnn.

* CrTaBeTe ro cagoT 3a roTBEHE ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnaTa.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a aa
ja 3ayyBaTa xpaHaTa Tonna unu ga ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aHuYeHn co cMMBomnoT Ego
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT foKaneH kanauyutet
3a peuuKknnpare Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.



FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg perfekt ytelse
i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere — egenskaper som
du kanskje ikke finner i ordineere produkter. Vi ber deg bruke noen minutter pa a lese
denne, slik at du kan fa mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettsiden var for a:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, lgse problemer, service- og reparasjonsinformasjon:
@ www.aeg.com/support

g Registrer produktet for bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjap tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
% www.aeg.com/shop

KUNDESTQTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du sarge for & ha falgende
opplysninger for hdnden: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon

@ Generell informasjon og tips

Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.
INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASUJON. ..o 179
2. SIKKERHETSANVISNINGER........coooivieiieeeeeeeeeeeeeeeeee e, 181
B MONTERING . ..ot 183
4. PRODUKTBESKRIVELSE .........oiiuieeee oot 185
5. DAGLIG BRUKG ..ot 186
6. RAD OG TIPS, 188
7. STELL OG RENGUBRING.......ooooeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 189
8. FEILSDKING . ..o 189
9. TEKNISKE DATA ..o 191
10. ENERGIEFFEKTIV.....ooiieoeeeoeeeeeeeeeeeee e 192

1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfalgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.
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1.1 Sikkerhet for barn og utsatte personer

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har
tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe.

- Barn mellom 3 og 8 ar og personer med sveert omfattende
og komplekse funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand
fra produktet med mindre de er under tilsyn hele tiden.

- Barn yngre enn 3 ar ma holdes pa avstand fra produktet
hvis de ikke er under tilsyn hele tiden.

- |kke la barn leke med produktet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast den i
samsvar med lokale reguleringer.

- ADVARSEL.: Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar
det er i bruk eller nar det avkjgles. Tilgjengelige deler blir
varme under drift.

- Hvis produktet har en barnesikring, bar du aktivere det.

- Rengjgring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn med mindre de er under tilsyn.

1.2 Generell sikkerhet

- ADVARSEL.: Apparatet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.

- ADVARSEL: Matlaging uten tilsyn pa en koketopp med fett
eller olje kan veaere farlig og kan resultere i brann.

- DU MA ALDRI prgve a slukke en brann med vann, men du
ma sla av produktet og deretter dekke flamme f.eks. med et
lokk eller et brannteppe.

. FORSIKTIG: Apparatet ma ikke tilfgres strem gjennom en
ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter, eller koples
til en krets som regelmessig slas av og pa av en annen
elektrisk enhet.

- FORSIKTIG: Tilberedningsprosessen ma gjgres under
tilsyn. En kortvarig tilberedningsprosess ma overvakes
kontinuerlig.
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- ADVARSEL.: Brannfare: Ikke oppbevar gjenstander pa

kokeoverflatene.

Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk ma ikke
legges pa komfyrtoppen fordi de kan bli varme.
- Bruk ikke apparatet far du installerer det i en innebygget

struktur.

- Ikke bruk damprengjaring til a rengjgre apparatet.

- Hvis den glasskeramiske overflaten er sprukket, skal
apparatet slas av og kontakten tas ut. Hvis apparatet er
koblet til streamnettet direkte ved hjelp av sikringsboksen,
fierner du sikringen for a koble fra apparatet fra
streamforsyningen. | begge tilfeller, tar du kontakt med det

autoriserte servicesenteret.

- Hvis stramkabelen er skadet, ma den kun skiftes av et
autorisert serviceverksted eller en lignende kvalifisert

person for & unnga fare.

- ADVARSEL: Bruk bare koketoppbeskyttelser som
produsenten av kokeapparatet enten har utviklet selv eller
angitt som egnet for bruk i apparatets bruksanvisning, eller
koketoppbeskyttelser som er bygd inn i apparatet. Bruk av
uriktige beskyttelser kan fare til ulykker.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installasjon

é ADVARSEL!
Montering ma kun foretas av en

kvalifisert person.

é ADVARSEL!
Fare for personskade eller skade

pa produktet.

* Fjern all emballasje.

» |kke monter eller bruk et skadet produkt.

+ Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.
Overhold minimumsavstanden fra andre
produkter og enheter.

+ Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
lukket fottay.

Dekk skarne overflater med
tetningsmiddel for & forhindre at fuktighet
forarsaker svelling.

Beskytt apparatets bunn mot damp og
fuktighet.

Monter ikke apparatet ved siden av en dar
eller under et vindu. Dette hindrer varme
kokekar fra a falle ned fra apparatet nar
darer eller vinduer er apne.

Hvis apparatet er montert over skuffer,
sgrg for at rommet mellom bunnen av
apparatet og den gvre skuffen er
tilstrekkelig for luftsirkulasjon.

Produktets bunn kan bli varm. Sgrg for at
du monterer et separasjonspanel av
kryssfiner, materiale som er godkjent til
bruk i kjgkkenet eller andre ikke-
brennbare materialer under produktet, for
a forhindre tilgang til bunnen.
Separasjonspanelet ma dekke omradet
under koketoppen helt.
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2.2 Elektrisk tilkopling

182

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stot.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

Produktet ma veere jordet.

Sarg for at produktet er koblet fra
stremforsyningen for du gjer enhver
operasjon.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stramforsyningen.
Sarg for at produktet er riktig montert. Las
og feil anvendt stramkabel eller stopsel
(hvis aktuelt), kan gjere at terminalen blir
for varm.

Bruk riktig streamkabel.

Searg for at stramkabelen ikke floker seg.
Sarg for at stgtbeskyttelse er montert.
Bruk avlastingsklemmen pa kabelen.
Sarg for at stramkabelen eller stgpselet
(hvis aktuelt) ikke bergrer det varme
produktet eller varme kokekar, nar du
kobler produktet til stikkontaktene i
nzerheten.

Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
Pass pa at stgpselet (hvis aktuelt) og
stremkabelen ikke blir pafgrt skade.
Kontakt det autoriserte servicesenteret
vart, eller en elektriker, for a fa byttet en
skadet streamkabel.

Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremfarende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjer at den ikke kan
fiernes uten verktay.

Ikke sett stapselet i stikkontakten far
monteringen er fullfert. Pase at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.
Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke
sette i stapselet.

Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stopselet.
Bruk kun korrekte isoleringsenheter:
vernebrytere, sikringer (sikringer av
skrutypen fjernet fra holderen),
jordfeilbrytere og kontaktorer.

Den elektriske monteringen ma ha en
isoleringsenhet som lar deg frakoble
apparatet fra stremnettet ved alle poler.
Isoleringsenheten ma ha en
kontaktapningsbredde pa minst 3 mm.
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2.3 Bruk

ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stat.

Fjern (om ngdvendig) all emballasje,
merking og beskyttelsesfilm for farste
gangs bruk.

Dette apparatet er kun for
husholdningsbruk.

Dette apparatets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkerte.

Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn mens
det er i bruk.

Sla av kokesonene etter hver gang de har
veert i bruk.

Ikke legg bestikk eller grytelokk pa
kokesonene. De kan bli varme.

Bruk ikke apparatet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

Bruk ikke apparatet som arbeids- eller
oppbevaringsflate.

Hvis apparatets overflate er knust ma du
koble apparatet fra stremforsyningen
umiddelbart. Dette for & forhindre elektrisk
stot.

Nar du legger mat i varm olje, kan det
sprute.

ADVARSEL!
Risiko for brann og eksplosjon

Oppvarming av fett og olje kan frigjgre
brennbare damper. Hold flammer eller
varme gjenstander unna fett og oljer nar
du bruker dem til tilbereding av mat.
Dampen fra sveert varm olje, kan fore til
selvantennelse.

Brukt olje som kan inneholde matrester,
kan forarsake brann ved en lavere
temperatur enn olje som brukes for fgrste
gang.

Legg ikke brennbare produkter, eller
gjenstander som er fuktet med brennbare
produkter, inn i eller i naerheten av
apparatet.

ADVARSEL!
Fare for skade pa produktet.

Ikke plasser varme kokekar pa
betjeningspanelet.



+ Ikke plasser et varmt grytelokk pa
koketoppens glassflate.

* Ikke la kokekar koke tarre.

» Veer forsiktig slik at ingen gjenstander
eller varme kokekar faller pa apparatet.
Overflaten kan bli skadet.

» |kke aktiver kokesonene med tomme
kokekar eller uten kokekar.

+ Ikke legg aluminiumsfolie pa apparatet.

+ Kokekar av stgpejern, stgpt aluminium
eller kokekar med gdelagt bunn kan lage
riper i glasset/glasskeramikken. Loft alltid
disse objektene opp nar du ma flytte dem
pa koketoppen.

» Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. Det ma ikke brukes til andre
formal, f.eks. oppvarming av rommet.

2.4 Stell og rengjering

* Rengjer apparatet med jevne mellomrom
for & hindre skade pa overflaten.

» Sla apparatet av og la det avkjgle for
rengjering.

» Bruk ikke vannspray og damp for a
rengjgre apparatet.

* Rengjer apparatet med en fuktet myk klut.

Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Bruk ikke
slipeprodukter, slipende rengjgringsputer,
Ilzsemidler eller metallobjekter.

3. MONTERING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

3.1 Fer monteringen

For du monterer koketoppen skriv ned
informasjonen nedenfor fra typeskiltet.
Typeplaten er plassert nederst i
komfyrtoppen.

Serienummer ....................

3.2 Koketopper

Koketopper skal bare brukes nar de er bygd
inn i egnede enheter og arbeidsbenker som
oppfyller standardene.

3.3 Tilkoblingskabel

» Koketoppen er utstyrt med en
tilkkoplingskabel.

2.5 Tjenester

» Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

* Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment a signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

« Kontakt kommunen din for informasjon
om hvordan du kaster produktet pa en
riktig mate.

» Koble produktet fra strammen.

« Kutt av strgamkabelen, lukk produktet og
kast den.

* For a erstatte en gdelagt stramledning
bruker du samme ledningstype:
HO5V2V2-F som taler 90 °C eller mer.
Kontakt ditt lokale servicesenter.

3.4 Montering

Hvis du installerer koketoppen under en
avtrekksvifte, kan du se
monteringsinstruksjonene for
minimumsavstanden mellom apparatene.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Beskyttelsesboks

Hvis du benytter en beskyttelsesboks

_ (tilleggsutstyr), er det ikke behov for
w beskyttelsesbunnen rett under koketoppen.
— Beskyttelsessettet er kanskje ikke tilgjengelig

i enkelte land. Ta kontakt med din lokale

, leverandgar.
. Ymin
| m— 1 I_l‘—'1Engln Du ma ikke bruke
1 I (:) beskyttelsesboksen hvis du
] = o monterer koketoppen over en
stekeovn.
TE————)
1 min.
12 mm ‘
—_— min.
60 m5n

e
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over koketoppen

4.2 Oversikt over betjeningspanelet

1

|
(145 mm)

1

(1 45 mm)
|

il

@

Kokesone
Betjeningspanel

" 7

&

@

LI

v A S
O v A8
| |

E
:

iy
93, 9 v A O

- O + 5 v A
| |

@

E a8

Bruk sensorfeltene til & betjene produktet. Displayer, indikatorer og lydsignaler forteller hvilke
funksjoner som er i bruk.

Sen- Funksjon Beskrivelse
sorfelt
D PA/ AV Sla koketoppen av og pa.
El Las / Barnesikring Lase/lase opp betjeningspanelet.
| | Pause Aktiverer og deaktiverer funksjonen.
@ - Sla den ytre ringen pa og av.
- Effekttrinndisplay For a vise effekttrinnet.
E - Tidsindikatorer for kokesoner Viser hvilken sone tiden er innstilt for.
- Tidsurdisplay Vise tiden i minutter.
E © - Sla den ytre ringen pa og av.
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Sen- Funksjon Beskrivelse
sorfelt
E @ - Velge kokesone.
_|_/_ - Dke eller redusere tiden.
/\ - Stille inn en varmeinnstilling.
V'

4.3 Effekttrinndisplayer

Display Beskrivelse
Kokesonen er slatt av.
(3),(2). Kokesonen er i bruk.
@ ! Prikken kan indikere en endring som tilsvarer halve varmenivaet.
Pause er aktivert.
@ Automatisk oppvarming er aktivert.
+1tall Det har oppstatt en feil.
En kokesone er fremdeles varm (restvarme).
Las / Barnesikring er aktivert.
B Automatisk utkobling er aktivert.

4.4 Restvarmeindikator

é ADVARSEL!
Forbrenningsfare som folge
av restvarme.

5. DAGLIG BRUK

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Sla pa og av

Berar @ i 1 sekund for & aktivere eller
deaktivere komfyrtoppen.

5.2 Automatisk utkobling

Funksjonen deaktiverer komfyrtoppen
automatisk hvis:
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Indikatorene viser nivaet av restvarme for
kokesonene du bruker for gyeblikket.
Indikatorene kan ogsa tennes for de
neerliggende kokesonene selv om du ikke
bruker dem.

alle kokesonene er deaktiverte,

du stiller ikke inn effekttrinnet etter du har
aktivert komfyrtoppen,

du seler noe eller setter noe pa
betjeningspanelet i mer enn 10 sekunder
(en panne, klut, o.1.). Et lydsignalet hgres,
deretter slas komfyrtoppen av. Fjern
objektet elle vask betjeningspanelet.

du deaktiverer ikke en kokesone eller
endrer effekttrinnet. Etter en stund tennes

[3, og komfyrtoppen deaktiveres.



Forholdet mellom effekttrinnet og tiden
som komfyrtoppen deaktiveres etter:

Effekttrinn Komfyrtoppen deak-
tiveres etter

, 1_2 6 timer

3-4 5 timer

5 4 timer

6-9 1,5 timer

5.3 Effekttrinnet

Berogr VAN for a gke effekttrinnet. Berar \/

for & redusere effekttrinnet. Beror /\ og \V4
samtidig for a sla av kokesonen.

5.4 Aktivere og deaktivere de ytre
ringene

Du kan tilpasse kokeflaten til sterrelsen pa
kokekaret.

Bruk sensorfeltet: ©

For a aktivere den ytre ringen: bergr
sensorfeltet. Indikatoren tennes.

For a deaktivere den ytre ringen: bergr
sensorfeltet til indikatoren slukker.

5.5 Automatisk oppvarming

Hvis du aktiverer denne funksjonen kan du fa
en ngdvendig effekttrinn i en kortere tid.
Funksjonen aktiverer det hgyeste
effekttrinnet for en bestemt tid, og senker
deretter effekttrinnet til den riktige
varmeinnstillingen.

For & aktivere funksjonen ma
kokesonen veere kald.
Aktivere funksjonen for en kokesone:
bergr /\ il riktig varmeinnstilling kommer.
Etter 3 sekunder tennes @
For a deaktivere denne funksjonen: bergr

V.
5.6 Timer

+ Timer med nedtelling
Du kan bruke denne funksjonen for a angi
lengden pa en enkel tilberedningsakt.

Angi fgrst varmeinnstilling for kokesonen, og
velg deretter funksjonen.

For a angi kokesonen: bergrer du O
gjentatte ganger til indikatoren for en
kokesone vises.

For a aktivere funksjonen eller endre tid:

bergrer du + eller — pa tidsuret for a stille
inn tiden (00-99 minutter). Nar indikatoren for
kokesonen begynner & blinke, har
nedtellingen startet.

For a vise gjenvarende tid: bergrer du Q)
for & angi kokesone. Indikatoren for
kokesonen begynner a blinke. Displayet viser
gjenvaerende tid.

For a deaktivere funksjonen: bergrer du @)

for & angi kokesonen og bergrer deretter —.
Den gjenvaerende tiden telles ned til 00.
Indikatoren for kokesonen forsvinner.

Nar nedtellingen er ferdig, hares
et signal og 00 blinker.
Kokesonen deaktiveres.

For a stoppe lyden: bergrer du @

* Varselur
Du kan bruke denne funksjonen nar
koketoppen er pa og kokesonene ikke er i

bruk. Varmeinnstillingsdisplayet viser .

For a aktivere funksjonen: begrer du D og

bergrer deretter + eller— pa tidsuret for a
angi tiden. Nar tiden er over, hgres et signal
og 00 blinker.

For a stoppe lyden: bergrer du .

For a deaktivere funksjonen: bergrer du @

og deretter —. Den gjenvaerende tiden telles
ned til 00.

Funksjonen har ingen effekt pa
bruken av kokesonene.

5.7 Pause

Denne funksjonen stiller inn alle kokesonene
pa laveste varmeinnstilling.

Nar funksjonen er i bruk, lases alle andre
symboler pa kontrollpanelene.

Funksjonen deaktiverer ikke timerfunksjonen.
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Berer || for a aktivere funksjonen.

tennes.Varmeinnstillingen reduseres til 1.

For a deaktivere denne funksjonen,

bergrer du I . Den forrige innstillingen for
varme aktiveres.

5.8 Las

Du kan lase betjeningspanelet mens
kokesonene er i bruk. Det hindrer utilsiktet
endring av effekttrinnet.

Still inn effekttrinnet forst.
For a aktivere funksjonen: bergr &.
tennes i 4 sekunder. Tidsuret blir veerende
pa.
For a deaktivere denne funksjonen: bergr
. Det tidligere effekttrinnet aktiveres.

Nar du slar av komfyrtoppen,

deaktiveres ogsa denne
funksjonen.

5.9 Barnesikring

Denne funksjonen forhindrer at koketoppen
blir slatt pa utilsiktet.

6. RAD OG TIPS

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Kokekar

+ Kokekarets bunn ma veere sa tykk og flat
som mulig.

» Sorg for at pannebaser er rene og terre
for du setter dem pa den keramiske
komfyrtoppens overflate.

For a aktivere funksjonen: aktiver
komfyrtoppen med O. Ikke velg en

varmeinnstilling. Trykk pa Eia sekunder.
Indikatoren tennes. Deaktiver komfyrtoppen

med .

For a deaktivere funksjonen: aktiver
komfyrtoppen med O. Ikke velg en
varmeinnstilling. Trykk pa Eia sekunder.
tennes. Deaktiver komfyrtoppen med @

For a overstyre funksjonen for kun én
tilberedningstid: Aktiver koketoppen med

. Indikatoren tennes. Trykk pa EI i4
sekunder. Still inn varmeinnstillingen
innen 10 sekunder. Du kan betjene
komfyrtoppen. Nar du deaktiverer

komfyrtoppen med (D blir funksjonen
aktivert pa nytt.

@ Kokekar av emaljert stal eller
med aluminiums- eller
kobberbunn kan misfarge den
glasskeramiske overflaten.

6.2 Eksempler pa
tilberedningsmater

Opplysningene i tabellen er kun

« For a unnga riper ma du ikke skyve eller veiledende.
gni gryten over det keramiske glasset.
Effekttrinn Brukes til: Tid (min) Tips
1 Holde ferdig tilberedt mat varm. etter be- Sett et lokk pa kokekaret.
- hov
1-2. Hollandaisesaus, smelt: smer, sjokola- 5-25 Bland innimellom.
de, gelatin.
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Effekttrinn Brukes til: Tid (min) Tips
1-2. Sterkning: luftige omeletter, egge- 10-40 Tilberedes med lokk.
stand.
2.-3. Svell ris og melkeretter, varm ferdigret- 25 — 50 Tilsett minimum to ganger sa mye vae-
ter. ske som ris, melkeretter ma rares i un-
der hele prosedyren.
3.-4 Dampkoke grennsaker, fisk, kjott. 20-45 Tilsett et par spiseskjeer vaeske.
4.-5 Dampkoking av poteter. 20-60 Bruk maks %4 | vann for 750 g poteter.
4.-5 Koking av stgrre matvaremengder, gry- 60 — 150 Opptil 3 liter vaeske pluss ingredien-
teretter og supper. ser.
5.-7 Varsom steking: filet, cordon bleu av etter be-  Snu etter halve steketiden.
kalv, koteletter, koketter, pglser, lever, hov
sausejevning, egg, pannekaker, smul-
tringer.
7-8 Steking, reven potetgrateng, hoftestyk- 5-15 Snu etter halve steketiden.
ker, steker.
9 Koke opp vann, koke pasta, brune kjeatt (gulasj, grytestek), frityrkoke pommes frites.

7. STELL OG RENGJJRING

7.1 Generell informasjon

7.2 Rengjoring av koketoppen

Rengjar koketoppen etter hver bruk.
Bruk kokekar med ren base.

Riper eller marke flekker pa overflaten
pavirker ikke komfyrtoppens funksjon.
Bruk et spesialrengjgringsprodukt for
overflaten pa komfyrtoppen.

Bruk en spesialskrape pa glasset.

Fjern umiddelbart: Smeltet plast,
plastfolie, sukker og mat som inneholder

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8. FEILS@KING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

sukker, ellers kan skitten forarsake skade
pa koketoppen. Veer varsom slik at du
unngar forbrenninger. Bruk en spesiell
koketoppskrape pa glassflaten i en skarp
vinkel og skyv bladet bortover flaten.
Etter at koketoppen er tilstrekkelig
avkjelt fjernes: kalkringer, vannringer,
fettflekker, blanke metalliske misfarginger.
Rengjor koketoppen med en fuktig klut og
rengjgringsmiddel som ikke sliper. Tark
koketoppen med en myk klut etter
rengjgring.

Fjerne skinnende metallisk misfarging:
Bruk en opplgsning av vann og eddik og
rengjor glassflaten med en fuktig klut.
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8.1 Hva ma gjores, hvis ...

Problem

Du kan ikke aktivere eller betjene
komfyrtoppen.

Mulig arsak

Komfyrtoppen er ikke koblet til en
strgmforsyning eller er koblet feil.

Losning

Kontroller om komfyrtoppen er riktig
koblet til stremforsyningen.

Sikringen har gatt.

Kontroller at sikringen er arsaken til
funksjonssvikten. Hvis sikringene gar
gjentatte ganger, ma du kontakte en
elektriker.

Du stiller ikke inn effekttrinn for 10
sekunder.

Sla pa komfyrtoppen igjen og still inn
varmen innen det har gatt 10 sekun-
der.

Du bergrte to eller flere sensorfelt
samtidig.

Bergr bare ett sensorfelt.

Pause er aktivert.

Se «Daglig bruk».

Det er vann eller fettsprut pa betje-
ningspanelet.

Rengjer betjeningspanelet.

Et lydsignal heres, deretter slas
komfyrtoppen av.

Et lydsignal heres nar komfyrtop-
pen slar seg av.

Du har satt noe pa ett eller flere sen-
sorfelt.

Fjern gjenstanden fra sensorfeltene.

Komfyrtoppen deaktiveres.

Du har satt noe pa sensorfeltet (D

Fjern gjenstanden fra sensorfeltet.

Restvarmeindikatoren vises ikke.

Kokesonen er ikke varm fordi den
var bare i bruk en kort stund eller
sensoren er skadet.

Kontakt servicesenteret dersom koke-
sonen fortsatt er varm i lang tid.

Automatisk oppvarming fungerer
ikke.

Sonen er varm.

La sonen bli tilstrekkelig kald.

Det hayeste effekttrinnet er valgt.

Det hgyeste effekttrinnet har samme
effekt som funksjonen.

Du har redusert effekttrinnet til 0.

Start fra 0 og ek effekttrinnet.

Du kan ikke aktivere den ytre rin-
gen.

Sla pa den indre sonen forst ved a en-
dre varmeinnstilling.

@ Det er et markt omrade pa

flere soner.

Det er normalt at det er et merkt om-
rade pa flere soner.

Sensorfeltene blir varme.

Kokekaret er for stort eller du setter
det for neer betjeningspanelet.

Sett store kokekar pa de bakre sonene
om mulig.

tennes.

Barnesikring eller Las er aktivert.

Se «Daglig bruk».

og et tall tennes.

Det er en feil pa komfyrtoppen.

Deaktiver komfyrtoppen og aktiver den

igjen etter 30 sekunder. Hvis lyser
igjen, kobler du komfyrtoppen fra
stremforsyningen. Aktiver komfyrtop-
pen igjen etter 30 sekunder. Hvis pro-
blemet fortsetter, ma du snakke med
et autorisert servicesenter.
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Problem Mulig arsak

Lasning

Du kan hgre en konstant pipelyd.

Den elektriske tilkoblingen er feil.

Koble komfyrtoppen fra streamforsynin-
gen. Be en kvalifisert elektriker for &
kontrollere monteringen.

tennes.

gen mangler.

Den andre fasen av stremforsynin-

Kontroller om komfyrtoppen er riktig
koblet til stremforsyningen. Fjern sik-
ringen, vent et minutt, og sett sikringen
inn igjen.

8.2 Hvis du ikke kan finne en
lgsning ...

Hvis du ikke greier a lase problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Angi opplysningene som du
finner pa typeskiltet. Angi ogsa den tresifrede
bokstavkoden, koden for glasskeramikken

9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Modell HK634021XB
Type 60 HAD 36 AO

Serienr. ....ccccoeveee.
AEG

9.2 Spesifikasjoner for kokesoner

Kokesone

(du finner den i hjgrnet av glassflaten) samt
feilmeldingen som vises. Pase at du har
brukt komfyrtoppen riktig. Hvis ikke ma du
selv betale for service fra serviceteknikeren
eller forhandleren, ogsa i garantitiden.
Anvisninger om kundeservice og
garantibetingelser finner du i garanti-heftet.

Nominell effekt (maks effekttrinn)

PNC 949 492 126 02
220-240V 50 - 60 Hz
Produsert i Romania
6.3 kW

cex

Kokesonens diameter [mm]

wi]
Venstre foran 750 /2200 120/210
Venstre bak 1200 145
Hayre foran 1200 145
Hayre bak 700/ 1700 120/ 180

For optimale tilberedningsresultatene bar du
bruke kokekar som ikke er stgrre enn
diameteren til kokesonen.
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10. ENERGIEFFEKTIV

10.1 Produktinformasjon i henhold til EU 66/2014 gjelder bare for EU-

markedet

Modellidentifikasjon

HK634021XB

Type koketopp

Koketopp for innbygging

Antall kokesoner 4
Varmeteknologi Straleovn
Diameter av sirkulaere kokesoner () Venstre foran 21,0cm
Venstre bak 14,5 cm
Hayre foran 14,5 cm
Hoyre bak 18,0 cm
Stremforbruk per kokesone (EC electric cooking) Venstre foran 194,9 Wh / kg
Venstre bak 188,0 Wh / kg
Hayre foran 188,0 Wh / kg
Hayre bak 191,6 Wh/ kg
Energiforbruk for koketopp (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektriske
husholdningsprodukter for matlaging — Del 2:
Koketopp — Metoder for maling av ytelse

10.2 Energisparende

Du kan spare energi pa hverdagslig
tilberedning hvis du fglger hintene under.

* Bruk kun mengden du trenger nar du
varmer opp vann.

+ Legg alltid lokk pa kokekaret, hvis det er
mulig.

11. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L’:‘) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

192 NORSK

* Plasser kokekaret pa kokesonen far du
slar den pa.

* Bunnen av kokekaret og kokesonene ma
ha samme diameter.

» Sett mindre kokekar pa mindre
kokesoner.

» Sett kokekaret direkte pa midten av
kokesonen.

* Bruk restvarmen for a holde maten varm
eller for a smelte den.

med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.



PENTRU REZULTATE PERFECTE
Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va
oferi performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai
simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam sa
alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.
Vizitati website-ul nostru la:
Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
’E www.aeg.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Utilizati doar piese de schimb originale.

Atunci cand contactati centrul de service autorizat, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
@ Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA ..ottt 193
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ottt ettt 195
3L INSTALAREA ...ttt 198
4. DESCRIEREA PRODUSULUL. ..ottt 199
5. UTILIZAREA ZILNICA .......oouiiiiiieieeii et 201
6. INFORMATII ST SFATURL ..ottt 203
7. INGRIJIREA SI CURATAREA........ooitiiiiieiieieie e 203
8. DEPANARENA. ...ttt 204
9. DATE TEHNICE ......couiuieieieiiie ittt 205
10. EFICIENTA ENERGETICA........coiiiiiiieiiieieee e 206

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

- Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie |asate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat atunci cand acesta este in functiune sau cand se
raceste. Partile accesibile devin fierbinti in timpul
functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de
utilizator asupra aparatului fara a fi supravegheati.

1.2 Aspecte generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si partile accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu incercati NICIODATA s3 stmgetl focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperl';l flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.

- ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, si
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nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si decuplat
in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic
pe suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de un service autorizat sau
de persoane cu o calificare calificare similara pentru a se
evita pericolul.

AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala
if AVERTBMENT} . sau deteriorare a aparatului.
Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest + Indepartati toate ambalajele.
aparat. » Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.
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Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Daca aparatul este asezat deasupra unor
sertare, verificati daca spatiul dintre
partea de jos a aparatului si sertarul de
sus este suficient pentru a permite
circulatia aerului.

Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Instalati sub aparat un panou de separare
realizat din furnir, material pentru cabinete
de bucatarie sau alte materiale
neinflamabile pentru a impiedica accesul
la baza.

Panoul de separare trebuie sa acopere
complet zona de sub plita.

2.2 Conexiunea electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
excesiva a terminalului.

Folositi un cablu adecvat pentru
alimentarea electrica.

Nu permiteti incalcirea cablurilor electrice.
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» Verificati daca este instalata protectia la
electrocutare.

» Folositi o clemé pentru reducerea
tensionarii cablului.

* Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la prizele din
vecinatate.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

* Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca exista) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixatd astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

« Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permitad sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare, arsuri si
electrocutare.

» Scoateti toate ambalajele, etichetele si
foliile de protectie (daca exista) inainte de
prima utilizare.

« Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu blocati fantele de ventilatie.



* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dupa fiecare utilizare, opriti zona de gatit.

* Nu puneti tacamuri sau capace de oale
pe zonele de gatit. Acestea pot deveni
fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Procedati astfel pentru
a preveni electrocutarea.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte, pot
sa sara stropi.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

» Grasimile si uleiul, atunci cand sunt
incalzite, pot elibera vapori inflamabili.
Tineti flacarile sau obiectele incalzite
departe de grasimi si uleiuri atunci cand
gatiti.

» Vaporii pe care ii elibereaza uleiul foarte
fierbinte pot sa se aprinda spontan.

 Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse adiacent
sau deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

* Nu tineti vase pe panoul de comanda.

» Nu puneti un capac fierbinte pe suprafata
de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vase.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata poate fi deteriorata.

* Nu activati zonele de gatit daca pe
acestea nu se afla vase sau vasele sunt
goale.

» Nu puneti folie din aluminiu pe aparat.

» Vasele realizate din fonta, aluminiu sau cu
bazele deteriorate pot zgaria suprafata

din sticla / vitroceramica. Ridicati
intotdeauna aceste obiecte atunci cand
trebuie sa le mutati pe plita de gatit.

* Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatit. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

« Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

 Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

» Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.
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3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ........ccccceveveevnnnn.en

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si Y oin, Ymin.
suprafete de lucru ce corespund

2
standardelor. | F%‘

3.3 Cablu electric de legatura intre

unitati

conectare. 12 mm
* Pentru a inlocui cablul de alimentare

deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu: —_— min.

HO5V2V2-F care rezista la o temperatura 60 m;n

de 90 °C sau mai ridicata. Adresati-va 7

Centrului de service local.

» Plita este furnizata cu un cablu de Imin ‘

JE

3.4 Asamblarea

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

Y
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3.5 Cutia de protectie Daca folositi o cutie de protectie (accesoriu

suplimentar), nu este necesara podeaua de
protectie direct sub plitd. Cutia de protectie

nu este disponibila Tn toate tarile. Contactati
furnizorul.

Nu puteti folosi cutia de

1 / protectie dac instalati plita
: 1 deasupra unui cuptor.
2N

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatit

Zona de gatit
n ? Panou de comanda
@ o
a5 m 1201180
() Gy @
mm,
-

4.2 Configuratia panoului de comanda

pullas TR 7

&

v A8 599 9 v A0

® Y0 Vv A9 - o 4+ 9 v A
|

@ o

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.
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Camp  Functie Comentariu
cu sen-
zor
@ PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
Blocarea / Dispozitivul de sigu- Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

(V)
1]

ranta pentru copii

Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.

Pentru activarea si dezactivarea circuitului exterior.

Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor zone-  Indica zona pentru care setati timpul.
lor de gatit

Afisajul cronometrului Pentru a afisa durata in minute.

©)

Pentru activarea si dezactivarea circuitului exterior.

B EERED =
:

O

Pentru selectarea zonei de gatit.

+—

B

Pentru a creste sau a descreste durata.

m

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afigaje niveluri de gatit

Afisajul

1=

Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

(0.8),(e).- (]

Zona de gatit functioneaza.
Punctul inseamna o modificare cu jumatate de nivel de caldura.

Pauza functioneaza.

Incélzire automata functioneaza.

+ cifra

Exista o defectiune.

O zona de gatit este inca fierbinte (caldura reziduala).

Blocarea / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Oprire automata functioneaza.
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4.4 Indicator de caldura reziduala

AN

AVERTISMENT!

Pericol de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti 0, timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprire automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

 ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde B iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
’ 1.2 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti \V4 pentru a reduce nivelul

de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

Indicatorii prezinta nivelul de caldura
reziduala pentru zonele de gatit pe care le
folositi Tn acel moment. Indicatoarele se pot
aprinde si pentru zonele de gatit invecinate
chiar daca nu le folositi.

5.4 Activarea si dezactivarea
circuitelor exterioare

Puteti regla suprafata pe care gatiti la
dimensiunile vaselor de gatit.

Utilizati cGmpul cu senzor: ©

Pentru activarea circuitului exterior:
atingeti campul cu senzor. Indicatorul se
aprinde.

Pentru a dezactiva circuitul exterior:
atingeti campul cu senzor pana cand
indicatorul se stinge.

5.5 incalzire automata

Daca activati aceasta functie puteti obtine
nivelul necesar de caldura intr-un timp mai
scurt. Functia seteaza nivelul maxim de
caldura pentru o anumita perioada si apoi
scade la nivelul de caldura corect.

Pentru a activa functia, zona de
gatit trebuie sa fie rece.
Pentru activarea functiei pentru o zona de

gatit: atingeti VAN pana cand se aprinde
nivelul de caldura corect. Dupa 3 secunde se

aprinde @

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.6 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.
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Pentru a activa functia sau modifica

timpul: atingeti + sau — de la cronometru
pentru a seta timpul (00 - 99 minute). Atunci
cand indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

+ Ceas avertizor

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0,
Pentru a activa functia: atingeti @D Si apoi

atingeti =+ sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti —. Intervalul de timp
ramas descreste pana la 00.

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.7 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai redus nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.
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Functia nu opreste functiile cu cronometru.

Pentru activarea functiei atingeti Il

se aprinde.Nivelul de caldura este redus
la 1.

Pentru a dezactiva functia, atingeti || . Se
activeaza nivelul de caldura precedent.

5.8 Blocarea

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti & (Jse

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti (. se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.9 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti B
timp de 4 secunde. l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
EI timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu O.se

aprinde. Atingeti EI timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.



6. INFORMATII SI SFATURI

6.1 Vase de gatit

+ Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

@

Vasele din otel emailat sau cu
fund din aluminiu sau cupru

poate duce la modificarea culorii
suprafetei vitroceramice.

6.2 Exemple de gatit

Datele din tabel sunt doar

si uscate Tnainte de a le pune pe orientative.
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgarierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata Recomandari

ra (min)

1 Mentinerea la cald a alimentelor gatite. conform Puneti un capac pe vas.

” necesi-
tatilor

1-2. Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-2. Solidificare: omlete pufoase, oua 10-40 Gatiti cu capacul pus.
ochiuri.

2.-3. Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3.-4. Pentru a gati la aburi legume, peste, 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.
carne.

4.-5. Cartofi gatiti la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4.-5. Gatirea unor cantitati mai mari de ali- 60 - 150 Pana la 3 | lichid plus ingrediente.
mente, tocane si supe.

5.-7 Prajire usoara: escalop, cordon bleu de conform Tntoarce;i la jumatatea duratei de gatit.
vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesi-
roux, oua, clatite, gogosi. tatilor

7-8 Chiftelute, muschiulet, fripturi bine pra- 5-15 Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
jite.

9 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita), pen-

tru a praji cartofi.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind .

7.1 Informatii cu caracter general

siguranta.

Curatati plita dupa fiecare intrebuintare.
Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

ROMANA 203



» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra modului de functionare al plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

- Inlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin
zahar, Tn caz contrar mizeria poate

deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitrata, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Tndepartati decolorarea metalici

lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema Cauza posibila Solutie
Plita nu poate fi pornita sau utili-  Plita nu este conectata la o sursa Verificati daca plita este conectata co-
zata. electrica sau este conectata inco- rect la priza electrica.

rect.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setati nivelul de caldura timp  Porniti plita din nou si setati nivelul de

de 10 secunde.

caldura in mai putin de 10 secunde.

Ati atins simultan doua sau mai mul-
te cdmpuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta';i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala Zona nu este fierbinte pentru ca a

nu se aprinde.

Daca zona a functionat suficient de

fost utilizatd numai o scurtd perioada mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
de timp sau senzorul s-a defectat.

Centru de service autorizat.

Incalzire automata nu functionea- Zona este fierbinte.

za.

Lasati zona sa se raceasca suficient.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Este setat nivelul maxim de caldura. Nivelul maxim de caldura are aceeasi

putere ca si functia.

Ati scazut nivelul de caldura la 0. incepeti de la 0 si cresteti nivelul de

caldura.

Nu puteti activa circuitul exterior.

Mai intai, activati circuitul interior prin
modificarea nivelului de caldura.

Este normal sa existe o suprafata
. intunecata pe zona multipla.
Pe zona multipla apare o

suprafata intunecata.

Campurile cu senzori devin incin- Vasul este prea mare sau l-ati pus Puneti vasele mari pe zonele din spa-
se. prea aproape de butoane. te, daca este posibil.

. Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
L Jse aprinde. ! ’

pii sau Blocarea functioneaza.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare. Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un bip constant. Conexiunea electrica nu este corec- Deconectati plita de la reteaua electri-

ta.

ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

. A doua faza a sursei de curent lip- Verificati daca plita este conectata co-
se aprinde. ;

seste.

rect la priza electrica. Scoateti sigu-
ranta, asteptati un minut si introduceti
din nou siguranta.

8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE
9.1 Placuta cu date tehnice

Model HK634021XB
Tip 60 HAD 36 AO

Nr.ser. ....cccveeee...
AEG

care apare. Verificati daca ati utilizat plita
corect. In caz contrar, trebuie s& platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a comerciantului, chiar si in
perioada de garantie. Instructiunile cu privire
la centrele de service si conditiile de garantie
se gasesc in brosura de garantie.

PNC 949 492 126 02
220 -240V 50 -60Hz
Fabricat in Romania
6.3 kW

cex
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9.2 Specificatiile zonelor de gatit

Putere nominala (nivel maxim de

Zona de gatit Diametrul zonei de gatit [mm)]

caldura) [W]
Stanga fata 750 /2200 120/210
Stanga spate 1200 145
Dreapta fata 1200 145
Dreapta spate 700/ 1700 120/180

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul zonei
de gatit.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii despre produs in conformitate cu EU 66/2014 valabil
exclusiv pentru piata UE

Identificarea modelului HK634021XB
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul de zone de gatit 4
Tehnologia de incalzire Radiator
Diametrul zonelor de gatit circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 14,5 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie per zona de gatit (EC electric Stanga fata 194,9 Wh / kg
cooking) Stanga spate 188,0 Wh / kg
Dreapta fata 188,0 Wh / kg
Dreapta spate 191,6 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 190,6 Wh / kg

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice » Daca este posibil, puneti intotdeauna

- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea capace pe vase.

performantei » Inainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

10.2 Economisirea energiei - Baza vasului trebuie sa aiba acelasi

diametru cu zona de gatit.
» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
» Puneti vasul direct pe centrul zonei de

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai

jos. o
gatit.
» Atunci cand incalziti apa, folositi doar » Pentru a pastra alimentele calde sau ale
cantitatea necesara. topi folositi caldura reziduala.
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11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

ROMANA
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3A CABPLUEHE PE3YIITATE
XBana wTo cte ogabpanu oeaj AEG npounssoa. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapegHUM roguHama o6e3beannu pag 6e3 3acToja 3ajeqHo ca HajHOBUUM
TexHonorvjama koje onakiwaeajy cesakogHeBuly. OBe yHKkUmje BepoBaTHO HeheTe Hahu
koA yobnuajeHunx ypehaja. [NlocBeTuTe ce untamy y HapeaHUX HEKOMMKO MUHYTa Kako
6ucte nobunu koprcHe nHopmauuje.
MoceTute Hawy Be6 cTpaHuLy Aa 6ucTe:
[o6unu caseTe y Be3un ca kopuwherem, GpoLuype, pellera 3a npobneme,

@ MHdOopMaLmje 0 cepBUcCUpary 1 nornpaskama:

www.aeg.com/support
g PeructpyjTte cBoj nponssog paau 6orbe ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute gopgatHy npubop, NOTPOLLHM MaTepwvjan 1 OpurMHanHe pe3epBHe Aenose 3a
’% cBOj ypehaj:

www.aeg.com/shop

BPUI'A O KOPUCHUKY U CEPBUCUPAHE

YBeK KOPUCTUTE OPUTMHAIHE PE3EpPBHE AENOBE.

Kapa ce obpahate oBnawheHOM CEPBUCHOM LEHTPY, YBEK Mpu pyum nmajte cnegehe
nogatke: Mogen, 6poj npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

OBe uHdopMaLuje ce Hanase Ha NNoYNLM ca TEXHUYKUM KapaKkTepucTMkama.

VAN Ynosopere/onpes - MHdpopmauumje o 6e36egHOCTH.
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcopmaumje y Be3n ca 3aluTUTOM XUBOTHE cpeanHe

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ...t 208
2. BEBBEOHOCHA YTIYTCTBA . ..ttt e e 211
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T-HETA N UULLTREHDE ... .ot 219
8. PELLABAHSE TTPOBJITEMAL.......oi ettt e e e e nneee s 220
9. TEXHUYKU TTOLALL. ...ttt et e e e sneeeean 222
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt e 222

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospene Unu LITeTY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
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ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKo UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH 1 YKONUKO cxBartajy moryhe onacHocTu.

- [euy y3pacta namehy 3 n 8 roanHa crapocTtu, kao 1 ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanNuauteTom, Tpeba
apxatn garoe og ypehaja, ocMm ako cy nof CTanHum
Haa30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygarutn og ypehaja
YKOMMKO HUCY NMOA HEMPEKUAHNM HAL430POM.

- Hewmojte ga possonute geumn na ce urpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy fgaroe o4 eue v ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTtajy Bperv TOKOM
ynoTpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTK 6un
Tpebano ga 6yae akTuBMpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy unwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce nsberno AoavpuBa-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha FpejHOj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- HWKALA He nokylwiaBajTe Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UcKrbyunTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hhp.
noknonuem unu hebetom.
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OlNPES: Ypehaj He cme Aa ce Hanaja nyTemM eKCcTepHor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa byae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce peoBHO YKIbyyyje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTuTe oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
YKONWKO CTakKneHo KepaMmmnydka noBpLUnHa / ctakneHa
MOBpPLUMHA HaNyKHe, UCKIbyuuTe ypehaj n nasagute kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe ytuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyunnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba crny4aja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

- YKonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuT nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

YINO3OPEHSE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 3a NSioYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBare KOjuU CYy MHKOpNopupaHnu y
ypenhajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a Niodvy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa n3Hag duoka
BOAMTE padvyHa ga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
Oyae poBorbaH 3a UMpKynauuvjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
payyHa ga ucnog ypefaja nocraBuTe
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnkcke
MBEpULIE UK OpYyror He3anarbuBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhmo
NpUCTYN AOHEeM Aeny.

PasgenHa Tabna tpeba y notnyHocTu ga
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBawe.

2.2 Mpukrby4unBamwe cTpyje

YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor
yAapa.

CBa npukrbyumBama cTpyje Tpeba ga
obaBu KBannunKoBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3angHe yTudHuLe.

YBepuTte ce Aa cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

lMpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspwheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1MMa) MOXe NMpoy3pOKOBATH Nperpesar-e
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhun enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He po3Bonute fa ce enekTpuyHy kabn
3aneTrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa og CTpyjHOr yaapa.
Ynotpebute kabn ca cTtesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete Ha o6numkry
31AHY YTUYHULY BOAWTE padyHa aa kabn
3a Hanajawe Unun yTukay (ako ra nma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE KabnoBe.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNM YTHKaY
3a Hanajakse (ako ra uma) n kabn sa
Hanajawe. ObpaTnTe ce Halem
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY MUnn
enekTpuyapy pagv 3ameHe owTteheHor
kabna 3a Hanajake.

3awTnTta o yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
YKInoHu 6e3 anara.

Mpukrby4mTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake
Ha 31ZHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHcTanauuje. Bogute padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKoH
MHcTanauuje.

AKo je 3ugHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
[Oa NPUKIbyYyjeTe MpPexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckIbyunnm ypehaj. Kabn nckrsyunte Tako
wto hete n3Byhun ytukay u3 yTuiHuLe.
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Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaaye,
ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTakTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NPeKMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vckrbyunTte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa Aa U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba
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YMNO30OPEHE!
[MocToju pusunk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

YKNoHWTE CBO NakoBake, HanenHuue u
3aWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhera.

Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpe0y.
HewmojTte aa meware cneumdukauujy osor
ypehaja.

MoBeauTte payyHa Aa oTBOpM 3a
BEHTUNALUMjy HUCY 3anyLUeHN.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unnm
MOKMOMNLe LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory noctaTvi Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je noBplimHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyuuTe n3 augHe yTuYHuLE.
To cnpeyaBa cTpyjHM yaap.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u ekcnnosuje

MacTtu u yrbe kaga ce 3arpejy mory ga
ocnoboae 3anar-vBa vcnapetwa. OpxuTe
nnaMmeHoBe Wnu 3arpejaHe npegverte
Jarbe of MacTu U yrba kaja kysaTte ca
HUMa.

Vcnapewsa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBamse.

CPTICKM

YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe Aa
caapXu ocTaTke xpaHe, MOXe 13asBatu
noxap npu HUXoj TemnepaTypu 3a
pas3nuKy of yrba Koje ce KOpUCTW Mo NpBu
nyT.

3anarsvBe matepwuje unu npegmeTe
HaToMNrbHe 3anarbMBuMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTi yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3O0PEHE!
MocTojn pusuk of owTehena
ypehaja.

HemojTte ctaBrmbatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBaH-€ Ha KOMaHaHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turamwa Ha
CTaKneHy NMOBPLUMHY NJoYe 3a KyBake.
He po3sonute ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-e NOoTMNyHO ncnapu.

Masute ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBak-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTh 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTtaBrbajte anymvHujymcky donvjy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBahwe HanpaBrbEHO Of
nvBeHor reoxna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTehReHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuu. YBek NoAUrHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga ux nomeparte no
NOBPLUMHY 3a KyBakse.

Ogaj ypehaj je HamereH camMo 3a KyBake.
HewmojTe ra kKopuctTuTn y gpyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBane npocTopuje.

2.4 Hera n uynwhene

PepnosHo unctute ypehaj ga bucrte
cnpeyvnu nponagake NoBPLUNHCKOT
maTtepwjana.

Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj un
ocTaBuTe ra fa ce oxnagu.

Hewmojte kopncTUTK MNas BoAe unv napy
3a ymwhere ypehaja.

Ypehaj unctnute BNnaxxHom MeKOM KprioMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
aeteplieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhemre, pacteapave nnm
MeTarnHe npeamMerTe.



2.5 CepBucupame

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctnte camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoga 1 pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LUTOo cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanuampajy uHgopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTtpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
gomahuHcTBy.

3. NHCTAJITMPAHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoOCTH.

3.1 NMpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBat-e, 3anumTe rnogaTke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapaktepucTMkama. lno4nua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hasnasu ce Ha AoHs0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatkse.

Cepujckmn BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a kyBae 403BOMLEHO je
KOPWUCTUTW caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke eneMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje cy Y
cKknagy ca cTaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

» [lnoua 3a KyBak€ ce ucnopyuyje ca
kabrnom 3a noBesuBame.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajare KopucTUTe TUn Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa uagpxu
TemnepaTypy o4 90 °C vnu Buwe.
OGpaTnTe ce CBOM NIOKarHOM CEPBUCHOM

LEHTpY.

2.6 Ognarame

YMNO3OPEHE!
Pusnk og noepeae nnu ryLuersa.

* OO6paTnTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa NpaBuUHO
oanoxute ypehaj Ha otnag.

*  WckmbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nn3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.4 MoHTUpawe

AKO MHCTanupare nrnoJy 3a KyBake Ucnos
acnuvparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauujy acnuparopa koja ce ogHoce Ha
MUHUMarnHe yaarbeHocTu namehy ypehaja.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLLUTUTHY KYTWjy (oaaTHM
npnbop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCNoa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mprbop y3
3alWTUTHY KyTHjy MOXAa Huje AOCTynaH y
HekuM 3eMrbama. KoHTakTupajte Baller
nokanHor gobasrbava.

3alWTUTHY KyTUjy HE MOXeTe aa
KOPUCTUTE aKo Moy 3a KyBake
MHCTanupare usHag pepHe.



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

(145 mm} 120/180
@) &
mm.

il —

E B

4.2 Mpernen komaHAaHe Tabne

gl

30Ha 3a kyBatbe
KomaHpaHa Tabna

. | )
B vV oA S t 33, S v A O
O n-10 \l/ /l\ 9 - O -Il- 3 v A

YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa bucte pykosanu ypehajem. ucnneju, HAUKATOPW 1 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op ®PyHKUMja
(D YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO

.

KomeHTap

CJ'Iy)KI/I 3a aKTuBMpakw-e 1 geaktneupame nrnoye 3a Ky-
Bame.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e36eHocCT aeue

&

)

Cnyxu 3a 3aKrbyyaBare/0TKIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

| | Maysa

(]

Cnyxu 3a akTUBMpame 1 feaktuBupare dyHKuuje .

]

Cnyxw 3a akTUBMpame 1 AeakTVBUPak-e Crorballher
rpejHor kpyra.

[Awucnnej Tonnote

&
:

Cnyxu fia npukaxxe CTENEH TonmnoTe.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBarbe

Cnyxe fa npykaxy 30He 3a koje cTe Nogecuny BpemMe.

[Awvcnnej Tajvepa

[~
:

CJ'Iy)KM Aa NpuKaxke BpemMeHa y MUHyTMma.
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

© -

Cnyxw 3a aKTUBMpaHe 1 AeaKkTVBUPak-e Crorballher
rpejHor kpyra.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.

+,— -

B

CJ'Iy)Kl/I 3a npoayasare unu ckpahmsame BpeMeHa.

VAV
\V4

CJ'Iy)Kl/I 3a nogewasar-e cteneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa Tonsnore

Oucnnej Onuc
30Ha 3a KyBarbe je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBarbe€ je akTBHa.

(0.68)(e).- (]

Tauka o3Ha4aBa NPOMeHy 3a nona BpeAHOCTW HUBOA 3arpeBatba.

May3a pagu.

dyHKUMja 3a ayTOMaTCKO 3arpeBare paau.
MocToju kBap.
+ umdppa
30Ha 3a kyBatbe je jow yBek Bpena (npeocrarna Tonsora).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e3benHocT aele page.

a

AyTOMaTCKO UCKIbyuMBaH-e paau.

4.4 NupukaTop npeocTane Tonsore

AN

YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og onekoTuHa
of npeocTarne TonnoTe.

5. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3bengHoCTH.

5.1 AKTUBUpawe U AeakTuBupame

OoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnody
3a KyBatbe.
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WHavkaTopu nprkasyjy HUBO npeocTarne
TOMroTE 30Ha 3a KyBakse Koje TPEHYTHO
KopucTuTe. MIHaukaTopu Mory fia ce ynane u
3a cycefiHe 30He 3a KyBaks€e Yak 1 aKo UX He
KopucTuTe.

5.2 AyToMaTCKO UCKIbyYUBare

OBa hpyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbyuyje
nnouy y cnegehum cnyyajeBmuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy eakTMBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKTUBMPAnu Nmouvy 3a KyBa-e.

» [pocynu cTe unu cTaBUnmM HELTO Ha
KOMaHZHy Tabny u ocTaBunu ra gyxe of,
10 cekyHau (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
Ce 3BYYHU CUrHam v nrnoya 3a KyBahe ce



Aeaktusupa. YKIoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBake Unu
aKo He NMpPOMeHUTE NOAELLEH CTeMNeH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbyuyje 1 nnoya 3a KyBake ce
[JeakTusupa.
OpHoc usmely cteneHa TonmnoTe u
BpeMeHa HaKoH Kor ce nrioya 3a KyBake
AeaKTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lMnoya 3a KyBaHl€e ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakKoH
‘ 1.2 6 catu

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 MNogewaBaxe TonnoTte

OoauvpHute VAN Aa bucte nosehanu cteneH

Tonnote. [JoaMpHuTe \V4 na 6ucte cmamunm
cTeneH Tonsote. VictoBpemeHo goanpHuTe

AnV [a BycTe feakTMBUpanu 3oHe 3a
KyBaHs€.

5.4 Cnyxwu 3a akTUBUpawe U
AeaKTuBMpame crnorbaliter
rpejHor Kpyra

MoBpLUNHY Ha KOjOj KyBaTe MoxeTe Aa
nogecuTe y cknagy ca gumeHsunjama nocyha
3a KyBatse.

Kopuctute ceH3opcko nosse: ©
Cﬂy)KVI 3a aKTuBupame cnosballiker

rpejHor Kpyra: JOOVPHATE CEH30PCKO MOJbe.

MHounkaTop ce ykrbydyje.

Cnyxu 3a feakTUBMpPaHe CrnosballHser
rpejHor Kpyra: JoAVPHUTE CEH30PCKO Norbe
CBe [J0K Ce MHOMKATOp He yracu.

5.5 ®dyHKUMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AKo akTuBMpaTe oBy yHKLMjy MOXeTe
noctuhn HeonxodaH CTeneH TonmnoTe y
kpahewm BpemeHy. PyHKUMja nogeLlasa
HajBULIM CTENEH TOMNJIOTE Ha HEKO Bpeme a

3aTUM cnyLiTa TeMnepaTtypy Ao noTpebHe
BpeOHOCTU.

[a bucte akTnBMpanu yHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa buTu
xnagHa.

[a 6ucte akTuBMpanu cdyHKUMjy 3a 30HY

3a KyBakbe: JOAMPHUTE VAN [OK Cce He
YKIbY4Y UcnpaBaH cTeneH TonnoTte. HakoH 3

CeKyHae yKkibyuyje ce (7).
[a 6ucTte geakTusMpanm
dyHKumjy:doanpHUTe V.

5.6 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojaBate BpemeHa
OBoMm byHKUMjOM MOXETe fa nogecuTe
OYXWHY Tpajarba jeHe cecuje KyBarba
Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTum rnogecuTe QyHKUKjy.

[a 6ucTe nogecunu 30Hy 3a KyBake.

O040MPpHUTE BULLIE NyTa @ OOK ce He I'IOjaBM
WHOWKaTOpP 30Ha 3a KyBak-€.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUuKjy unum

NPOMEHUNU Bpeme: JOANPHUTE + wm—
Tajmepa aa oucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHgmkaTop 30He 3a KyBake
MoYHe Aa Tpenepw, Nounke oadpojaBarbe
BpeEMeHa.

[a 6ucte Bugenu npeocTano BpemMe:

AoavnpHUTE Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBahe NounHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMme.

[a 6ucrte peaktuBmpanu dyHKUMjy:
foavpHuTe O Aa bucte nogecvnu 30Hy 3a

KyBam€e a 3aTum goampHute — . [peoctano
Bpeme oabpojaBa ce yHasaz go 00.
VHankaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

@ Kap ce ogbpojaBare 3aBpLum,
ornaiiaBa ce 3BYYHM curHan v
00 Tpenepun. 3oHa 3a KyBake ce
OeakTusupa.
[a 6ucTe 3aycTaBUNM 3BY4YHU CUrHan:
AooupHute .

* Tajmep
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MoxeTe aa kopuctute oBy YHKLMjy Kaaa je
nnoya 3a KyBake aKkTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBatbe He page. [lucnnej cteneHa TonnoTe

nokasyje .

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:
aoavpHuTe O nsatum aoavpHute T unn
— Tajmepa aa 6ucte nogecunu speme. Kag
BpeMe UCTeKHe, ornallaea ce 3By4HU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTaBUNM 3ByYHU CUTHAnM:
aoavpHuTe .

Ha 6ucTte peaktTuBmpanu yHkumjy:

OOoanpHUTE O a 3aTuM JoaupHuTe .
MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHasas Ao
00.

OBa (hyHKUMja He yTu4e Ha pag
30Ha 3a KyBatbe.

5.7 Nay3za

PyHKumja npeballyje cBe 30He 3a KyBame
KOje CYy YKIby4YeHe Ha HajHWXKM CTENeH
Tonnore.

Kapa je doyHKyMja y TOKY, CBU OcTanm
cumbonu Ha komaHgaHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHu.

OBa dhyHKUWja He 3aycTaBrba MyHKUUjY
Tajmepa.

OoavpHute I Aa bucte akTMBMpanu oBy
PyHKUMjy.
ce nojaervyje.lNogeluaBame cTeneHa

TonnoTe naga Ha 1.
Ha 6ucte peaktuBmpanu dyHkumjy,

n0oanpHuTe ” . Manwn ce npeTxoaHu cteneH
TonnoTte.

5.8 KoHTponHa 6paBa

MosxeTe da 3akrbydaTe KomaHaHy Tabny ook
30He 3a KyBane page. To cripeyasa

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
Oes3benHocTu.
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crnyyajHy NpoMeHy noeLleHor cTeneHa
Tonnore.

MpBo nogecuTte cteneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTuBMpanu

dyHKumnjy:doanpHUTe B ce nanu Ha 4
cekyHae. Tajvep ocTaje yKrby4eH.

[Oa 6ucTte geakTtuBmupanm
dyHKumjy:doanpHUTe &. MpeTxogHo
nofeLLeHn CTeneH TonnoTe ce yKIbyuyje.

Kapa neaktusupaTte nnoyy 3a
KyBatb-€e, Takohe AeakTmBuparte v

0By dOyHKUM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e3benHocT feue
OBa byHKUMja cnpeyasa criyyajHo
KopuLwhere Nioye 3a KyBake.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy:

aKTUBMpajTe Nnody 3a KyBake noMmohy (D
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoauvpHute El Ha 4 cekyHAe. ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajTe nnoyy 3a KyBake

nomohy .
[a 6ucrte peaktuBupanu dbyHKUMjy:

aKTVBMpajTe nnoyy 3a KyBakse nomohy .
He nogewasajTe HMjefaH cteneH TonnoTe.

HoavipHuTte El Ha 4 cekyHae. E ce
nojaeroyje. [leaktmBmpajte nnovy 3a KyBame

nomohy @

[a 6ucte geaktuBmupanu dyHKumjy camo
3a jegaH MyT: aKTUBMpPajTe NIoYy 3a KyBame
ca®. [Jce nojaereyje. JoonpHute & Ha 4
cekyHge. Y poky oa 10 cekyHAu noaecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopuUCTUTE oYy 3a
KyBatbe. Kaga geaktusupare nnovy 3a

KyBak-€ ca ©) byHKLMja MOHOBO paaMu.

6.1 Mocyhe

« [lHo nocyha 3a kyBawe mMopa Aa byae
nebeno un wTo je moryhe paBHuje.



» OcurypajTe oa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyAa YncTe u cyBe Mnpe HEero LTO MX
CTaBMTe Ha NOBPLUMHY Nrioye.

+ [la 6ucte cnpeynnu HacTaHak

6.2 Npumepu npumeHe 3a KyBake

Mogauu y Tabenu cy camo

CMepHULEe.
Ol'pe60TMHa, He npesnaynTe n He
TprbajTe Wwepny Npeko kepaMmuykor
CTakna.
@ [Mocyhe og emajnupaHor Yyenvka
ca iHOM of, anyMuHujyma nunm
6aKpa MOXe Oa n3asoBe
npomeHy 6oje Ha
CTaKIOKePaMUYKOj MOBPLLNHK.
MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (min)
nrnoTte
1 OppxaBake TOnnoTe cnpemrbeHe no notpe- CraBuTe noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 61 Bake.
1-2. Coc xonaHges, uctonutu: nytep, 4Yoko- 5 - 25 MoBpemeHo npomeLuajte.
napy, XenaTuH.
1-2. 3rywhaBane: neHactn omnetu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBam-e€.
2.-3. Kpukarse jena ca nupuHyem n mnekom, 25 - 50 [opatun Hajmarbe ABa nyTa BuLLe
NoArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPWHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
3.-4. KyBare nospha, pube, meca Ha napn. 20 - 45 [HopajTe nap cyneHux Katuvka Te4Ho-
cTu.
4.-5. KyBarbe kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4.-5. KyBarbe Benukux KonnymnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | TeyHoCTH, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.
5.-7 Mpxere Ha TUXOj BaTpU: WHULNE, Ny-  no notpe-  OKpeHWTe kaaa UCTEKHE MoMoBMHA
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetu, da- 6un BpeMeHa.
LiMpaHe WHuue, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanadynHke, kpoHe.
7-8 Mpxerbe peHgaHor Kpomnupa, Kape 5-15 OkpeHwnTe Kafja UCTEKHE MOoMoBUHA
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
9 [oBohere Boae A0 Kiby4vara, KyBake TEeCTEHUHE, KpUuKake Meca (rynal, Meco y noHLy),

npxee kpomnvpuha y gybokom yrby.

7. HETA N YALL'REHE

YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornasrea o .

6e3begHoOCTH.

7.1 OnwTte uHdopmaumje

OumncTnTe Nnovy 3a KyBake HaKkoH CBake
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe ca 4mctom
[0HO0M MOBPLUMHOM.
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* OrpeboTuHe nnm TamHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM He YyTUYy Ha paj nnoye 3a
KyBak-e.

+ Kopuctute crneuujanHo cpeacTso 3a
ynwhere NOrofHO 3a NOBPLUMHY Moye
3a KyBaHe.

+ Kopuctute noceGaH cTpyrad 3a CTakneHy

MOBPLUMHY.

7.2 Ynwhere nnoye

* YKNOHUTe ogmax: TOMIbEHY NMACTUKY,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep YKONMMKO He YKIOHUTE,

KopucTtuTte nocebaH cTpyray Ha cTakieHy
NOBPLUMHY MO OLUTPUM YriioM U
rnomepajTe oWwTpuLYy MO NMOBPLUMHK.
Kana ce nnoya 3a KyBaw-€e JOBOJbHO
oxrliagu YKINoHuUTe: CBETIE Kpyrose of
KameHuUa 1 BoAe, ucrpckane MacHohe un
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
meTana. OuncTute nnovy 3a KyBahe
BMNaXHOM KProMm 1 HeabpasvBHUM
netepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
06puLLIMTE NNOYyY 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeT/yuaka MeTana. Kopuctute

nprbaBLUTVHA MOXE MPOY3poKoBaTh
owTehene nnoye 3a kyBakwe. Bogute
padyHa kako bucTe n3berny onekoTuHe.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerea o

6e3begHoCTH.
8.1 WTa yunHuTwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykibyuute nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopUCTUTe.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

pacTBoOp BoAe ca CMphUTOM U O4nCTUTE
NMOBPLUMHY CTakna Kprom.

Pewene

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
npaBWIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarse.

Ocurypay je nperopeo.

[MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKo ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBrawheHom enekTpuyapy.

AKo He nogecuTe cTeneH TonnoTe y
poky oA 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyuMTE NNOYY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

WcToBpemeHo cTe JoANpHYNK 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[oavpHUTE Camo jejHO CeH30PCKO Mo-
be.

May3a pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje mproe
o Bofe vnv macTtu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

Ornalasa ce 3By4HW CUrHas n
nrioya 3a KyBare ce [1eaKTUBY-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HM CUrHarn Ka-
[ia je nnova 3a KyBae uc-
KrbydeHa.

CraBunm cTe HewWwTOo NpekKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX MOorba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKMX Mo-
ba.

220 CPTICKM



Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

[Mnova 3a KyBame ce feakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEeH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHaukaTtop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y KpaTkoMm ne-
puoay nnu je ceHaop owTeheH.

YKONUKO je 30Ha paguna JOBOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEepBUCHOM LEEHTPY.

PyHKUWja 3a ayTOMATCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcraBuTe 30HY Aa Ce JOBOILHO OXIia-
an.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonmno-
Te.

HajBumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaunHe kao n dyHKuUmja.

Cwmatrbunu cte cteneH Tonnote Ha 0.

MoynuTe oa 0 n nosehajte cTeneH To-
nnote.

He moxeTe aa ykrbyumTe cro-
TballikbW FPEJHU KPYT.

MMpBO, aKTMBMPAjTE YHYTPaLLHW rPejHN
Kpyr Tako LTo hete NpomMeHuTy cTe-
neH TonnoTe.

@ [MocToju TamHa nospLUMHa

Ha BuLLE 30Ha.

HopwmanHo je ga noctoju TamHa no-
BPLUMHA Ha BYLUE 30Ha.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
UnK cTe ra cTaBun Npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e36enHoCT Aele unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y Nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NOHO-
BO je yKrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIbyunTe MoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKONuko
ce npobrnem HacTasu, NO30BUTE
OsnawheHny cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe YyTV KOHCTAHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
NpoBeEpU MHCTanauujy.

ce nanwu.

Hepoctaje apyra dasa enekrpuyHor
Hanajarba.

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha enek-
TpUYHO Hanajawe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTum
MOHOBO CTaBUTE OCUTypay.

8.2 Ako He MoxeTe Aa HaheTte

pelemse...

YKOnMKO He MoXeTe camu Aa npOHaf]eTe

(Ha yrny cTakneHe noBpLUVHE) U NpUKasaHy
NOpYyKy O rpeLukn. YBepuTe ce fa cTe
NPaBUMHO PyKOBaNM NMoYoMm 3a kyBare. AKO
HUCTE, CepBrCUpame Koje NPY>u CEPBUCHN

peluene npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unu oenawwheHom cepsncHom UeHTpy. [ajte
nopaTtke ca nnounLe ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctnkama. OctaBuTe Takohe koa o
TpW CroBsa ca CTakfo-kepamuyke nospLUnHe

LueHTap nnu npogasal, Hehe 6uTtu
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOT
nepvofa. YnyTcTBa o ycrnyrama CepBUCHOT
LileHTpa ¥ YCroBM rapaHuyuje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.
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9. TEXHNYKN MOOALN
9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapaKkTepucTukama

Mogen HK634021XB
Tun 60 HAD 36 AO

Cep.6p. ..........
AEG

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

30Ha 3a KyBame Tonnota) [W]

HomuHanHa cHara (MaKcumanHa

PNC 949 492 126 02
220-240V 50 - 60 Hz
HanpasmeHo y PymyHuju
6.3 kW

cex

MpeyHuk 30He 3a KyBake [mm]

Mpenra neso 750 /2200 120/210
3aama neso 1200 145
Mpeana gecHo 1200 145
3aana aecHo 700/ 1700 120/ 180

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopuctTute
nocyhe 3a kyBawe koje Huje Behe of
NpeYHuKa 30He 3a KyBak-e.

10. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undopmaumje o npousBoay y cknany ca EU 66/2014 Baxe camo 3a

TpxuwTe EY

VpeHtudukauyvja mogena

HK634021XB

Twn nnoye 3a KyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare

4

TexHonoruja 3arpeBata

['pejay ca 3payerem

MpeyYHrK KpyXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpeana neso 21,0cm
3agHa neso 14,5 cm
Mpeara gecHo 14,5 cm
3aama aecHo 18,0 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric MNpeana neso 194,9 Wh/kr
cooking) 3agra neBo 188,0 Wh/kr
Mpenra gecHo 188,0 Wh/kr
3agra AecHo 191,6 Wh/kr
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 190,6 Wh/kr
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EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBame y gomahunHcTBy - [leo 2: [noye 3a
KyBatbe — MeTofe Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

ToKOM CBaKkoAHEBHOT KyBara MOXeTe Aa
ylwiTeauTe eHeprujy ako ysaxurte cnegehe
caBeTe.

+ Kapa 3arpeBaTte BoAy, KOPUCTUTE CaMo
OHONMKO BoAe konvko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyfe 3a KyBatse.

11. EKOJTIOLWKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. [llomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeaVHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1y peumknmpaty oTnagHor
mMaTtepujana of enekTPOHCKUX 1

« CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBah€e npe
Hero LUTO je akTmBupare.

« [Ho nocyha Tpeba oa nma UCTU NpeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBatbe.

* Mame nocyhe ctaBute Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

+ CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

*  Wckopuctute npeoctany TonnoTy Aa
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbornom E HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca
cmehem. MNponssoa Bpatute y nokanHun
LieHTap 3a peuuknMpare unm ce obpatute
OMNLUTUHCKO] KaHLenapuju.
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TESTE SA Z PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval perfektny vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam
ulahcia Zivot - to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebicoch Casto nenajdete. Venuijte,
prosim, niekolko minut tomuto navodu a dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢
mohli vyuzivat’ €o najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Rady ohiadne pouzivania, broztry, navody na rie$enie problémov a informacie o
@ opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si svoj spotrebic a vyuzivajte este lepSi servis:
a/ www.registeraeg.com

PrisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre spotrebi¢ si mozete
’% kupit’ na stranke:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny
(® vseobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE. ... oottt 224
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ... oottt ettt ee e ee e e e 226
B INSTALACIA oo ettt ettt et ettt ee e 229
4. POPIS VYROBKU. ... iveeeeeeeeee ettt ettt ettt ee et ee et eee e e e eee et ene et eeeeeeeeenanes 230
5. KAZDODENNE POUZIVANIE. ... oottt eee e neen. 232
B. TIPY A RADY ..ottt et ettt ettt e et et ee e 234
7. STAROSTLIVOST A CISTENIE ...ttt ee s 234
8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV ...t eee e 235
9. TECHNICKE UDAUJE... ..ottt ettt ettt et ettt ettt et ere et eee et eee e 236
10. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt 237

1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
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uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebiCu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- VAROVANIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa po€as pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia VAROVANIE!
& Hrozi nebezpecenstvo
VAROVANIE! = poranenia alebo posSkodenia
Tento spotrebi¢ smie spotrebica.
nainstalovat iba kvalifikovana
osoba. » Odstrante vSetky obaly.
« Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
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» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodane
so spotrebicom.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarte pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou ¢ast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

+ Spodna Cast’ spotrebi¢a sa méze zohriat.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materidlov pod spotrebi¢, aby
ste zabranili pristupu k dolnej Casti.

» Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast’ pod varnym panelom.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

* Spotrebi¢ musi byt’ uzemneny.

» Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic¢ od elektrickej siete.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

+ Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

+ Elektricke sietové kable sa nesmu
zamotat’.

« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

* Pouzite kdblovu svorku na odlah&enie
tahu.

* Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horuceho varného
spotrebica alebo hortcej kuchynského
riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

* Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

e Pred prvym pouzitim odstrarite zo
spotrebica vSetky obaly, znacenia a
ochrannu féliu (ak je pouzita).

» Tento spotrebic je ur€eny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.
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Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

Pocas Cinnosti nenechavajte spotrebic
bez dozoru.

Po kazdom pouziti varni zénu vypnite.
Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. M6Zu sa zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked je v kontakte s vodou.
Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.
Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. . .

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory mbéze obsahovat’
zvysSky pokrmov, mbze spdsobit’ pozZiar pri
nizSej teplote ako novy olej.

Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

Davajte pozor, aby na spotrebi¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.
Varné zoény nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

SLOVENSKY

Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poSkodenym dnom mdbze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.
Tento spotrebiC je ur€eny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi€a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Gistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie s vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.
Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.



3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy §titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......cceeeeens

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

* Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vyssej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.

Imin.
12 mm ‘

—_— min.

60 mm
¥

JE

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

Y
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3.5 Ochranny box

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varného povrchu

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

pullas

rdru.

"

Varna zéna
Ovladaci panel

Ak pouzivate ochranny box (ako dopinkoveé
prisluSenstvo), netreba instalovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt dostupny v
niektorych krajinach. Obratte sa na svojho
miestneho dodavatela.

Ochranny box nemézete pouzit’
pri instalacii varného panela nad

&

D n

AYARRVAN

0 v A

g
Kk

l—@-l-
|

v A O

AYZRRVAN

@

E a8

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.
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H

Senzo-
rové
tlacidlo

Funkcia

ZAP / VYP

Poznamka

Zapinanie a vypinanie varného panela.

)

Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

©)

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

B EERED =

O

Voiba varnej zony.

B

+—

Predizenie alebo skratenie dasu.

/N1
\'4

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

1=

Popis

Varna zéna je vypnuta.

(0.8),(e).- (]

Varna zéna je zapnuta.

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

Varna zoéna je este horuca (zvySkové teplo).

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

SLOVENSKY
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4.4 Ukazovatel zvyskového tepla

AN

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvyskovym teplom.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

+ rozlejete alebo polozite nie€o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu z6nu alebo
nezmenite varny stupen. Po urCitej dobe

sa zobrazi symbol E] a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit’ varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
sa \/ Ak chcete varnu zénu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a \/
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Ukazovatele zobrazuju uroven zvySkového
tepla varnych zon, ktoré prave pouzivate.
Moézu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich
varnych zén, aj ak ich nepouzivate.

5.4 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozno prispdsobit’ velkosti
kuchynského riadu.
Pouzitie senzorového tlagidla: ©

Zapnutie vonkajSieho okruhu: dotknite sa
senzorového pola. Ukazovatel sa rozsvieti.

Vypnutie vonkajsieho okruhu: dotykajte sa
senzorového pola, az kym indikator
nezhasne.

5.5 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcCity ¢as najvysSi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu Uroven.

Pred zapnutim funkcie musi byt
varna zéna chladna.
Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa /\ kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (),

Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavajlci ¢asovac

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa

dotykaijte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:
dotknite sa + alebo = Casovaca a nastavte



¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zo6ny zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
Cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varni zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zénu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’ 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

*  Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi @

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili €as. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom

—. Zostavajuci ¢as sa odratava smerom
nadol az po 00.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zén.
5.7 Prestavka

Tato varna zona nastavi vSetky varné zony,

Ked je funkcia v ¢innosti, st zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla || zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete tuto funkciu vypnut, dotknite sa

symbolu Il obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stupen .

5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel moézete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa El Na 4
sekundy sa rozsvieti (L). Gasovat zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa 3. zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete do€asne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou ®.Dsa zapne. Dotknite sa & na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou CD sa
funkcia znovu zapne:
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6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsie a najplochsie.

» Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna

@

Kuchynsky riad zo smaltovanej
ocele s hlinikovym alebo

medenym dnom mbze spodsobit’
zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.

6.2 Priklady pouzitia na varenie

Udaje uvedené v tabuike st iba

Cisté a suché. orientacne.
» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.
Varny stupefi  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na ¢as premieSajte.
¢okolada, zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5. Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor-  podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zasmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5- 15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne .
bezpecnosti. .
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7.1 VSeobecné informacie

Varny panel ocistite po kazdom pouziti.
Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy Cista.



+  Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost’ varného panela.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.

* Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
inak mozu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pric¢ina

v ostrom uhle, a &epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vlihkou handric¢kou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrarte lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.

Naprava

Varny panel sa neda zapnut ani ~ Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pouzivat'

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypélena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stupen ohrevu do 10  Varny panel znovu zapnite a do 10

sekund.

sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-  Dotykaijte sa iba jedného senzorového

erych senzorovych poli.

pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli st voda alebo  Vycistite ovladaci panel.

tukové Skvrny.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo  Odstrarite dany predmet zo senzoro-
viaceré senzorové polia.

vych poli.

Varny panel sa vypne.

pole ®

Umiestnili ste nieco na senzorové

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa  Zéna nie je horca, pretoze bola za- Ak bola zéna zapnuta dostatoéne diho,

nerozsvieti.
deny senzor.

pnuta iba kratky Cas, alebo je poSko- aby sa zohriala, obratte sa na autori-

zované servisné stredisko.

Automaticky ohrev nefunguje. Zébna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.
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Problém Mozna pri€ina Naprava
Je nastaveny najvyssi ohrev. Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.
Znizili ste stuper ohrevu na 0. Zacnite od 0 a stupen ohrevu zvysujte.

Vonkajsi okruh sa neda zapnat'.

Najprv aktivujte vnutorny okruh zme-
nou stupna ohrevu.

Je normalne, Ze na viacnasobnej z6-
o o ne je tmava oblast’
Na viacnasobnej zone je

tmava oblast.

Senzorové polia sa zahrievaju. Kuchynsky riad je prili§ velky alebo Ak je to mozné, prelozte velky riad na
ho umiestfiujete blizko k ovladacim  zadné zony.
prvkom.
ieti Detska poistka alebo Blokovanie Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsviet. ovladania je zapnuté. nie“.
a &islo sa rozsvietia Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat’
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie neprerusované pipanie. Elektrické pripojenie je nespravne. Odpojte varny panel od elektrickej sie-

te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

sa rozsvieti. Chyba druha faza napajania. Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania. Poistku vyberte, pockajte jednu
minutu a poistku opat’ viozte.

8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model HK634021XB
Typ 60 HAD 36 AO

Sér. €. covveeeeenn
AEG
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Ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani pocas zarucnej
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zaruc¢nej
brozZure.

PNC 949 492 126 02
220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku
6.3 kW

cex



9.2 Specifikacia varnych zén

Nominalny vykon (max. varny stu-

Varna zéna pen) [W] Priemer varnej zény [mm]
Lava predna 750 /2200 120 /210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 700/1700 120/ 180

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

HK634021XB

Typ varného panela

Zabudovateiny varny panel

Pocet varnych zén

4

Technoldgia ohrevu

Salavy ohrieva¢

Priemer kruhovych varnych zon (9) T:avé predna 21,0 cm
Lava zadna 14,5 cm
Prava predna 14,5 cm
Prava zadna 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavé predna 194,9 Wh/kg
king) Lavéa zadna 188,0 Whikg
Prava predna 188,0 Wh/kg
Prava zadna 191,6 Whi/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost’. Cast' 2: Varné panely. Metody
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.
» Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

Dno riadu ma mat’ rovnaky priemer ako

varna zona.

Mensi riad poloZte na mensie varné zony.
Kuchynsky riad polozte priamo na stred

varnej zony.
Zvyskové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

SLOVENSKY
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11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/.\l) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



ZA POPOLNE REZULTATE
Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno
sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajSala zivljenje — tega morda ne boste
nasli pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste
izdelek ¢im bolje izkoristili.
Obiscite nase spletno mesto za:
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registracijo svojega izdelka za bolj$o storitev:
a/ www.registeraeg.com

Nakup dodatkov, potroSnega materiala in originalnih nadomestnih delov za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka, serijsko
Stevilko.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® Splosne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE. ...ttt ettt ettt et et ee e enaeens 239
2. VARNOSTNA NAVODILA. ... ce oottt ettt ettt ettt ee e ee e, 241
B NAMESTITEV ..ottt ettt et e et e et et e et e et e e e e eeeeen 243
A, OPIS IZDELKA . ..ottt et ettt et e et e e et eee et eeeeeeeeeeeeeaaes 245
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ...ttt eee et ae e eeeeeeenans 246
6. NAMIGH IN NASVET ettt ettt ettt et e et e et et eeeee e e e 248
7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oottt e e 249
8. ODPRAVLIANIE TEZAV ...ttt ettt e et e en e 249
9. TEHNICNI PODATK ..ottt ettt ettt ettt et e et e et et eee e eeee e 251
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ottt ettt ettt ettt ae et e ee e e, 252

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajsSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CiSCenja naprave in uporabniSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskusSajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsinah.

240 SLOVENSCINA



- Na povrsino kuhalne plos¢e ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

- Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblas€ene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
& To napravo lahko namesti le * lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
strokovno usposobljena oseba. povzroci nabrekanja.
« Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
OPOZORILO! in viago.
& Nevarnost telesnih poskodb ali » Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
poskodb naprave. pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
Odstranite vso embalazo. vrata ali okno.
* Ne nameS$c¢ajte ali uporabljajte » Ce napravo namestite nad predale, mora
posSkodovane naprave. biti razmik med spodnjim delom naprave
» Upostevajte navodila za namestitev, in zgornjim predalom dovol;j velik za
prilozena napravi. krozenje zraka.
Upostevajte predpisano najmanjso « Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
razdaljo do drugih naprav in enot. napravo namestite loevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
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nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

* Locevalna plos¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricCajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

» Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

» Kabel zascitite pred natezno
obremenitvijo.

» Poskrbite, da se prikljuni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vro¢e naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

» Pazite, da ne poskodujete vtia (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

+ Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vticnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, e
Zelite izklju€iti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
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odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalis¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali$¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljucite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sprosc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
masc¢obam in olju, ko kuhate z njimi.

« Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

« Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

« V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.



OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhalis¢ s prazno posodo
ali brez posode.

» Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plo3¢o, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plos¢a ima namescen prikljucni
kabel.

* Za zamenjavo poskodovanega
priklju€nega kabla uporabite priklju¢ni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali viSjo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno ploéo pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

SLOVENSCINA 243



—

' .

i [
L ] I
] =

T
Imin.

12 mm ‘

—_— min.

60 m5n

e

244 SLOVENSCINA

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zascitna omarica

Ce uporabljate zas&itno omarico (dodatna
oprema), zascitno dno pod kuhalno plosc¢o ni
potrebno. Zas¢itna omarica morda ne bo na
voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na
krajevnega dobavitelja.

Zascitne omarice ne morete
uporabiti, ¢e kuhalno plos¢o
namestite nad pecico.



4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin
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Kuhalisée
Upravljalna plosc¢a

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

@

vklopljene funkcije.

E a8

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
@ VKLOP/IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
5 Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plo$ce.
|| Zacasno ustavi Za vklop in izklop funkcije.
@ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
m - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.

SLOVENSCINA

245



Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
E @ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
m @ - Za izbiro kuhalis¢a.
+ — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
/\/ - Za nastavitev stopnje kuhanja.
Vv

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.

Kuhalisce deluje.

(0.8),(e). (]

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Za¢asno ustavi.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je Se vedno vro€e (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
[3 Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 Indikator akumulirane toplote

A

OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D
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Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalis$¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalisca, tudi Ce jih ne uporabljate.

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ¢e:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

« Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za ve€ kot 10 sekund (posodo,




krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.
* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze [3 in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plosca izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za vi$anje stopnje kuhanja se dotaknite /\.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite V.
Za izklop kuhalis¢a se soCasno dotaknite VAN

in V

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev

Grelne povrsine lahko prilagodite velikosti
posode.
Uporaba senzorskega polja: @)

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.

5.5 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajsem ¢asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se /\ da se vklopi prava stopnja kuhanja.
Po treh sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhalis¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvo¢ni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

* Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato

+ ali — programske ure, da nastavite Cas.
Ko ¢as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.
5.7 Za€asno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.
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Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja I za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite Il Vklopi se
prejSnja stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se & za Stiri

sekunde zasveti L Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

» Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte IEI
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom

lahko na steklo-keramicni ploSci

pusti barvno sled.

@

6.2 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha-  Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
Cokolada, zelatina.

1-2. Strjevanje: omlete, pecena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
2.-3. Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
3.-4. Kuhanje zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
ri.
4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
4.-5. Kuhanje vegjih koli€in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.
5.-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.
7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.
9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

7.1 Splosne informacije

» PloSc¢o ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poSkoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je plosS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
masc¢obne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju plos€o osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.
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8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne plosce ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Zacasno ustavi deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plo$¢&i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

Q.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vkljueno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja mo¢ segreva-
nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Stopnjo kuhanja ste znizali na 0.

Zacnite pri 0 in stopnjo kuhanja zvisuj-
te.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notranji grelec.

@ Na ve¢ obmogjih je temno

podrocje.

Povsem normalno je, da je na vec
obmogjih temno podrocje.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

se prizge.

Varovalo za otroke ali Klju€avnica
deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Na kuhalni plo$¢i je napaka. I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

in prikaze se $tevilka.

Slisite lahko neprekinjeno piska-  Elektricna povezava je nepravilna. Kuhalno plo$co izkljucite iz elektri¢ne-
nje. ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-
tev.
. Manjka druga faza elektricnega na-  Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
se prizge. pajanja. no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Odstranite varovalko, pocakajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ... prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
< . " . kuhalne plosce. V nasprotnem primeru

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se servisiranje s strani servisne sluzbe ali
obrnite na prodqjalca ali pooblaés“:gn servisni trgovca tudi v &asu garancije ne bo

center. Posredujte podatke s ploscice za brezplaéno. Informacije o servisni sluzbi in
tvehmcne navedbe. Posredu;tefvtudl trlrpiastno garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plos¢o (v knjizici.

vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model HK634021XB Stevilka izdelka 949 492 126 02

Tip 60 HAD 36 AO 220-240V, 50 - 60 Hz
Izdelano v Romuniji

Serijska $t. ....ccoeeeene 6.3 kW

AEG CeEXF
9.2 Specifikacije kuhalis¢

Nazivna mo¢ (najviSja stopnja ku-

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhaliséa [mm]
Sprednje levo 750 /2200 120/210
Zadnje levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 700/1700 120/ 180

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavno samo za

evropski trg

Identifikacija modela

HK634021XB

Vrsta kuhalne plosce

Vgradna kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhali$s

4

Tehnologija segrevanja

Sevalno grelo

Premer kroznih kuhali$¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 14,5 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Zadnje desno 18,0 cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 194,9 Wh/kg
Zadnje levo 188,0 Wh/kg
Sprednje desno 188,0 Wh/kg
Zadnje desno 191,6 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce -
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko

varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje

namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznaéenih s
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» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce
za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.



FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska kunna fa
felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som
du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Ta nagra minuter och Ias igenom detta for att fa
ut s& mycket som méjligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

G Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrera din produkt for battre service:
a/ www.registeraeg.com

Kopa tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
% www.aeg.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen: Modell, PNC,
serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varnings-/viktig sakerhetsinformation

(® Allman information och tips

Miljsinformation

Med reservation for andringar.
INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION. .......ooomiieieeeeeeeeeee oo 253
2. SAKERHETSINSTRUKTIONER ..o 255
3L INSTALLATION ... 257
4. PRODUKTBESKRIVNING........cooivoiiieeieeeeeeeeee oo 259
5. DAGLIG ANVANDNING..........omvimieoeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 260
6. RAD OCH TIPS.......ooiiiieoiceiereeeese e 262
7. UNDERHALL OCH RENGORING..........oovoiireeicrcesseecseeeceeeee e 263
8. FELSOKNING ... 263
9. TEKNISKA DATA ..o 265
10. ENERGIEFFEKTIVITET ... 265

1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
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Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med

funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt av personer med bristande
erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller instrueras
betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och
forstar de risker som ar férknippade med anvandningen.

- Barn mellan 3 och 8 ar eller personer med mycket
omfattande och komplexa funktionshinder ska inte vara i
narheten av produkten om de inte ar under uppsikt.

- Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av produkten utan
standig uppsikt.

- Lat inte barn leka med produkten.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- VARNING: Barn och husdjur ska hallas borta fran
produkten nar den ar igang eller nar den svalnar. Atkomliga
delar blir heta under anvandning.

- Om produkten har ett barnlas, maste detta aktiveras.

- Barn far inte utféra stadning och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- VARNING: Produkten och atkomliga delar blir mycket
varma under anvandning. Var forsiktig sa att du undviker att
vidrora varmeelementen.

- VARNING: Odvervakad matlagning pa en hall med fett eller
olja kan vara farligt och kan leda till brand.

. Forsdk ALDRIG att slacka en eld med vatten, utan stang av
produkten och tack éver flamman, t.ex. med ett lock eller
brandfilt.

- VARNING: Produkten far inte tillféras via en extern
kopplingsanordning, sasom timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och av med ett verktyg.
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- VARNING: Tillagningsprocessen maste 6vervakas. En kort
tillagningsprocess maste standigt dvervakas.
VARNING: Brandfara: Foérvara inte saker pa kokytorna.

- Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock bor inte
placeras pa hallens yta eftersom de blir varma.
Anvand inte produkten innan den installeras i den inbyggda

strukturen.

- Anvand inte angrengorare vid rengoring av produkten.

Om keramik-/glasytan ar sprucken, stdng av produkten och
dra ur elsladden. Om produkten ar ansluten till elnatet direkt
med kopplingsboxen, ta bort sakringen for att koppla fran
produkten fran stromférsérjningen. | bada fallen, kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

- Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
en godkand serviceverkstad eller personer med
motsvarande utbildning, fér att undvika fara.

- VARNING: Anvand endast hallskydd som designats av
tillverkaren av produkten eller som anges av tillverkaren i
bruksanvisningen som lamplig, eller hallskydd som
medfoljer. Olyckor kan intraffa om fel skydd anvands.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

C VARNING!
Endast en behorig person far

installera den har produkten.

C VARNING!
Risk for personskador och

skador pa produkten foreligger.

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.

» Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

Folj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.

* Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.

» Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den &r tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

» Tata skurna ytor med tatningsmedel for
att forhindra att fukt far den att svalla.

Skydda produktens botten mot &nga och
fukt.

Installera inte produkten nara en dorr eller
under ett fonster. Detta forhindrar att heta
kokkarl faller ned fran produkten nar
dorren eller fonstret ar oppet.

Om produkten ar installerad ovanfér lador
maste utrymmet mellan produktens botten
och den Ovre ladan var tillrackligt sa att
luft kan cirkulera.

Produktens undersida kan bli het. Se till
att installera en separationspanel gjord av
plywood, material av kdksstommen eller
andra icke-brannbara material under
produkten for att férhindra att varmen
kommer till botten.

Separationspanelen maste helt tacka
omradet under héllen.
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2.2 Elektrisk anslutning

VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska géras av
en behorig elektriker.

* Produkten maste jordas.

* Produkten maste goras stromlos fore alla
rengodringsarbeten.

« Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstammer med elnatets elektricitet.

» Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterade natkablar eller kontakter (i
férekommande fall) kan orsaka
Overhettning i kopplingsplinten.

* Anvand ratt natkabel.

+ Latinte elektriska ledningar trassla in sig.

» Kontrollera att ett skydd mot elektriska
stotar ar installerat.

» Dragavlasta kabeln.

» Kontrollera att natkabeln eller kontakten (i
férekommande fall) inte vidror den heta
produkten eller det heta kokkarlet nar du
ansluter produkten till narliggande uttag.

* Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

» Kontrollera sa att du inte skadar kontakten
(i forekommande fall) och natkabeln.
Kontakta vart auktoriserade servicecenter
eller en elektriker for att ersatta en skadad
natkabel.

» Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.

+ Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

* Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

* Drainte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
alltid tag i stickkontakten.

» Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strombrytare, sakringar (sakringar av
skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

» Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet sa att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktdppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.
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2.3 Anvéndning

VARNING!
Risk for skador, brannskador
eller elstotar foreligger.

» Ta bort all férpackning, etiketter och
skyddsfilm (i forekommande fall) fore
férsta anvandningstillfallet.

* Denna produkt ar endast avsedd for
hushallsbruk.

« Andra inte produktens specifikationer.

« Se till att ventilationséppningarna inte ar
blockerade.

« Lamna inte produkten utan tillsyn under
anvandning.

« Stang av kokzonen efter varje
anvandningstillfalle.

» Lagg inte bestick eller kastrullock pa
kokzonerna. De kan bli varma.

* Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den ar i kontakt med vatten.

* Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

* Om produktens yta ar sprucken ska du
omedelbart koppla loss den fran eluttaget.
Detta for att férhindra elstétar.

« Det kan sténka nar du lagger livsmedel i
het olja.

VARNING!
Risk for brand och explosion

» Fetter och olja kan frigora lattanténdliga
angor nar de varms upp. Hall flammor
eller uppvarmda féremal borta fran fetter
och oljor nér du lagar mat med dem.

* Angorna som frigors i mycket het olja kan
orsaka sjalvantandning.

* Redan anvand olja, som kan innehalla
matrester, kan orsaka brand vi lagre
temperatur @n olja som anvands for forsta
gangen.

* Placera inga lattantandliga produkter eller
féremal som ar fuktiga med lattanténdliga
produkter i, néra eller pa produkten.

VARNING!
Risk for skador pa produkten
foreligger.

» Placera inga heta kokkarl pa
kontrollpanelen.

» L&gg inte pa nagra varmskydd pa hallens
glasyta.

+ Lat inte kokkarl torrkoka.



» Var forsiktig sa att inte féremal eller
kokkarl faller pa produkten. Ytan kan
skadas.

» Aktivera inte kokzonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

» Lagg inte aluminiumfolie pa produkten.

» Kokkarl av gjutjarn, aluminium eller med
skadad botten kan repa glaset /
glaskeramiken. Lyft alltid upp dessa
foremal nar du maste flytta dem pa
kokhallen.

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Den far inte anvandas for
nagra andra andamal, t.ex. for
rumsuppvarmning.

2.4 Underhall och rengoring

* Rengodr produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

» Stang av produkten och lat den kallna fore
rengdring.

« Spruta inte vatten eller anga pa produkten
for att rengdra den.

* Rengor produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengdringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
I6sningsmedel eller metallféremal.

3. INSTALLATION

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

3.1 Fore installationen

Innan du installerar hallen ska du anteckna
informationen nedan fran typskylten.
Typskylten sitter nertill pa hallen.

Serienummer ....................

3.2 Inbyggnadshallar

Inbyggnadshallar far endast anvandas efter
installation i Iampliga inbyggnadsenheter och
arbetsbankar enligt géllande standarder.

3.3 Natkabel

« Hallen ar férsedd med en natkabel.

» For att ersatta den skadade natkabeln,
anvand kabeltyp: HO5V2V2-F som
motstar en temperatur av 90 °C eller
hdgre. Kontakta din lokala servicestation.

2.5 Service

» Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

* Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som séljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller ar avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

« Kontakta kommunen for information om
hur produkten kasseras korrekt.

» Koppla loss produkten fran eluttaget.

» Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3.4 Montering

Om du installerar hallen under en koksflakt,
se monteringsanvisningarna for flakten for
minsta avstand mellan produkterna.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Skyddslada

Om du har en skyddslada (extra tilloehor)
behovs inte skyddsgolvet direkt under hallen.
Skyddsladan (tillbehdr) finns inte i alla lander.
Kontakta din lokala aterforséljare.

Du kan inte anvanda
skyddsladan om du installerar
hallen ovanfor en ugn.



4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Beskrivning av matlagningsytan

"
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4.2 Beskrivning av kontrollpanelen

Kokzon
Kontrollpanel
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Anvand touchkontrollerna for att anvanda produkten. Displayerna, indikeringarna och
ljudsignalerna markerar vilka funktioner som ar aktiverade.

Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
@ PA/AV (ON/OFF) For att aktivera och avaktivera hallen.
E’I Las / Barnsékerhetslas For att lasa/lasa upp kontrollpanelen.
|| Paus For att aktivera och avaktivera funktionen.
@ - For att aktivera och inaktivera ytterringen.
- Varmelagesdisplay For att visa det instéllda varmelaget.
E - Timerindikatorer fér kokzonerna For att visa for vilken kokzon tiden &r installd.
- Timerdisplay For att visa tiden i minuter.
E © - For att aktivera och inaktivera ytterringen.
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Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
E @ - For att vélja kokzon.
_|_ = For att 6ka eller minska tiden.
/\/ - For instélining av varmelage.
Vv

4.3 Visningar av varmeinstallning

Display Beskrivning

Kokzonen &r avstangd.

@-/. Kokzonen &r pa.

Punkten betyder halva varmenivan.

Paus ar pa.

@ Automatisk uppvarmning ar pa.

+ siffra Ett fel har uppstatt.

En kokzon ar fortfarande varm (restvérme).
Las / Barnsékerhetslas &r pa.

B Automatisk avstangning &r pa.

4.4 Restvarmeindikator

é VARNING!
Risk for brannskador fran
restvarme.

5. DAGLIG ANVANDNING

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

5.1 Aktivera och avaktivera

Tryck pa i 1 sekund for att satta pa eller
stéanga av hallen.

5.2 Automatisk avstangning

Funktionen stédnger av héllen automatiskt
om:

260 SVENSKA

Indikatorerna visar nivan pa restvarmen for
de kokzoner du anvander for narvarande.
Indikatorlamporna kan ocksa visas for de
narliggande kokzonerna aven om du inte
anvander dem.

« alla kokzoner &r avstangda.

* du inte stéller in varmelage efter hallen
har satts pa.

» du spiller nagot eller satter nagot pa
kontrollpanelen langre an 10 sekunder (en
kastrull, en handduk osv.). En ljudsignal
ljuder och hallen stéangs av. Ta bort
féremalet eller rengdr kontrollpanelen.

* du stanger inte av en kokzon eller andrar

varmelaget. Efter en stund ténds ] och
hallen stangs av.



Forhallandet mellan varmelage och tiden
efter vilken hillen stidngs av:

Varmeinstallning Hallen sténgs av ef-

ter
, 1.2 6 timmar
3-4 5 timmar
5 4 timmar
6-9 1,5 timme

5.3 Varmelage

Tryck pa /\ for att 5ka varmelaget.
Anvandning V fér att minska varmelaget.

Tryck pa /A och V samtidigt for att
inaktivera kokzonen.

5.4 Aktivera och inaktivera de yttre
ringarna

Du kan justera den yta som du tillagar pa
efter storleken pa kokkarlet.
Anvanda touchkontroll: ©

Aktivera den yttre ringen: tryck pa
touchkontrollen. Kontrollampan tands.

Inaktivera den yttre ringen: tryck pa
touchkontrollen tills kontrollampan slacks.

5.5 Automatisk uppvarmning

Du kan uppna 6nskat varmelage snabbare
om du aktiverar den har funktionen.
Funktionen staller in hogsta varmelaget
under en viss tid och sanker sedan till ratt
varmelage.

For att aktivera funktionen maste
kokzonen vara kall.
For att aktivera funktionen for en kokzon:
tryck pa /\ tills ratt varmelage tands. Efter 3
sekunder tands .

For att avaktivera funktionen: tryck pa V.

5.6 Timer

* Nedrakningstimer
Du kan anvanda den har funktionen for att
stélla in tiden for en enda tillagningssession.

Stall forst in varmeinstallningen for kokzonen,
stall darefter in funktionen.

Stélla in kokzonen: tryck pa O flera ganger
tills indikatorn fér en kokzon tands.
For att aktivera eller @ndra tiden: tryck pa

~+ eller — for timemn for att stalla in tiden (00
- 99 minuter). Nar indikatorn for kokzonen
borjar blinka raknas tiden ned.

For att se aterstaende tid: tryck pa O for
att stélla in kokzonen. Kokzonens indikator
bérjar blinka. Pa displayen visas den
aterstaende tiden.

For att avaktivera funktionen: tryck pa Q)
for att stalla in kokzonen och tryck darefter

pa —. Den kvarvarande tiden réknas ner till
00. Kokzonens indikator slocknar.

En ljudsignal hors och 00 blinkar
nar sluttiden uppnatts. Kokzonen
avaktiveras.

For att stinga av ljudet: tryck pa .

- Signalur
Du kan anvanda den hér funktionen nar
héllen ar pa och tillagningszonerna inte

anvands. Displayen visar varmelaget .

Aktivera funktionen: tryck pa © och

darefter pa + eller — for timern for att stalla
in tiden. Nar sluttiden uppnatts hors en
ljudsignal och 00 blinkar.

For att stdnga av ljudet: tryck pa @

For att avaktivera funktionen: tryck pa Q)

och darefter pa —. Den kvarvarande tiden
raknas ner till 00.

@ Denna funktion paverkar inte
kokzonernas funktioner i ¢vrigt.

5.7 Paus

Den har funktionen staller in alla kokzoner
som ar paslagna till I1agsta varmeinstalining.

Nar funktionen &r pa ar alla andra symboler
pa kontrollpanelerna lasta.

Funktionen stoppar inte timerfunktionerna.

Tryck pa I for att aktivera funktionen.

SVENSKA 261



tands.Varmeinstallningen sanks till 1.

For att avaktivera funktionen, tryck pa I .
Foéregaende varmelage slas pa.

5.8 Las

Du kan lasa kontrollpanelen medan
kokzonerna ar igang. Funktionen forhindrar
oavsiktliga &ndringar av varmelaget.

Stéll in varmelaget forst.

Aktivera funktionen: tryck pa EI ténds i
4 sekunder. Timern forblir pa.

For att avaktivera funktionen: tryck pa &
Foéregaende varmelage aktiveras.

Nar du avaktiverar hallen stadngs
aven denna funktion av.

5.9 Barnsakerhetslas

Denna funktion férhindrar oavsiktlig
anvandning av hallen.

6. RAD OCH TIPS

VARNING!
Se sdkerhetsavsnitten.

6.1 Kokkarl

+ Kokkarlets botten maste vara sa tjock och
plan som majligt.

+ Se till att kastrullens botten &r ren och torr
innan du satter den pa hallen.

» For att undvika repor ska man inte dra
eller gnugga kastrullen mot det keramiska
glaset.

Aktivera funktionen: aktivera hallen med
O. stall inte in nagot varmelage. Tryck pa &
i 4 sekunder. ténds. Inaktivera hallen med
@.

For att avaktivera funktionen: aktivera
hallen med @. Stéll inte in nagot varmelage.
Tryck pa & 4 sekunder. (@) tands.
Inaktivera hallen med (D

For att kringga funktionen for ett enskilt
tillagningstillfalle: aktivera hallen med ®.

tands. Tryck pa EI i 4 sekunder. Stall in
varmelage inom 10 sekunder. Hallen kan
nu anvandas. Om du avaktiverar hallen med

® aktiveras funktionen igen.

Kokkarl av emaljerat stal med
aluminium- eller kopparbotten
kan orsaka fargskiftning pa
glaskeramiken.

@

6.2 Exempel pa olika typer av
tillagning

Uppgifterna i tabellen ar endast
avsedda som vagledning.

Varmeinstall-  Anvénd for: Tid (min) Tips
ning
1 Varmhallning av tillagad mat. ﬁfger be- Lagg pa locket pa kastrullen.
\
1-2. Hollandaisesas, smaltning av: smor, 5-25 R&6r om med jamna mellanrum.
choklad, gelatin.
1-2. Stanning: fluffiga omeletter, aggstan- 10-40 Tillaga med lock.
ning.
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Varmeinstédll-  Anvand for: Tid (min) Tips
ning
2.-3. Smakoka ris och mjolkréatter, varma 25-50 Minst dubbelt sa mycket vatska som
fardiglagade ratter. ris, rér om mjélkbaserade ratter under
tillagningen.
3.-4. Angkoka gronsaker, fisk, kott. 20-45 Tillsatt nagra matskedar véatska.
4.-5. Kokning av potatis. 20-60 Anvand max. % liter vatten till 750 g
potatis.
4.-5. Tillaga stérre mangder mat, stuvningar 60 - 150 Upp till 3 | vatska plus ingredienser.
och soppor.
5.-7 Latt stekning: schnitzel, cordon bleu av  efter be- Vand efter halva tiden.
kalv, kotletter, kroketter, korv, lever, hov
redd sas, &gg, pannkakor, munkar.
7-8 Kraftig stekning, potatiskroketter, biff, 5-15 Vand efter halva tiden.
fransyska.
9 Koka vatten, koka pasta, bryna kétt (gulasch, grytstek), fritera pommes frites.

7. UNDERHALL OCH RENGORING

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

7.1 Allman information

Rengdr héllen efter varje
anvandningstillfalle.

Anvand alltid kokké&rl med ren botten.
Repor eller moérka flackar pa ytan har
ingen inverkan pa hur héllen fungerar.
Anvand ett sarskilt rengéringsmedel for
héllens yta.

Anvand en speciell skrapa for glaset.

7.2 Rengoring av héllen

Ta omedelbart bort: smalt plast,
plastfolie, socker och mat som innehaller

8. FELSOKNING

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

socker, annars kan denna smuts orsaka
skador pa hallen. Var forsiktig och undvik
brannskador. Satt specialskrapan snett
mot glasytan och for bladet 6ver ytan.

Ta bort nér héllen svalnat tillrackligt:
kalkringar, vattenringar, fettstank,
glansande metalliska missfargningar.
Rengor hallen med en fuktig duk och icke
slipande rengdringsmedel. Efter
rengoring, torka hallen med en mjuk duk.
Ta bort missfargning pa blank metall:
anvand en l6sning av vatten och vinager
och rengdr glasytan med en trasa.
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8.1 Vad gor jag om ...

Problem

Det gar inte att aktivera eller an-
vanda ugnen.

Mojlig orsak:

Ugnen &r inte ansluten till stromfér-
sorjningen eller den ar ansluten pa
fel satt.

Avhjalpa felet

Kontrollera att ugnen &r korrekt anslu-
ten till stromforsoérjningen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken till
felet. Om sakringen gar gang pa gang,
tala med en kvalificerad elektriker.

Du har inte stallt in varmelaget for 10
sekunder.

Aktivera hallen igen och stall in véarme-
laget pa mindre &n 10 sekunder.

Du har tryckt pa 2 eller fler touch-
kontroller samtidigt.

Tryck bara pa en touchkontroll.

Paus-laget ar pa.

Se "Daglig anvandning”.

Det finns vatten- eller fettstéank pa
kontrollpanelen.

Rengdr kontrollpanelen.

En ljudsignal hérs och hallen
stdngs av.
En ljudsignal hérs nar hallen
stangs av.

Du har stallt nagot pa en eller flera
touchkontroller.

Ta bort féremalet fran touch-kontroller-
na.

Hallen stangs av.

Du satte nagot pa touch-kontrollen

Ta bort féremalet fran touch-kontrollen.

Restvarmeindikatorn tands inte.

Zonen &r inte varm eftersom den
bara har varit paslagen en kort stund
eller sa kan sensorn vara trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om zonen varit pa tillrackligt lange for
att vara varm.

Automatisk uppvarmning funge-
rar inte.

Zonen ar varm.

Lat zonen kallna tillrackligt.

Det hdgsta varmelaget ar installt.

Det hogsta effektlaget har samma ef-
fekt som funktionen.

Du sankte varmelaget till 0.

Borja fran 0 och 6ka varmelaget.

Det gar inte att aktivera den yttre
varmezonen.

Satt forst pa den inre ringen genom att
andra varmelaget.

@ Det finns ett morkt omrade

pa multizonen.

Det &r normalt att det finns ett morkt
omrade pa multizonen.

Touchkontrollerna blir varma.

Kokkarlet ar for stort eller star for
nara kontrollerna.

Placera stora kokkarl pa de bakre zo-
nerna om majligt.

tands.

Barnsakerhetslas eller Las &r pa.

Se "Daglig anvandning”.

och en siffra tands.

Det har uppstatt ett fel pa hallen.

Stang av héllen och satt pa den igen

efter 30 sekunder. Om Om visas
igen ska du dra ur elkontakten. Satt i
elkontakten igen efter 30 sekunder.
Kontakta auktoriserat servicecenter
om problemet fortsatter.
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Problem Mojlig orsak: Avhjalpa felet
Ett konstant pip-ljud hors. Den elektriska anslutningen éar felak- Dra ur elkontakten. Tala med en beho-
tig. rig elektriker som kontrollerar installa-
tionen.
tands Den andra fasen av stromforsorj- Kontrollera att ugnen ar korrekt anslu-

ningen saknas.

ten till stromférsoérjningen. Ta bort sak-
ringen, vanta en minut och sétt i den
igen.

8.2 Om du inte finner en I6sning...

Kontakta forsaljaren eller en auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa
felet. Uppge uppgifterna pa typskylten.
Meddela &ven den tresiffriga koden och
koden for glaskeramiken (den sitter i hornet
pa hallen) och felmeddelande som visas.

9. TEKNISKA DATA
9.1 Typskylt

Modell HK634021XB
Typ 60 HAD 36 AO

Serienr .................
AEG

9.2 Specifikation for kokzonerna

Nominell effekt (max varmeldge)

Kontrollera att du har hanterat hallen pa
korrekt satt. Annars kommer besok fran
servicetekniker eller fackhandlare inte att
vara kostnadsfritt, inte ens under
garantitiden. Anvisningar for kundservice och
garantibestdmmelser finns i garantihaftet.

PNC 949 492 126 02
220-240V 50 - 60 Hz
Tillverkad i Rumanien
6.3 kW

cex

Kokzon Kokzonens diameter [mm]
W]
Vanster fram 750 /2200 120/210
Vanster bak 1200 145
Hoéger fram 1200 145
Hoger bak 700/ 1700 120/180

For optimalt matlagningsresultat anvand inte
kokkarl med storre diameter an pa kokzonen.

10. ENERGIEFFEKTIVITET

10.1 Produktinformation enligt EU 66/2014 endast giltig for EU:s marknad

Modellbeskrivning

HK634021XB
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Typ av hall

Hall fér inbyggnad

Antal kokzoner

4

Uppvarmningsteknik

Stralvarmare

Diameter pa runda kokzoner (&) Vanster fram 21,0cm
Vanster bak 14,5 cm
Hoger fram 14,5 cm
Hoéger bak 18,0 cm
Energiférbrukning per kokzon (EC electric cooking) Vanster fram 194,9 Wh/kg
Vanster bak 188,0 Whi/kg
Héger fram 188,0 Whikg
Hoéger bak 191,6 Whikg
Energiférbrukning for hallen (EC electric hob) 190,6 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektriska
matlagningsapparater - Del 2: Hallar —
Metoder fér matning av prestanda

10.2 Energibesparing

Du kan spara energi vid
vardagsmatlagningen om du foljer
nedanstaende tips.

» Varm bara upp den mangd vatten du
behdver.

11. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 3. Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljo
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang
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+  Satt om mojligt alltid ett lock pa kokkarlet.

» Stall kokkarlet pa kokzonen innan du
aktiverar den.

* Kokkarlets botten ska ha samma diameter
som kokzonen.

» Stall ett mindre kokkarl pa mindre
kokzoner.

« Stall kokkarlet i mitten av kokzonen.

* Anvand restvarmen for att halla maten
varm eller for att smalta den.

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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